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    Hoofdstuk 1


    


    


    “Bofkont die je bent!”


    Sergeant Jake Baldwin keek op van zijn bureau en zag dat Mark Donaldson, zijn dienstmakker, zijn hoofd om de hoek van de deur stak.


    “Hoezo ben ik een bofkont?” vroeg Jake, terwijl hij achteroverleunde in zijn bureaustoel.


    Donaldsons grijns werd nog breder. “Ze zegt dat ze je nodig heeft, en dat ze alleen genoegen neemt met jou.” Hij keek de gang in, en ging er toen snel vandoor.


    “Hé, wie heeft me dan…?” Jake brak zijn vraag vroegtijdig af, toen een blondine, die als twee druppels water op Marilyn Monroe leek, zijn kantoor binnen kwam heupwiegen. Ze liep niet. Ze heupwiegde.


    Vlak voor zijn bureau bleef ze staan. Twee agenten keken haar na als hijgende honden met hun tong uit hun bek. Jake hield de zijne in zijn mond. Marilyn Monroe was niet zo zijn type.


    Zijn bezoekster boog voorover om een stoel naar achteren te trekken, zodat Jake een ruime blik op haar decolleté werd gegund - wat hem op het idee bracht dat je niet meteen een fan van iemand hoefde te zijn om een goede dubbelgangster te kunnen waarderen. Hij wendde zijn blik maar af. Staren was onbeschoft.


    “Wat kan ik voor u doen?” vroeg hij, terwijl hij in gedachten al tal van opties aan het verzinnen was. Hij nam haar nog eens aandachtig op.


    Miss Monroe deed haar mond open en Jake wachtte op haar ongetwijfeld honingzoete, hese stem, die hem zou helpen bij de fantasieën die hij later vast nog over haar zou hebben. En de laatste tijd waren fantasieën het enige wat hij had.


    “Ik ben Ellie Chandler.” Haar stem leek uit een tekenfilm afkomstig - een heel slechte tekenfilm - en klonk ongeveer twee octaven hoger dan het gekras van een krijtje over een schoolbord. “U bent Jake Baldwin, toch?”


    Jake ging van schrik overeind zitten, waarbij hij zijn koffiemok omstootte. De hemel mocht hem bijstaan. Of liever gezegd: háár, verbeterde hij zichzelf, terwijl hij nog net op tijd de koffiemok greep. Geen wonder dat het Opperwezen haar zo’n lijf had gegeven, hij had geprobeerd die stem te compenseren.


    Ze bleef ook maar doorpraten, en Jake zou zijn rechterarm ervoor over hebben gehad om het mens haar klep te laten houden. Alles wilde hij wel doen, behalve onbeschoft zijn. Want voor de zoon van een predikant was onbeschoft zijn geen optie. Ook al ging hij nooit meer naar de kerk. Hij vouwde zijn handen, legde die voor zich neer en probeerde zich niet te laten afleiden. Elke lettergreep die ze uitsprak voelde aan alsof hij zonder narcose aan zijn darmen werd geopereerd.


    “Ik kom een moord aangeven.”


    Hij zuchtte. “Dan moet u bij de afdeling Moordzaken zijn. Ik werk bij Berovingen.” Alstublieft, God, laat het zo gemakkelijk zijn.


    God luisterde weer eens niet.


    “Maar ik wil met u praten.”


    “Waarom met mij?” vroeg hij, zowel aan de blondine als aan God.


    “Omdat u weet hoe hij in elkaar zit. U bent de man die hem achter de tralies heeft gekregen.”


    “Wie?”


    “David Tanks. Mijn ex-vriendje.”


    Jake herinnerde zich Tanks nog. Te veel tatoeages. Een dealer met heel onaangename trekjes, die ook zelf een drugsprobleem had.


    “En omdat ik nu van Billy hou, heeft David gedreigd dat hij hem een kopje kleiner wil maken. Hij heeft zelfs Billy’s zus bedreigd. Hij heeft haar uitgemaakt voor ‘kreng’ en gezegd dat ze al zo goed als dood is.”


    “Tanks zit toch nog?”


    “Ja.”


    “Dus de moord die u wilt aangeven… die is eigenlijk nog niet gepleegd? Er is nog niemand dood?”


    “Hij heeft zijn hoofd eraf gehakt. Dan moet hij toch dood zijn, zou ik zeggen.”


    Jake verstijfde. “Wiens hoofd?”


    “Weet ik veel.”


    “Waar is dat gebeurd?”


    “Ik was er niet bij.” Ze sloeg haar groene ogen ten hemel. “Dus hoe moet ik dat nou weten?”


    Oké. Erg veel zinnigs kwam er niet uit, maar hij deed toch nog een poging. “Wanneer is die moord gepleegd?”


    “Vorig jaar, geloof ik. David heeft er in een dronken bui over opgeschept. U moet ervoor zorgen dat hij wordt aangeklaagd, zodat hij wordt overgeplaatst naar de afdeling voor zware misdadigers. Zodat hij dan niet meer bij de goeien zit, zullen we maar zeggen.”


    ‘Goeie’ gevangenen? Jake haalde zijn handen uit elkaar en legde ze op het bureau. Ineens begreep hij waar de blonde dame heen wilde. “Waar is Billy?”


    “Die zit samen met David in de lik. Maar moordenaars worden toch weggehaald bij mensen die per ongeluk een winkel hebben overvallen?”


    “Die ‘per ongeluk’ een winkel hebben overvallen?” Jack probeerde zijn stem niet al te sarcastisch te laten klinken.


    De blondine stak weer van wal en Jake luisterde. Uiteindelijk pakte hij een notitieblokje om haar adres en telefoonnummer te noteren. Toen keek hij de blondine aan. En omdat hij beleefd wilde blijven, zei hij: “Juffrouw Chandler, ik ben blij dat u langsgekomen bent.”


    Ze knipperde met haar ogen en er blonk iets van intelligentie in. “U gaat hier helemaal niets aan doen, hè?”


    Oké, hij moest misschien nog één keer proberen haar tot rede te brengen. “Echt, u moet Moordzaken hebben.”


    Hij keek haar na terwijl ze zijn kantoor uit stormde. Het uitzicht mocht er zijn, maar hij keek toch maar weer naar zijn notitieblok. Tanks - heeft gedreigd Billy’s zus te vermoorden. Maar ja, als een agent schrok bij elke keer dat gevangenen elkaar bedreigden met de dood van moeder of zus, zou de hele politiemacht voortdurend op de rand van een zenuwinzinking balanceren.


    


    “Jij bent zijn zus.”


    “Nee!” zei Macy Tucker, terwijl ze haar vegetarische burger op haar bord liet vallen. Ze had kunnen weten dat er iets aan de hand was toen haar moeder haar iets voorzette wat niet direct uit geslacht dier bestond. Macy was al sinds haar zestiende vegetariër. Sindsdien waren er twaalf jaar verstreken, maar haar moeder verkeerde nog altijd in de veronderstelling dat het maar een fase was. Natuurlijk had haar moeder een bord voor haar kop. Ze wachtte ook nog steeds op het moment dat Macy’s vader kwam binnenwandelen en om een biertje zou vragen. Het maakte haar moeder niet uit dat hij al veertien jaar weg was, ze bleef rustig wachten. Niet dat Macy hem terug wilde zien komen.


    “Maar broers en zussen moeten-”


    “Het gaat niet gebeuren, mam.”


    Macy voelde zich altijd rot als ze tranen in haar moeders ogen zag springen. Niet dat het haar nog verbaasde als Faye Moore begon te huilen. De afgelopen drie jaar had ze haar parttime baantje als hysterica ontwikkeld tot een volwassen carrière. De dokter beweerde dat het aan de overgang lag. Volgens Macy lag het aan de mannen. Macy voelde met haar mee, omdat ze zelf bijna in die valkuil was getrapt.


    “Hij zei dat hij je moest spreken.”


    “Ik ga niets meer voor hem oplossen.” Maar Macy slikte moeizaam, terwijl haar moeder haar tranen probeerde te drogen. Huilen kon soms aanstekelijk zijn.


    “Je bent er toch altijd voor hem geweest?” Haar moeder griste weer een tissue uit een doos op het aanrecht en begon haar ogen te deppen.


    “Ja, en misschien is het daar wel misgegaan. Als hij zelf voor de gevolgen was opgedraaid-”


    “Je hebt hem al maanden niet meer gezien.”


    “Ik had het druk. Mijn werk, mijn studie en mijn scheiding; kortom, ik had nogal wat op mijn bordje.” En de gedachte om haar kleine broertje achter de tralies te moeten zien stond haar helemaal niet aan.


    “Alleen omdat je…” Haar moeder snufte en wierp nog een blik op de tissuedoos. Macy keek naar de deur. Bij twee tissues lag wat haar betreft de grens.


    Faye ging door. “Dat je kwaad bent op je man, prima, maar daarom hoef je dat nog niet op je broertje af te reageren.”


    “Hij is mijn ex, en ik ben helemaal niet kwaad op hem.” Wat Macy voelde ging veel verder dan woede.


    “Je broertje denkt dat je je voor hem schaamt”, zei haar moeder.


    “Nou ja, toen Father Luis vroeg wat Billy zoal deed en ik hem antwoordde dat hij drie tot vijf jaar moest zitten, straalde ik niet echt van trots, nee.”


    “O Mace, doe toch niet zo.”


    “Hoezo ‘zo’?” Macy’s zelfbeheersing begon gevaarlijk af te kalven. Ze had geen zin meer om alles maar te vergoelijken. Het hielp namelijk niet. Ze had van alles uit de kast gehaald om haar moeder ervan te weerhouden te gaan huilen, onder andere door haar scherpe tong in bedwang te houden. Maar wat ze ook deed, het was mislukt. En Macy was zo langzamerhand klaar met mislukkingen.


    Haar moeder zuchtte. “Hij houdt van je.”


    Dat had hij moeten bedenken toen hij mijn auto leende om een winkel te overvallen, dacht Macy. En dat hij hem in de prak heeft gereden, heeft ook niet echt geholpen. “En ik hou van hem, maar ik kan dit niet oplossen.”


    “Hij zei dat het hem speet.” Haar moeder keek haar verdrietig aan.


    Macy voelde een steekvlam van woede oplaaien om de egoïstische daden van haar broertje. “Ik moet weg, bedankt voor de lunch.” En met een vluchtige kus op haar moeders vochtige wang vluchtte Macy de keuken van haar oma uit.


    De stem van haar moeder achtervolgde haar tot in de woonkamer. “Mace! Je mag de mensen van wie je houdt niet de rug toekeren! Zo heb ik je niet opgevoed.”


    Macy bleef doorlopen. “Soms moet je hard zijn, mama.”


    Eerst zorgen dat ze bij de voordeur kwam. Dacht ze. En dan nog het liefst zonder te gaan huilen. Niet haar moeder worden? Een levenslange uitdaging.


    “Dan kun je wel aan de gang blijven!” snauwde haar moeder. Toen: “Mannen!”


    “Ja. We zouden allemaal lesbisch moeten worden”, antwoordde Macy. En zonder nog om te kijken duwde ze de hordeur open.


    Maar de tranen brandden wel in haar ogen. ‘Je mag de mensen van wie je houdt niet de rug toekeren! Zo heb ik je niet opgevoed.’ Met een nog altijd groeiend brok in haar keel vluchtte ze naar de auto. Macy was inderdaad niet zo opgevoed, maar het leek wel alsof alle mannen in haar leven wél zo opgevoed waren. Eerst haar vader - o nee: eerst kwam haar opa en daarná pas haar lieve ouwe vader. Daarna haar echtgenoot. En nu Billy. Haar broertje, van wie ze zielsveel hield, en die ze had gezworen door dik en dun te zullen beschermen, had zich zo nodig moeten laten opsluiten. Hoe kon ze nu nog voor hem zorgen? Niet dus, en eerlijk gezegd was ze er ook klaar mee. Het mislukte toch steeds, en daar werd ze verdrietig van. Ze had duidelijk gefaald tegenover Billy, het was haar niet gelukt hem op het rechte pad te houden.


    Ze was bijna bij haar groene auto toen ze iemand de keel hoorde schrapen. Macy draaide zich om.


    De keelschraper was gekleed in een paarse wielrenbroek en een oranje T-shirt. Het was Macy’s oma, die zich weinig aantrok van de gangbare normen die voor bejaarden golden. Voor haar geen schommelstoelen, geen bloemetjesschorten en achter de geraniums zitten. Op haar achtenzestigste fietste ze vijftien kilometer per dag, gaf yogalessen en deed, zo had Macy ontdekt, nog andere dingen, waarschijnlijk ook in verschillende yogahoudingen.


    “Je moeder heeft wel een punt”, zei oma, terwijl ze naast haar racefiets bleef staan.


    Macy trok één wenkbrauw op. “Dat ze een punt heeft is prima. Maar als ze me ermee gaat prikken, haak ik af.”


    “Hij is wél je broer. Zou het zo erg zijn om een keer naar hem toe te gaan?”


    “Ja, dat zou voor mij best erg zijn, ja.” Bij de gedachte dat ze Billy achter de tralies moest aanschouwen kreeg ze opnieuw een brok in de keel. Wist dan niemand dat het zoveel gemakkelijker was om kwaad te zijn? Ze kon toch moeilijk medelijden met hem krijgen, dat zou te pijnlijk zijn.


    Oma’s lachrimpeltjes werden dieper toen ze Macy een meelevende glimlach schonk. “Jij doet wel wat goed is, dat heb je altijd gedaan.”


    “Ik gá niet.” Ineens herinnerde Macy zich het pakje dat ze in haar tas had zitten. Ze haalde het tevoorschijn. “Hier, en je kunt ze ook zelf wel kopen. Ze zijn niet verboden, of zo.”


    Oma’s glimlach verdween op slag. “Nee… dat zou… gênant zijn.”


    “Gênant?” Macy liep met grote stappen naar haar auto en deed het portier open. De geur van verschraalde paprika kwam haar tegemoet - een van de nadelen als je je geld verdiende met het bezorgen van pizza. Maar omdat ze fulltime rechten studeerde had ze de baantjes niet bepaald voor het uitzoeken. En dat terwijl Tom, haar ex, haar eigenlijk financieel zou moeten ondersteunen tijdens haar studie, zoals ze in de beginjaren van hun huwelijk ook bij hem had gedaan.


    Oma keek naar het plastic tasje. “Jij bent jong. Mensen weten dat je het doet.”


    “Ik doe het al twee jaar niet meer.” Als je niet meer aan mannen deed, deed je ook niet meer aan seks.


    Oma glimlachte. “Meneer Jacobs heeft een neefje…”


    “En die mag hij fijn houden.” Macy had al één voet in haar auto gezet, en draaide zich om, om haar oma een knuffel te geven.


    “Ik hou van je”, zei ze. En dat meende ze ook. Zo maf als haar oma ook mocht zijn, zij had wel de familie bij elkaar gehouden nadat Macy’s vader ervandoor was gegaan. Ze had hen opgenomen in haar krankzinnige leventje. En het was niet oma’s schuld dat dat niet genoeg was gebleken. Wat hield families als de hare eigenlijk wél bij elkaar? vroeg Macy zich af. Zij had binnen vijf jaar haar huwelijk naar de knoppen zien gaan. Zo triest. Zelfs haar moeder had het nog veertien jaar met haar vader uitgehouden.


    “Ik weet dat je van me houdt”, zei oma. “Net zoveel als je van Billy houdt.”


    Macy sprong snel achter het stuur, deed het portier dicht en reed er als een haas vandoor. “Ik ga niet”, mompelde ze. “Ik ga niet.”


    


    Maar de volgende dag zat Macy alweer achter het stuur van haar auto. Bestemming: de gevangenis. De opmerking van haar moeder - ‘Je mag de mensen van wie je houdt niet de rug toekeren!’ - en die van haar oma, dat ze altijd deed wat goed was, hadden haar genekt.


    Na lang dubben had ze besloten haar pizza-uniform aan te trekken. Hoe provocerend kon een polyester overall met het logo van Papa’s Pizza nu helemaal zijn voor een gevangenis vol seksueel uitgehongerde misdadigers? Bovendien moest ze daarna als een haas terug naar Houston, om daar in de bibliotheek onderzoek te doen, en daarna meteen door naar de pizzeria. En als dat achter de rug was, moest ze blokken voor haar tentamen. Er bleef vanavond geen tijd over om te huilen om de emotionele chaos die een bezoek als dit ongetwijfeld teweeg zou brengen. Nee. Niet vanavond. Ze zag Billy voor zich, achter de tralies. Ze voelde een steen in haar maag.


    Toen ze het bord zag waarop werd aangekondigd dat ze bij de gevangenis was aangekomen, parkeerde ze haar auto. O help, ze wilde dit helemaal niet.


    Waarom had Billy erop gestaan dat ze langskwam? De hele nacht had Macy liggen woelen en piekeren over die vraag.


    Met pijn in het hart stapte ze uit. Ze verstopte haar lange warrige haar onder haar pet en liep naar het gebouw waar haar broer de komende drie jaar van zijn leven zou doorbrengen. Hij had maar drie tot vijf jaar gekregen. Dankzij de fantastische advocaat die ze in de arm had genomen om hem te verdedigen. Dat was alvast één ding dat ze hem de komende jaren flink onder de neus zou wrijven. Net als haar moeder had Macy Billy’s ontsporing willen wijten aan zijn slechte vrienden, aan het feit dat hij had moeten opgroeien zonder vader. Maar door de ellende van deze situatie was ze gedwongen haar kop uit het zand te trekken. Billy had het allemaal aan zichzelf te danken. Hij had het zichzelf, zijn moeder én hun oma aangedaan. En verdorie, hij had het háár aangedaan.


    Met opgestoken kin liep ze de gevangenis binnen. Alles was recht en steriel. De enige warmte die het complex uitstraalde was afkomstig van de bakstenen muur.


    Een bewaker griste haar tas weg en stopte die achter slot en grendel. Een tweede bewaker ging na of ze wapens bij zich had, waarna een kerel met een ernstig gezicht haar naar een wachtruimte bracht die veel weg had van een gymzaal. Nadat ze een paar minuten met haar vingers op de stalen tafel had getrommeld, ging de deur open en kwamen de gedetineerden binnen.


    De tranen sprongen Macy in de ogen toen haar broer naar haar toe kwam. Ze wist dat het niet slim van haar was, maar Macy zag niet Billy van negentien voor zich. Ze zag het jochie van vijf, met zijn grote blauwe ogen, omlijst door lange zwarte wimpers. Het jochie dat altijd met zijn teddybeer haar kamer binnenglipte, omdat hij bang was voor de trollen onder zijn bed. Hij zag er nu ook bang uit. Al haar woede verdween als sneeuw voor de zon. En zonder die woede kwam het besef dat ze tegenover hem had gefaald aan als een mokerslag.


    “Hé zusje.” Zijn stem beefde toen hij op de stoel tegenover haar ging zitten. Zodra hij zat, pakte hij haar hand vast. Voorzichtig, alsof hij bang was dat ze hem terug zou trekken.


    “Hé broertje.” Ze vlocht haar vingers door die van hem.


    “Je ziet er goed uit”, zei Billy. “Ma zei dat je eindelijk ging scheiden.”


    “Ja, en ik heb hem mores geleerd, hoor. Ik krijg de voogdij over bijna al zijn rekeningen.” Ze slikte haar tranen weg. “Hoe gaat het met jou dan?”


    “Ik… red me wel.” Hij keek om zich heen, en richtte zijn blik toen weer op haar. “Ik weet dat je kwaad bent”, fluisterde hij. “Terecht ook. Maar ik… heb een probleem.”


    Macy zette zich schrap. Nu zou hij met zijn ontsnappingsplan komen. Waarbij zij hem moest helpen.


    Billy boog zich naar haar toe. “Je moet me helpen.”


    “Hoe precies?”


    “Er zit hier een kerel. Die spoort echt niet.” Billy’s blauwe ogen werden reusachtig. “Hij heeft iemands kop afgehakt. En nu wil hij mij omleggen en-”


    “Waarom?” riep Macy uit. “Waarom wil hij jou vermoorden?”


    “Nou, ik ben er met zijn vriendinnetje vandoor gegaan.”


    Macy’s mond viel open. “Wát heb je gedaan?”


    “De brief die ze aan hem had geschreven kwam per ongeluk in een tijdschrift terecht dat voor mij was bestemd. Ik dacht dat hij voor mij was, van jou, oma, of van ma.” Hij sloeg zijn ogen neer. “Hij was dus niet voor mij, maar… Ze had een gedichtje over haar oma geschreven, en dat vond ik zo mooi dat ik haar terugschreef en vertelde dat ik per ongeluk haar brief had gelezen. Ik had nooit verwacht dat ze me zou terugschrijven. Maar dat heeft ze wel gedaan en toen… zijn we verliefd geworden.”


    “Jij hebt het vriendinnetje van een moordenaar afgepikt?” vroeg ze. “Had je niet beter, weet ik veel, iemand kunnen uitkiezen die minder gevaarlijk was? Een witteboordencrimineel, of zo?”


    Billy keek haar verontwaardigd aan. “Ik meen het, hoor.”


    “En ik niet zeker? Hoe háálde je het in je hóófd? Je pikt een moordenaar toch niet zijn vriendinnetje af? Zoiets dóé je niet! Hebben ze je op school dan helemaal niets geleerd?”


    “Ik wist niet dat hij een moordenaar was.”


    “Wacht!” Macy hief haar handen omhoog. “Ik hoef dit helemaal niet te weten. Want dit kan ik niet oplossen. Ik bedoel, als je denkt dat die koppensneller naar mij zal luisteren, nou, dan wil ik hem best een paar bladzijden uit het wetboek voorlezen. Maar iets zegt me-”


    “Ik wil niet dat je bij die engerd in de buurt komt. Ik wil dat je met Ellie gaat praten.”


    “Ellie?”


    “Mijn vriendinnetje.” Billy beet op zijn lip.


    Macy knipperde met haar ogen. “Dat grietje dat eerst met die koppensneller ging?”


    Toen Billy knikte, liet Macy haar hoofd op tafel vallen. Haar dienstpetje gleed af en haar haren vlogen alle kanten op.


    Billy legde een hand op haar schouder. “Misschien bedenken jullie samen wel een oplossing.”


    Macy keek op. “Waarvoor?”


    “Nou, misschien kun jij met de politie praten. Ga alleen niet naar Jake Baldwin. Alleen naar die anderen. Misschien luisteren die wel. Ellie is niet zoals jij. Ze is te mooi. Mannen luisteren niet naar haar.”


    Nu voelde Macy zelf ook moordneigingen opkomen. “Maar naar zo’n lelijkerd als ik luisteren ze wel zeker?”


    “Zo bedoelde ik het niet. Ik bedoel alleen dat ze blond is en-”


    “Grote tieten heeft?”


    “Ja.” Haar broertje grijnsde, maar fronste zijn wenkbrauwen toen hij haar weer aankeek. “Wat ik bedoel is dat mensen denken dat ze niet al te slim is.”


    “Maar ze is natuurlijk superintelligent, of niet? Vandaar ook dat ze omging met een kerel die graag andermans hoofd afhakt.” Macy wist dat ze krengerig deed, maar hoeveel kon een mens nu helemaal verdragen?


    “Zo zit het niet. Ze heeft hem leren kennen via die stomme broer van haar.”


    Vanwege die stomme broer van haar. Goh. Nou, daar kon ze zich wel iets bij voorstellen. Macy liet haar hoofd maar weer op tafel vallen.


    “Ze is niet dom. Oké, ze is niet zo slim als jij…” Haar broer stootte haar aan zodat ze opkeek. “Je zult wel denken dat ik verliefd op haar ben omdat ze zo mooi is, maar ik wist eerst helemaal niet hoe ze eruitzag. Ik ben verliefd op haar geworden door haar brieven. We hebben elkaar elke dag geschreven. Doen we nog trouwens, en ze komt vier keer per week op bezoek.”


    Alleen de angst in Billy’s ogen weerhield Macy ervan om haar pizzapet weer op te zetten en te maken dat ze wegkwam. Of kwam het doordat ze dacht aan die ene keer dat Billy niet bang was geweest? Vier jaar was hij toen hij voor haar opgekomen was. Hij was voor haar opgekomen op het moment dat er niemand anders was geweest om haar te helpen. Macy kon hem nog horen roepen met dat kleine jongensstemmetje van hem: ‘Jij mag niet aan mijn zus komen!’ En ze herinnerde zich nog het geluid van haar vaders vuist waarmee hij Billy had geslagen. Zo hard dat hij door de kamer vloog.


    Ze voelde alweer een traan over haar wang rollen. “Je mag met iemand binnen de gevangenis praten, als ze weten dat je-”


    “Ze steken geen poot uit”, onderbrak Billy haar. “Zelfs de bewakers zijn bang voor hem. En er zijn lui bij… voor wie hij dingen doet. En hij heeft buiten ook zijn mannetjes zitten. Hij staat aan het hoofd van een of andere grote bende. Ik heb gehoord dat er zelfs agenten bij zijn die dingen voor hem regelen. Ellie denkt zelfs dat hij die ene smeris, die Baldwin, die hem gearresteerd heeft, nu ook in zijn zak heeft zitten. Hij wilde niet eens luisteren toen ze hem over die moord probeerde te vertellen.”


    “Praat dan met iemand die boven die bewakers staat”, stelde Macy voor. Tja, wat moest ze anders?


    “Alsjeblieft, Mace, ze heet Ellie Chandler. Ze woont een paar kilometer bij je vandaan. Ik heb haar jouw nummer gegeven. Beloof me dat je met haar praat. Maar het gaat niet alleen om haar. Zie je, ik wilde vooral graag dat je kwam omdat… nou ja, ik maak me ook zorgen over jou.”


    “Over mij?” Macy voelde haar bloed in ijs veranderen.


    “Ik heb je een brief geschreven, met adres en alles. Ik heb je geschreven hoe erg ik het vond van je auto, en zo.” Ze zag de schuldbewuste blik in zijn ogen. “Maar voordat ik die brief kon posten, bleek hij kwijtgeraakt te zijn. En de volgende dag kwam Tanks me vertellen dat hij wist waar mijn familie woonde. Hij heeft dus vriendjes buiten zitten en… hij heeft je adres. Je moet echt contact zoeken met Ellie. Zij legt het je wel uit.” Hij drukte Macy een reepje papier in de hand. “Hier staat haar telefoonnummer op. Beloof me dat je haar belt, Mace. Doe het alsjeblieft.”


    Er ging een bel ten teken dat het bezoekuur afgelopen was. Macy beloofde Billy niets, maar besloot het stukje papier mee te nemen.


    


    Nadat zijn zus was vertrokken bleef Billy in zijn cel zitten wachten tot een bewaker hem kwam ophalen voor zijn taakstraf.


    Als iemand hem vroeger had verteld dat hij zich er ooit op zou verheugen om petunia’s te wieden, dan zou hij diegene vierkant hebben uitgelachen. Maar nu was het zo. Hij vond het heerlijk om even niet binnen de gevangenismuren te zijn. Het was een voorproefje op de vrijheid.


    Maar hij was behoorlijk down. Het raakte hem echt dat Macy alweer teleurgesteld in hem was. Maar Billy wilde Ellie niet beschouwen als zijn zoveelste misstap. Ze was te lief, te goedhartig en inderdaad ook te mooi om voor een misstap door te gaan. Goed, hij vond het vervelend dat Macy nu ook bij de zaak betrokken was, maar dat was natuurlijk niet zijn bedoeling geweest.


    O, hij hoopte vurig dat Macy zijn advies zou opvolgen en met Ellie ging praten. Het meisje was dan misschien niet zo slim als zijn zus, maar ze was streetwise. En als Tanks achter zijn zusje aan ging, zou Ellie weten hoe ze Macy moest beschermen.


    Billy hoorde voetstappen en bedacht dat hij aan het werk moest. Blij dat hij de benauwde cel kon ontvluchten schoot hij overeind. Hij kon de buitenlucht al bijna ruiken.


    “Ben je er klaar voor?” vroeg Hal, een van de cipiers. De celdeur ging met een klik open.


    “Ja!” zei Billy.


    Van alle bewakers was Hal de enige die hij aardig vond. Hal was in de vijftig en Billy zag in hem de ideale vaderfiguur. Hal had hem zelfs een keer foto’s van zijn kleinkinderen laten zien. Billy vroeg zich af of Hal wel genoeg door zijn familie werd gewaardeerd. Of zouden ze hem voor vanzelfsprekend aannemen, zoals Billy bij Macy had gedaan? Maar dat was voorbij. Hij zou er hoe dan ook voor gaan zorgen dat zijn zus weer trots op hem kon zijn.


    Hals blik ging naar de stapel boeken in Billy’s cel. “Vlot de studie een beetje?” vroeg hij.


    “Ja hoor”, zei Billy.


    Samen liepen ze met galmende voetstappen door de gangen van de gevangenis. De opwinding over het feit dat hij er even uit was bleef hangen, tot hij in het busje klauterde en een getatoeëerde onderarm op de rugleuning van een van de banken zag liggen. David Tanks keek hem over zijn schouder aan. Zijn grijns was een en al boosaardigheid.


    “Ik heb gehoord dat je zusje vandaag is langsgekomen”, fluisterde de moordenaar. “Een lekker ding, heb ik gehoord. Ik kan niet wachten tot ik daar wat van kan proeven. En dan zal ik haar eens een flinke veeg geven, Billy. Tot ze niet meer op d’r benen kan staan. En pas daarna snij ik d’r de strot af.”


    

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    


    Het was dinsdagavond vijf uur. Jake leunde achterover op zijn stoel en keek naar het notitieblok waarop hij Ellie Chandlers adresgegevens had genoteerd. Tot nu toe had hij er nog niets mee gedaan. Hij nam aan dat ze niet naar Moordzaken was gegaan, zoals hij haar had geadviseerd. Misschien toch maar eens bellen, dacht hij.


    “Anders”, klonk de stem van zijn maat bij Moordzaken.


    “Stan, met Jake. Hoor eens, ik heb gisteren een meisje op mijn kantoor gehad…” Hij vertelde Stan de verkorte versie van het verhaal en vroeg langs zijn neus weg of ze toevallig nog een lijk zonder hoofd voorbij hadden zien komen.


    “Heb je het over die zaak van die anonieme dode?” vroeg Stan ernstig.


    “Hé, hou me niet voor de gek, hè?” Jake leunde tegen zijn bureau.


    “Nee, serieus. Ik heb het over dat lijk dat zes maanden geleden in het kanaal is gevonden. Clear Lake is ermee bezig. Ze hebben dat lijk nog steeds niet geïdentificeerd. Het was in verregaande staat van ontbinding.”


    “Geweldig.” Jake haalde het velletje maar weer uit de prullenbak. Het leek erop dat hij juffrouw Chandler niet voor het laatst had gesproken.


    “Baldwin!” Donaldson kwam zijn kantoor binnenstampen. Zijn gezicht stond op onweer.


    “Ik bel je nog terug, Stan”, zei Jake, en hij hing op. Hij keek zijn collega aan. “Wat is er?”


    “Er is een uitbraak geweest in de gevangenis. Een bewaker en een gedetineerde zijn neergeschoten. Voor beiden ziet het er slecht uit. Drie andere gevangenen zijn ontsnapt. Het schijnt dat jij er eentje van kent”, zei Donaldson. “David Tanks.”


    Jake zuchtte.


    O ja, hij zou juffrouw Chandler absoluut terugzien.


    


    Toen ze de bibliotheek uit liep, besefte Macy dat haar dag nog veel beroerder zou worden. Ze was de tas voor het wisselgeld vergeten, dus ze moest langs huis om die op te halen. In dat geval zou ze vijf minuten te laat op haar werk komen, wat weer zou betekenen dat de assistent-manager, meneer Prack, haar het leven heel erg zuur zou maken. Sinds ze zijn uitnodiging voor een avondje rollebollen had afgewezen maakte hij haar het leven sowieso onmogelijk. Maar ja, dit was een baan heel dicht bij huis, en met een perfect werkrooster. Zolang die viezerik zijn poten thuishield, zou ze zich niet laten wegjagen door een paar vervelende opmerkingen.


    Natuurlijk was Prack het laatste waar ze zich nu druk om maakte. Macy liep vooral te piekeren over Billy, en haar onvermogen om iets aan zijn beroerde situatie te veranderen.


    Ze deed de voordeur open en liep naar binnen. Er klonk een dreun. Ze bleef staan en luisterde naar de onheilspellende stilte die volgde. “Elvis!” Haar stem klonk vreemd in die stilte. “Poes, poes poes…”


    Ze liep haar woonkamer in, maar de stilte die er heerste was nog steeds oorverdovend. Toen zag ze hem. “Elvis?”


    Haar langharige grijze kater stond bij de bank. Naast hem op de grond lagen een schaaltje en een paar pepermuntjes. Macy had heel veel zin om zich op de bank te laten vallen, haar kat te knuffelen en eens flink te huilen. En een pepermuntje toe.


    Het knipperende lichtje van haar antwoordapparaat trok haar aandacht. Ze krabbelde Elvis over zijn kopje, wierp een blik op haar horloge en drukte op de afspeeltoets.


    “Hallo, met Ellie Chandler”, krijste het apparaat.


    Elvis begon te blazen en vluchtte de kamer uit. Macy kromp ineen. Ellies stem ging gewoon door. “Billy zei dat ik je moest bellen. Ik denk dat David iets van plan is. Ik ben bij die smeris langs geweest, Jake Baldwin… Hij heeft David achter de tralies gezet. Ik dacht dat hij me misschien zou helpen, maar hij had volgens mij meer belangstelling voor mijn tieten dan voor wat ik te vertellen had. Het zou me niets verbazen als hij voor David werkte. Wat een hufter. Zo anders dan je broer.” Een korte stilte. “Ik weet dat je me niet kent, en het klinkt vast idioot dat ik verliefd ben geworden terwijl hij nog in de gevangenis zit, maar ik wil dat je weet dat ik van Billy hou. Ik hou echt van hem.”


    Wat voor type vrouw viel er op een gedetineerde? vroeg Macy zich af. In haar eigen leven had ze ook wel eens een steekje laten vallen. Maar zo’n enorme blunder… nee.


    Ze greep haar tasje met wisselgeld en rende de voordeur uit om naar haar werk te gaan. Later zou ze er wel over nadenken. Daar had ze nu geen tijd voor.


    


    Pas veel later die avond had ze weer tijd om überhaupt adem te halen. Maar Macy bedacht dat ze al die tijd had lopen piekeren. Ze parkeerde haar auto bij Papa’s Pizza en luisterde naar de laatste minuut van de tape met studieaantekeningen. Maar vanavond kon ze zich niet concentreren. Ze was in gedachten vooral bezig geweest met Billy en met de angst die ze in zijn ogen had gezien. Ze schrok toen iemand op het raam klopte. Sandy, de andere vrouwelijke koerier, keek glimlachend door het raam naar binnen en zwaaide naar haar.


    Macy stapte uit.


    Samen liepen ze naar de voordeur van Papa’s Pizza, waar de atmosfeer van gist en kruidige tomatensaus zo dik was dat je hem bijna in plakjes kon snijden.


    “Macy!” klonk een stem.


    “Help. Hufteralarm”, mompelde Sandy.


    Macy zette haar pizzawarmers op de toonbank. “Ja, meneer Prack?”


    “Je moeder heeft zes keer gebeld. Ze zei dat je haar dringend moest terugbellen.”


    Macy herinnerde zich dat haar mobieltje tijdelijk buiten gebruik was. Ze had haar rekening niet betaald.


    “En toen belde er nog een griet met een piepstem”, snauwde de restaurantbaas. “Zeven boodschappen maar liefst, en je weet dat we niet aan privételefoontjes doen.”


    “Sorry”, zei Macy. Ze wendde zich tot de kok. “Waar moet ik nu heen?”


    Meneer Prack boog zich naar haar toe. “Nergens heen. Uitklokken. Bel je moeder maar in je eigen tijd.”


    Macy klemde haar tanden op elkaar.


    Net toen ze naar de deur liep, riep Anthony de kok haar terug. “Macy, ik heb nog twee pizza’s over. Wil jij ze?”


    “Dank je!” Macy had nog niet gegeten, dus ze nam de dozen dankbaar aan en nam afscheid van iedereen. Het was misschien wel fijn om eens een keer vroeg naar huis te gaan. Kon ze het laatste journaal nog even meepikken. Een beetje slaap inhalen.


    Maar toen ze in haar auto stapte, zag ze het velletje papier op de passagiersstoel liggen. Ellies adres…


    “Ik had niet belóófd dat ik zou gaan”, mompelde ze, terwijl ze het stuur beetpakte. Maar aan de andere kant, zou het zoveel kwaad kunnen om even met dat meisje te praten? Misschien zou ze iets horen wat van pas kwam tijdens het gesprek met de hoofdcipier, morgenochtend. En ja, ze moest die man echt spreken.


    Terwijl ze de parkeerplaats af reed, kwamen er twee politieauto’s aan gereden. Ze hoopte dat het de hufterpolitie was die meneer Prack kwam arresteren.


    Niet lang daarna parkeerde ze voor het huis van de vriendin van haar broer. Het zag er net zo goedkoop uit als het huis dat Macy zelf huurde. Het stond in een oude, niet zo goede buurt, waar vaak vervelende dingen gebeurden. Macy haalde diep adem en dacht terug aan de stem op haar antwoordapparaat.


    “Je staat wel zwaar bij me in het krijt, broertje”, mompelde ze.


    Tijdens het uitstappen viel haar oog op de twee pizza’s op de achterbank. Er schoot haar iets te binnen. Als Ellie haar te veel werd, zou ze haar met een van die pizza’s de mond kunnen snoeren.


    De nachtelijke stilte drukte zwaar op haar toen ze naar de voordeur liep. In gedachten hoorde ze de stem van Billy: ‘Ik maak me zorgen om haar - en ook om jou.’ Haar nekharen gingen rechtovereind staan. Ze probeerde haar angst te negeren en klopte aan. Er werd niet gereageerd.


    Macy liep naar het raam en tuurde naar binnen. In een kamer aan de achterkant brandde een lichtje. Toen ze dat zag, liep ze om het huis heen. De inktzwarte duisternis deed haar aan een horrorfilm denken. Met haar voet stootte ze tegen een ijzeren prullenbak, waaruit de stank van rottend fruit opsteeg. In de struiken van het huis ernaast jankte een kat. Er blafte een hond. Haar hart sloeg over.


    Macy beet op haar lip en liep om een paar bloempotten heen. “Niks aan de hand”, mompelde ze. Met haar pizza in een hand liep ze voetje voor voetje verder. Van alle kanten hoorde ze geluiden. Maar nu harder. Een hond. Een kat. Iets wat klonk als een prullenbak. En… was dat de stem van een man die boven al die chaos uit klonk? Ze rende naar de veranda aan de achterkant.


    Achter haar weerklonken voetstappen.


    Vlak achter haar.


    Ze gilde. Het volgende ogenblik vloog de pizzadoos door de lucht. Blindelings stootte ze met haar elleboog naar achteren. Die raakte een hard mannenlichaam, dat blijkbaar geen krimp gaf. Maar ze had toch hard uitgehaald, en hoorde een gesmoord “oef”, vlak achter zich. Er liep een huivering over haar rug. Zo snel ze kon verliet ze de veranda. Op dat moment pakte iemand haar arm beet. Ze gilde opnieuw en bracht in een reflex haar knie omhoog. Deze keer was het goed raak.


    “Alle…” De greep rond haar arm ontspande.


    Macy rukte zich los, en haar pet vloog door de lucht. Haar belager greep haar vast bij de voorkant van haar blouse. Ze hoorde de knoopjes van haar uniform een voor een wegschieten. Ze bracht haar knie nog een keer omhoog, en trof opnieuw genadeloos doel.


    Haar belager vloekte en zakte in elkaar. Maar hij viel niet in zijn eentje. Hij nam haar mee in zijn val. En voor ze in staat was om te reageren had de man haar omgerold en lag hij boven op haar.


    “Politie!” riep een stem aan de rand van de achtertuin. “Niet bewegen!”


    Gelukkig! “Haal hem van me af!” gilde Macy. Ze stikte bijna onder het gewicht en de smorende warmte van haar belager.


    “Beweeg je niet”, siste deze op wonderlijk autoritaire toon. Ze hield op met tegenstribbelen en hapte naar lucht. De man die boven op haar lag richtte zich half op en steunde op zijn ellebogen, zodat ze kon ademen. Ze concentreerde zich op zijn fronsende gezicht tot de straal van een zaklamp recht op haar gezicht werd gericht. De lichtstraal werd afgebogen naar beneden. De blik van haar belager ging mee. Macy’s eigen ogen volgden die blik en ze zag al snel wat zijn aandacht had getrokken. Haar blouse was open en haar borst en blauwe beha waren zichtbaar. Haastig probeerde ze overeind te komen.


    Zijn hand schoot uit en duwde haar weer terug op de grond.


    “Ik zweer het je, als die knie weer omhoog komt…”


    “Gaat-ie?” vroeg de andere man die beweerde van de politie te zijn. Hij was al naar hen toe gelopen.


    Was hij blind of zo? Natúúrlijk ging het niet!


    “Hij heeft me aangevallen!” gilde ze. Ze nam de zelfbenoemde politieagent onderzoekend op. De man was blond, ongeveer twee meter lang. Hij was niet in uniform, maar had wel een indrukwekkende, professionele zaklamp bij zich. Maar noch het pistool, noch de lamp was op haar belager gericht.


    Nee, ze wezen allebei naar haar.


    “Prima”, mompelde de man die naast haar op de grond lag. Hij kwam overeind zitten.


    Macy wilde haar blouse dichtdoen, maar de agent riep meteen: “Verroer je niet!”


    Haar belager, die, zo vermoedde ze inmiddels, vast ook een politieagent was, boog zich naar haar toe en trok de panden van haar blouse bij elkaar. Hoewel het gebaar niet bijzonder vijandig was of seksueel getint, klonken zijn woorden niet al te vriendelijk. “Heb je wapens bij je? Naalden?”


    Ze wist een “nee” uit te brengen.


    Hij liet zijn grote handen stevig over haar zwarte polyester broek glijden om haar op wapens te controleren. “Ze heeft niets bij zich.”


    De lichtstraal van de zaklantaarn werd uit haar ogen gehaald. Macy’s blik ging van de blonde man met het pistool naar de donkerharige man die ze zojuist twee keer een knietje had gegeven. Met een pijnlijke grimas nog op zijn gezicht haalde hij een insigne tevoorschijn. Ze keek ernaar.


    “Ik wist het niet. Je greep me en-”


    “Ik zei toch ‘politie’!” zei de ander met opeengeklemde kaken.


    “Ja, dat klonk misschien tegelijk met het geblaf van die hond en het gekrijs van die kat.” Ze probeerde overeind te gaan zitten.


    “Niet zo snel!” Hij drukte zijn handpalm tegen haar been. “Jij verroert je pas als ik ben opgestaan.”


    Ze voelde de warmte van zijn hand dwars door de stof van haar broek heen en haar adem stokte. Een koel voorjaarsbriesje streek over haar borsten en ze besefte dat haar blouse weer open was gevallen. Zijn blik dwaalde weer omlaag. Ondanks zijn bevel trok ze haar blouse dicht.


    “Wie ben je?” Hij haalde zijn hand van haar been en zijn blik ging naar haar pet, die op de grond lag. Terwijl hij het ding oppakte bleef hij haar aankijken. “Ik vroeg je iets”, snauwde hij.


    “Macy Tucker!” De halve gare die zojuist een politieagent had aangevallen. Haar broer was niet langer de enige in de familie met een strafblad.


    Terwijl Macy rechtop ging zitten, kwam de blonde agent dichterbij, met zijn pistool en zaklantaarn nog steeds in de aanslag. “Gaat-ie, Baldwin?”


    Baldwin? Toch niet Jake Baldwin?


    Macy hoorde alarmbellen in haar hoofd afgaan.


    “Je wilde een pizza bezorgen op dit adres?” informeerde de donkerharige man.


    Macy voelde haar paniek toenemen. Zou er iets met Ellie gebeurd zijn? Was de politie daarom hier? “Wat is er aan de hand?”


    “Ik stel hier de vragen”, antwoordde hij. “Waarom sloop je hier rond?”


    Ze aarzelde. Ze had tijd nodig om na te denken. Ellie had gezegd dat ze vermoedde dat Baldwin met Tank samenwerkte. Stel dat Ellie en Billy geen spoken zagen? Stel dat dit inderdaad een corrupte politieagent was?


    “Er ligt hier wel een pizza!” merkte de andere agent op, terwijl hij met zijn zaklantaarn over de grond scheen.


    Baldwin keek haar aan. “Het is wel wat laat, hè, om nog een pizza te bezorgen.”


    Macy dacht na, terwijl ze de panden van haar blouse bij elkaar hield. “We zijn tot middernacht open”, antwoordde ze. Op zich geen leugen.


    “Wel een beetje raar als er niemand thuis is”, zei de agent beschuldigend. “Wie heeft hem besteld?”


    “Ik…” Iets aan zijn ogen zat haar niet lekker. Ze waren donkerblauw of bruin, dat kon ze niet goed zien. Maar de manier waarop ze haar opnamen beviel haar niet. Ze herinnerde zich zijn lichaam dat haar tegen de harde grond had gedrukt, en ze voelde tintelingen op plekken die al heel lang niet hadden getinteld. Een herinnering aan het feit dat ze het al heel lang zonder man had moeten doen.


    Nog veel minder op haar gemak dan ze al was, zei ze: “Ik deed niets verkeerd.”


    “Echt niet? Hoe heet je ook al weer?”


    “Macy Tucker. En jij?”


    “Brigadier Baldwin.”


    Macy wist niet wat ze moest doen. De waarheid vertellen. Hem niet de waarheid vertellen. Stel dat hij een corrupte agent was?


    “Je hebt vast wel een identiteitsbewijs bij je”, zei hij.


    “In mijn auto.” Ze wierp een blik in de richting van het huis. “Is hier iets gebeurd?”


    “Ga jij eerst je identiteitsbewijs maar eens halen.” De politieagent kwam overeind en gebaarde haar hetzelfde te doen.


    Macy liep naar haar auto en haalde haar portefeuille uit haar tas. De blonde agent, die onder een straatlantaarn stond, hield haar nauwlettend in de gaten, terwijl Baldwin om haar auto heen liep en haar kentekenplaat bekeek. Hij hield haar pet nog in zijn handen. Bij het portier wachtte hij haar op en pakte haar rijbewijs uit haar hand.


    “Waarom probeerde je op de vlucht te slaan, pizzameisje?” Hij bekeek haar rijbewijs en gaf het terug.


    “Omdat ik me een ongeluk schrok”, antwoordde ze.


    “Ik zei toch dat ik van de politie was?”


    “En ík zei dat ik niet hóórde wat je zei. Ik hoorde de hond, de kat en de vuilnisbak. Jij hebt het kabaal toch ook gehoord?”


    “Misschien wel.” Hij zette haar de pet weer op en gaf er een speelse draai aan. Er blonken ineens ook speelse lichtjes in zijn ogen.


    Gatver. Ze wilde helemaal niks ‘speels’ met mannen, en het feit dat haar lichaam op zijn nabijheid reageerde deed daar niets aan af. Ze gooide haar portemonnee terug in de auto en zette haar pet recht. “Mag ik nu gaan?”


    In plaats van antwoord te geven stak hij zijn hoofd door het open raam van haar auto, bekeek de tweede pizza en snoof de pizzalucht in haar auto op. Hij trok zijn hoofd weer terug. “Het lijkt erop dat je de waarheid hebt gesproken. Sorry dat ik je heb laten schrikken. Alles goed?”


    “Ja hoor.”


    Zijn verontschuldiging klonk oprecht, maar kon ze hem echt vertrouwen? Stel dat Billy en Ellie gelijk hadden?


    Ze keek achterom naar het huis en probeerde het nog één keer. “Wat is er gebeurd?” vroeg ze.


    “Hoe bedoel je, ‘wat is er gebeurd’?” Hij keek haar ineens vol wantrouwen aan. “En waarom krijg ik zo’n raar gevoel bij jou?” Hij leunde met zijn arm op het dak van haar auto. Zijn blauwe diensthemd spande om zijn brede schouders.


    “Omdat ik je twee keer een knietje heb gegeven?” Maar misschien was dit niet het moment om ad rem te zijn, dus voegde ze eraan toe: “Waar ik, eh… natuurlijk héél erg spijt van heb.” Ze keek hem aan. Zijn ogen waren blauw. Donkerblauw. En in plaats van de boosheid die ze verwachtte zag ze dat hij geamuseerd was. Van haar stuk gebracht vroeg ze nog eens: “Kan ik gaan?”


    Hij knikte. “Als ik je nodig heb, weet ik je wel te vinden, pizzameisje.”


    “Maar dat is niet zo”, zei ze, voor ze zich kon bedenken.


    “Wat is niet zo?” vroeg hij.


    Ze aarzelde. “Dat je me nodig hebt.”


    Weer die pretlichtjes in zijn ogen. “Nou, misschien wel. Ik ben dol op pizza.”


    Zonder antwoord te geven sprong ze in haar auto en reed weg. Ze keek niet om. Oké, ze keek nog één keertje in de achteruitkijkspiegel. Maar niet omdat hij een man was. Of omdat het zo’n lekker ding was. Ze keek alleen om omdat… Nou, gewoon dáárom!


    Ze was de straat nog niet uit, of ze dacht weer aan zijn glimlach. Ze zette de radio aan om haar gedachten weg te drukken. Verontrustende gedachten. Wat een ontzettend lekker…


    De stem van een radio-omroeper galmde door haar auto. “Nieuwsupdate: drie gevangenen ontsnapt uit de Huntsville-gevangenis.”


    Macy was zo geschokt dat ze onmiddellijk langzamer ging rijden. “Een bewaker en een gedetineerde zijn tijdens de uitbraak neergeschoten”, ging de nieuwslezer verder. “Beiden liggen in kritieke toestand in het ziekenhuis. De politie - wacht, ik krijg net bericht dat de gedetineerde is overleden.”


    De gedetineerde was overleden!


    Overleden? Overleden! Macy probeerde zichzelf wijs te maken dat het niet om Billy kon gaan, maar het enige wat er in haar opkwam waren zijn woorden: ‘En nu wil hij me een kopje kleiner maken.’


    En toen herinnerde ze zich dat haar moeder naar haar werk had gebeld. Ze herinnerde zich dat de politie op de parkeerplaats van Papa’s Pizza was gestopt.


    Ze trapte hard op de rem, keerde de auto en reed rechtstreeks naar het huis van haar oma.


    

  


  
    Hoofdstuk 3


    


    


    Met piepende banden kwam Macy’s auto tot stilstand bij het huis van haar grootmoeder. Haar wangen waren nat van de tranen. O, laat er alsjeblieft niets met Billy zijn… Met die gedachte sprong ze uit haar auto en rende naar de veranda. Iemand greep haar bij de arm. Met een ruk draaide ze zich om en stond oog in oog met een agent van Harrison County. Haar adem stokte.


    “Rustig aan”, beval hij. “Wie…” Zijn ogen werden groot.


    Ze negeerde de greep rond haar arm en zijn verbaasde gezicht, en rukte de deur open. “Mam? Oma?”


    “Macy?” hoorde ze haar moeder roepen.


    De agent liet haar los, maar liep wel achter haar aan naar binnen. Ze zag haar huilende moeder op de bank zitten. Naast haar stond een man in een pak. Oma sprong op van de bank. Macy smoorde een snik toen ze de bezorgde blik in haar ogen zag.


    “Zeg me dat het Billy niet is! Zeg op!” Ze balde haar vuisten. Oma liep naar haar toe en legde haar handen op Macy’s schouders. Maar ze zei niets. Macy slaakte een kreet van ellende en begon te huilen. Ze liet zich op de grond vallen en verborg haar gezicht achter haar handen. Oma knielde ook naast haar neer. “O Mace,” zei ze, “het komt wel goed.” Maar Macy hoorde de emotie in haar oma’s stem.


    “Luister eens”, ging haar oma verder. Ze streek met haar hand over Macy’s rug. “Billy heeft nog wel een béétje verstand. Hij geeft zichzelf wel aan.”


    Macy hikte en staarde haar grootmoeder aan. “Hij leeft nog?” piepte ze.


    “Voor zover wij weten wel”, zei iemand. “Ik neem aan dat u zijn zus bent?”


    Macy keek op en zag de man in het pak naar haar kijken. “Ja.”


    “O hemel. Dacht jij…” Oma maakte haar zin niet af. “Er is niets met hem aan de hand. Nou ja, we geven hem natuurlijk wel flink op zijn falie als dit eenmaal achter de rug is.”


    Macy werd slap van opluchting toen ze besefte dat Billy niet dood was. Ze onderdrukte nog een snik en omhelsde haar moeder. “Sorry dat ik niet heb teruggebeld”, zei ze, terwijl ook haar oma haar armen om hen heen sloeg. Iemand schraapte zijn keel. Macy keek op.


    “Ik ben Peter James, van de FBI”, zei de man in pak. Aan zijn gezicht te zien was het onderdeel ‘huilende vrouwen’ tijdens zijn opleiding nooit ter sprake gekomen.


    Macy stond op, hielp haar oma en moeder overeind en keek beurtelings de FBI-man en de agent aan. “Ik wil alles weten”, zei ze. “Waarom is de FBI hierbij betrokken?”


    Pas toen de mannen hun ogen neersloegen, besefte Macy dat ze haar blouse nog los had hangen. Vlug trok ze hem weer dicht. Ach, het gaf ook niet. Billy leefde nog. Nu moest ze zorgen dat dat zo bleef ook.


    


    Het was pikdonker buiten. Billy ijsbeerde door de woonkamer van de stacaravan. Hij voelde zich slecht op zijn gemak in zijn geleende kleren. Het wapen dat hij in zijn broekband had gestoken zat hem ook niet lekker. Nerveus keek hij uit het raam, op zoek naar Ellies auto. De zestienjarige jongen die hem had opgepikt, Andy Canton, zat nu met een zak chips op zijn schoot. Zijn hond lag naast hem op de bank. Toen de jongen met zijn auto was gestopt en Billy een lift had aangeboden, was Billy bang geweest dat de jongen misschien stoned was, of een ADHD’er. Maar hij leek geen van beide te zijn. Het maakte ook niet uit. Billy was ingestapt.


    “Denk je dat je vriendinnetje nog komt?” Andy propte een handje chips in zijn mond. Billy keek de woning rond - als je die zo kon noemen tenminste. De woonkamer lag vol met afval en verpakkingen van afhaalmaaltijden. De jongen had hem verteld dat zijn ouwelui ervandoor waren.


    De hond naast de jongen ging verliggen. “Het is vier uur geleden dat je haar hebt gebeld”, zei Andy.


    “Ze komt wel.” Billy wilde er niet aan denken dat er iets met Ellie gebeurd kon zijn. Ze was zo bang geweest toen hij haar had verteld dat Tanks was ontsnapt. Maar hij had haar weten te kalmeren en haar instructies gegeven.


    Hij wilde Mace bellen om te vragen of Ellie daar al langsgekomen was, maar hij was bang dat de politie haar telefoon aftapte. En hoewel hij zijn zus wilde zien, zou ze ook tegen hem zeggen dat hij zichzelf moest aangeven. En daar zat hij dus niet op te wachten. Niet voordat hij dit had opgelost.


    Hij mocht niet toelaten dat Tanks aan Ellie of aan Macy kwam.


    Er scheen een streep licht door de luxaflex, gevolgd door het geluid van een auto die over het grind reed. Billy rende naar het raam en bad dat het Ellie was. En dat ze Mace had meegenomen. Maar de auto reed verder. Hij zag de rode achterlichten uit het zicht verdwijnen.


    “Dat is mijn buurman”, zei Andy.


    Billy beet zo hard op zijn onderlip dat hij bloed proefde.


    


    Het was rond middernacht toen Jake zijn auto bij het politiebureau parkeerde. “Je kunt wel naar huis”, zei hij tegen Donaldson, die naast hem op de passagiersstoel zat. “Ik ga even kijken of de verslagen die ik van de uitbraak heb opgevraagd al binnen zijn.”


    “Moet ik je helpen?” vroeg Donaldson.


    Jake kermde toen hij uit de auto stapte.


    “Doet het nog zeer?” vroeg Donaldson.


    “Welnee.”


    “Je hebt meer trots dan ballen”, zei zijn maat grijnzend.


    Jake deed een stap. Het was niet de eerste keer dat hij van te veel trots beschuldigd werd, maar sommige dingen vielen moeilijk te vergeten. Jakes ouders hadden hem en zijn broer grootgebracht met een predikantensalaris. Hij had zijn familie nooit als arm beschouwd, tot zijn vader kanker kreeg, en bleek dat de verzekering slechts een klein deel van de medische kosten dekte. Hij vroeg zich ernstig af of de stinkend rijke senatorsfamilie Donaldson ooit zo’n situatie bij de hand had gehad. Het was vernederend geweest om toe te kijken, terwijl kerkgangers iedere zondag muntjes in de collectezak hadden gegooid, waarvan de opbrengst bestemd was voor de familie Baldwin.


    “Ik zie je morgen wel”, zei Jake, en hij liep verder.


    In zijn kantoor vond hij het tien pagina’s tellende verslag op zijn bureau. Hij legde zijn pistool en handboeien in de lade, ging zitten en betastte de pijnlijke plek. Pizzameisje had wel pit, dat moest hij haar nageven.


    “Macy Tucker”, mijmerde hij hardop. Hij had haar naam, adres en de beschrijving die op haar rijbewijs stond in zijn geheugen geprent. Achtentwintig, één meter tweeënzestig, brunette, blauwe ogen. Cup B, waarschijnlijk. En een flinke haardos. Hij herinnerde zich dat hij zich boven op haar had laten vallen, en hij even zijn gezicht in al dat haar had verborgen. Ze had naar pizza geroken. Hij was dol op pizza. En dan een biertje erbij…


    Hij deed zijn ogen dicht en probeerde het zich voor te stellen. In plaats daarvan verscheen er een beeld van Macy Tucker, met haar lange donkere haar uitgespreid over de grond, en haar blouse open. En hij was altijd al dol geweest op gekleurd ondergoed. Zou ze er een bijpassend slipje bij hebben gedragen? Een string, of iets met kant?


    Hij kermde toen hij besefte waar zijn gedachten hem heen leidden. Verdorie, dat mens had hem tot twee keer toe een knietje gegeven en nu zat hij over haar te fantaseren? Het was tijd dat hij zijn liefdesleven weer eens opkrikte.


    Hij rommelde door zijn bureaulade en vond daar een ongebruikt adresboekje. Daar schreef hij haar gegevens in, in de hoop dat hij het daarna kon loslaten. Hij richtte zich weer op het verslag over de gevangenisuitbraak.


    Het enige wat ze uit de bewaker hadden kunnen krijgen, voor hij bewusteloos raakte, was dat er een pistool bleek te zijn begraven tussen de bloembedden waar de gevangenen werkten. Er waren afdrukken van laarzen gevonden, die niet overeenkwamen met die van de gevangenen. Het forensisch lab had foto’s gemaakt. Ze zouden snel meer informatie geven, maar het was al duidelijk dat de gedetineerden hulp van buiten hadden gehad. Iemand had de gevluchte gevangenen opgepikt of een vluchtauto achtergelaten.


    Jake tikte met zijn potlood op het bureau en dacht na. Was het toeval geweest dat Ellie Chandler gisteren was langsgekomen? Welnee. Hij geloofde niet in toeval. Dan was de aankondiging van zijn ex-verloofde dat ze nu verloofd was met zijn broer, zes maanden nadat ze het hadden uitgemaakt, zeker ook toeval? Waarom moest hij daar nu ineens aan denken? Zijn moeder verwachtte dat hij op het feest zou komen van zijn grootvader, die honderd werd. Vorig jaar had hij het laten afweten, omdat hij geen zin had in een confrontatie met de pasgetrouwde tortelduifjes. Maar deze keer had zijn moeder geen tegenspraak geduld.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar, leunde achterover in zijn stoel en concentreerde zich op zijn werk. Het was wel niet zijn zaak, maar omdat hij David Tanks had gearresteerd verwachtte zijn chef dat hij er wel aan zou bijdragen.


    Had Tanks de uitbraak op eigen houtje georganiseerd of waren alle gevangenen erbij betrokken? De kogel die de vierde gevangene had gedood leek uit hetzelfde wapen te komen waarmee de bewaker was neergeschoten.


    Hij las over Brandon Stafford, de gevangene die was omgekomen. Autodiefstal, veroordeeld tot een gevangenisstraf van zeven jaar, waarvan hij er vijf had uitgezeten.


    “Waarom ben jij vermoord, Brandon?”


    Toen dacht hij aan de bewaker. Hal Klein. Volgens de berichten lag de man nog op de operatietafel. Hij herinnerde zich dat de man kleinkinderen had.


    Op de volgende pagina stonden de gegevens van Tanks en de andere twee ontsnapte gedetineerden. Chase Roberts en Billy Moore. Jakes blik bleef hangen bij de tweede naam. En ineens herinnerde hij zich de woorden van Ellie Chandler: ‘Ik hou nu van Billy.’


    Dat kon toch niet waar zijn?


    Hij bladerde verder, tot hij bij de lijst kwam van recente bezoeken aan de betrokken gedetineerden, die tot drie weken terugging. De namen waren duidelijk te lezen. Faye Moore, de moeder. Bo Gomez, vriend, Ellie Chandler - verdorie, het was dezelfde!


    Maar als deze misdadigers aan het ruziën waren om een vrouw, waarom zouden ze dan samen op de vlucht slaan? Er klopte iets niet. Hij zou zich een stuk beter voelen als hij juffrouw Chandler te spreken kon krijgen. Waar was ze? Was ze medeplichtig aan de uitbraak? Voor hij haar die avond had opgezocht had hij eerst naar haar huis en daarna naar haar mobieltje gebeld. Hij had boodschappen achtergelaten dat hij haar wilde helpen. Ze had nog niet teruggebeld.


    Hij begon weer te lezen. Ellie ging minstens vier keer per week bij Billy op bezoek. Toen bleef zijn blik ineens hangen bij nog een naam op de lijst.


    Macy Tucker. Zus.


    Het pizzameisje.


    Wel alle… ze had gelogen!


    En dat had zijn gevoel hem al ingegeven. Waarom had hij er niet naar geluisterd?


    Omdat je met een heel ander lichaamsdeel aan het denken was.


    Hij greep zijn pistool en handboeien, en rende naar zijn auto.


    


    Hal Klein was weer bij bewustzijn. En het enige waaraan hij kon denken was de pijn in zijn borst. Had hij een hartaanval? Hij probeerde zich iets te herinneren. Iets belangrijks. Wat was er gebeurd? Hij kreeg zijn ogen niet open.


    “Papa?”


    Het was de stem van zijn dochter Melissa. Maar Hal kon zich niet concentreren.


    Gevaar. Angst. Een draaikolk van emoties. Door de pijn kon hij niet helder denken. Woorden vormden zich op zijn tong, maar hij kon ze niet uitspreken.


    Hij hoorde zijn dochter huilen.


    “Niet praten”, hoorde hij haar zeggen. “De dokters zeggen dat je er bovenop komt.”


    Hartaanval? Nee nee, hij herinnerde zich David Tanks die opstond van het bloembed…


    Tanks, die op hem af kwam. En er was geen tijd om zijn eigen pistool te trekken. De kogel raakte hem, en hij viel op de grond. En toen zag hij dat Billy Tanks aanvloog. De twee gevangenen rolden over elkaar heen. Gevangene Roberts griste zijn pistool weg en sloeg op de vlucht. Er werd een kogel afgevuurd. Die kwam uit het pistool waar Billy en Tanks om vochten. De vierde gevangene, Stafford, zakte in elkaar.


    Billy maakte zich los, met het pistool in zijn hand. Hij keek naar Hal en toen naar Stafford, die schreeuwend op de grond lag. “Ik heb het niet gedaan”, zei hij. “Ik heb niet op hem geschoten.”


    Tanks stond op en liep naar hem toe. Billy hief het pistool.


    Op dat ogenblik kwam er een auto met piepende banden tot stilstand. “Instappen!” riep de bestuurder.


    Tanks schreeuwde dingen naar Billy, kwaadaardige dingen over wat hij met diens zus zou doen, en daarna reed de auto weg.


    “Papa? Papa?”


    De pijn in Hals borst werd erger. Hij hoorde gepiep en nog meer stemmen.


    “Jullie moeten weg”, beval iemand.


    “Wat gebeurt er?” hoorde hij Melissa angstig vragen.


    Hal wilde iets zeggen, iets om haar te laten weten dat het goed ging. Maar hij kon niet praten. Hij kon nauwelijks nadenken. Door de pijn, of dat ellendige felle licht. “Haal haar daar weg. We raken hem kwijt…”


    

  


  
    Hoofdstuk 4


    


    


    Om twee uur ’s nachts parkeerde Macy haar auto op haar oprit. Doodop griste ze haar tas en de nog overgebleven pizzadoos uit haar auto en stapte uit.


    Toen ze over het pad door haar voortuin liep, reed er net een blauw busje voorbij. Was het Billy? Ze hoopte het, maar het busje reed door. Terwijl ze zich afvroeg of Billy nog gebeld had, zocht ze naar haar sleutels. Toen hoorde ze voetstappen. Niet weer.


    “Hebbes!” Ze voelde een hand op haar schouder. Politie. Ze hoorde de stem vlak bij haar oor, en een stoppelige wang schraapte langs de hare. “Ik zei ‘politie’, pizzameisje. Heb je me deze keer wél gehoord? Als je het waagt om die elleboog naar achteren te stoten of iets met je knieën te doen, dan sla ik je in de boeien. Begrepen?”


    Macy dacht aan de glimlach van de agent, eerder op de avond. Ze had het vermoeden dat hij nu niet glimlachte. En meteen daarop bekroop haar weer de oude twijfel. Had Ellie gelijk gehad over agent Baldwin?


    Zo kalm mogelijk vroeg ze: “Wat doe jij hier?”


    “Ik vind het niet leuk als er tegen me gelogen wordt.” Baldwin liet zijn hand op haar schouder liggen.


    “Ik heb helemaal niet gelogen.” Ze hield de pizzadoos stevig tussen hen in.


    Hij kwam dichterbij en duwde de doos uit de weg. “Zo, dus juffrouw Chandler had vanavond pizza besteld? Hm? Denk je soms dat ik een debiel ben?”


    Macy keek naar hem op. “Over je intelligentie kan ik niet oordelen. En wat je eerste vraag betreft: Ellie heeft inderdaad geen pizza besteld. In die zin heb je gelijk. Maar dat heb ik ook helemaal niet gezegd. Dat heb je alleen maar aangenomen.”


    Hij boog zich dichter naar haar toe, zijn gezicht was nog maar een klein stukje van het hare verwijderd. “Jij zei-”


    “Ik zéí dat we tot twaalf uur open waren. Ik heb nóóit gezegd dat ik daar een pizza wilde bezorgen. Het is niet míjn schuld dat jij je werk niet goed doet.”


    Oeps. Dat had ze beter niet kunnen zeggen.


    Zijn gezicht verstrakte, maar hij zei niets.


    “Ik heb een rotdag gehad”, zei ze. “Ik wil gewoon naar bed.” Ze draaide zich om en stak de sleutel in het slot.


    “Niets ervan. Jij hebt me het een en ander uit te leggen, dame.” Hij greep haar bij de elleboog.


    “Ik heb vanavond al genoeg uitgelegd, kom morgen maar terug.”


    “Jij hebt nog helemaal níéts uitgelegd”, wierp hij tegen.


    “Niet aan jou, nee. Maar ik heb het afgelopen uur wel met de FBI gesproken.”


    “Je moet een ander smoesje verzinnen”, gromde hij. “De FBI bemoeit zich niet met gevangenisuitbraken.”


    “Dat weet ik”, antwoordde ze met een zucht. “En ze wilden ook niet zeggen waarom ze bij ons thuis kwamen. Maar ze wáren er, dus iemand van een hogere rang is je voor geweest. En ik ben moe.”


    “Moe? Zorg dan dat we dit snel achter de rug hebben.” Hij gebaarde naar de deur alsof ze allebei naar binnen gingen.


    “Nee! Ik ken mijn rechten en ik kan me niet herinneren dat ik jou heb uitgenodigd binnen te komen.”


    Hij keek haar boos aan. “Laat ik je even vertellen hoe het in elkaar zit. Je mag kiezen. Of je laat me binnen, laat me rondkijken, zodat ik zeker weet dat je broertje niet bij je onderduikt, en daarna mag je me uitleggen wat er aan de hand is. Of…” - hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn-”… ik pleeg een telefoontje. En dan staan hier binnen vijf minuten drie surveillancewagens op de stoep. En dan halen we je hele huis overhoop terwijl jij geboeid in een van die auto’s zit, waarna we je naar het bureau rijden en een foto van je mooie snoetje maken.”


    Je mooie snoetje?


    Ze klemde haar tanden op elkaar en snauwde: “Ten eerste heb je een huiszoekingsbevel nodig. Ten tweede kun je me niet arresteren, ik heb helemaal niets gedaan.”


    “Ten eerste heb ik géén huiszoekingsbevel nodig als ik een goede reden heb om aan te nemen dat zich hier een ontsnapte gevangene schuilhoudt en iemands leven in gevaar is. Ten tweede heb je me belogen en aangevallen-”


    “Ik heb niet gelogen. En dat ik je heb aangevallen was alleen omdat-”


    “Probeer maar niet om tijd te rekken.” Hij zwaaide met zijn mobieltje. “Moet ik bellen of niet?”


    Hij meende het, ze zag het in zijn ogen. “Ik heb al met de FBI gepraat”, zei ze nog maar een keer.


    “En nu ga je met mij praten.”


    “Waarover?”


    “Over het feit dat je vanavond niet eerlijk tegen me bent geweest. En leg me maar uit waarom je er zo op tegen bent dat ik binnenkom.” Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Heb je je broer helpen ontsnappen? Is hij hier?”


    “Nee.”


    “Bewijs het dan. Laat me binnen.” Hij keek haar aan en zwaaide nog een keer met zijn telefoon. “Bellen of niet?”


    “Goed dan, kom maar binnen.” Het had geen zin om met hem te blijven bekvechten. Mokkend liep ze de woonkamer in. Het rode lichtje op haar antwoordapparaat was aan het knipperen. Haar hart begon sneller te slaan. Ze liet snel haar tas op het apparaat vallen en zette de pizzadoos op de salontafel. Met knikkende knieën liet ze zich op de bank vallen.


    “Kijk gerust”, stelde ze voor. “Je ziet dat hier niemand is. En vraag wat je wilt, maar verwacht geen lange antwoorden van me. Die heb ik al aan de FBI gegeven.”


    De agent bleef aarzelend buiten staan, maar kwam toen binnen. Hij keek de kamer rond. “Woon je alleen?”


    “Samen met Elvis.” Ze keek om zich heen, op zoek naar de kat.


    Baldwin keek haar verstoord aan. “Niet zo bijdehand.”


    Achter hem klonk een bons. Baldwin draaide zich met een ruk om, en zijn rechterhand schoot al naar zijn pistool, maar toen zag hij wat de bons had veroorzaakt. Hij verstijfde. Elvis, die voor hem op de grond was gesprongen, blies en zwaaide vervaarlijk met zijn staart.


    Met zekere voldoening keek Macy toe. De kat had gevoel voor timing, dat moest gezegd worden. “Brigadier Baldwin, mag ik je voorstellen aan Elvis?”


    Baldwin keek haar ontsteld aan. Macy had moeite haar lachen in te houden. Ze zag de staart van haar kat ontstemd trillen. “Elvis houdt niet van vreemden”, zei ze. “Als ik jou was, zou ik een stukje achteruit gaan. Want over twee tellen gaat hij springen en hij heeft…” - de kat sprong omhoog- ”… scherpe nagels.”


    Baldwin vloekte toen Elvis zijn schouder raakte en de agent als springplank voor de boekenkast gebruikte. Een ogenblik later sprong hij weer naar beneden en verdween via het halletje naar buiten.


    “Ik heb je gewaarschuwd”, zei Macy.


    Baldwin betastte zijn schouder. “Ik bloed.” Hij rukte zijn overhemd open om zijn gewonde schouder te kunnen inspecteren. Daarna dwaalde zijn blik door de hal. “Nou, ik ga dus rondkijken.”


    “Ga je gang”, zei ze, en ze hoopte dat hij zou opschieten.


    “Gaat Elvis weer aanvallen?” vroeg hij, en hij liep weg.


    “Ik zou, als ik jou was, niet mijn hoofd onder het bed steken. Hoewel… er kan natuurlijk wel iemand liggen. In dat geval moet je het risico maar nemen.”


    Tot haar verbazing hoorde ze hem lachen. Ze leunde achterover en streek over haar blouse. Oma had haar veiligheidsspelden gegeven, die nu als knopen dienden.


    De voetstappen van Baldwin weerklonken in het halletje. Toen Macy haar ogen opendeed, liep hij door de woonkamer naar de keuken. Ze deed haar ogen dicht en liet haar hoofd achterovervallen. Billy, waar zit je toch?


    Baldwin schraapte zijn keel. Macy’s ogen vlogen open en ze zag dat hij vlak voor haar stond.


    “Klaar?” vroeg ze.


    “Ik ben pas net begonnen.”


    De agent droeg een blauw overhemd dat hij had losgeknoopt. Eronder had hij een wit T-shirt. Zijn spijkerbroek was versleten en zat hem als gegoten, zag ze terwijl hij op de stoel tegenover haar ging zitten. Ze bedacht onwillekeurig hoe goed hij daar paste, in tegenstelling tot haar ex. Hij had een slank, gespierd lijf en was lang. Ze merkte pas dat ze naar hem keek toen haar ogen de zijne ontmoetten. Hij leek het wel grappig te vinden.


    “Ik ben moe”, zei ze. Ze was onrustig, en dat gevoel nam toe naarmate hij langer om zich heen keek.


    “Waar is je telefoon?”


    “Gebruik die van jezelf maar.”


    “Waar is je telefoon?”


    “Kun je de FBI niet bellen?”


    “Waar is hij, Macy?”


    Iets in de manier waarop hij haar naam uitsprak maakte dat ze nog meer naar zijn vertrek verlangde. Ze haalde haar handtas van het bijzettafeltje.


    Hij stond op en zag het knipperende lichtje van het antwoordapparaat. “Dacht je dat ik het niet zou vragen?”


    Ze haalde haar schouders op. “Ja.”


    “En je mobieltje?” Hij knikte naar haar tas.


    “Buiten gebruik. Mijn beltegoed is op.”


    “Komt dat goed uit”, zei hij, alsof hij haar niet geloofde.


    Ze haalde het telefoontje uit haar tas en gooide het naar hem.


    Hij ving het ding op, wierp haar een wantrouwende blik toe, klapte het open, drukte op een paar knopjes en wierp haar de telefoon weer toe. Toen ging zijn blik weer naar het flikkerende lampje. Zijn gezicht stond strak. “Voordat ik dat apparaat ga afluisteren, is er misschien iets wat je me wilt vertellen? Ik zal zeggen dat je de informatie uit vrije wil gaf.”


    “Uit vrije wil?” Ze verstarde onder zijn doordringende blik. “Ik weet niet waar Billy is, of wie er op het antwoordapparaat staat. Ik maak me nergens schuldig aan, behalve aan het feit dat ik van mijn broertje hou.”


    Hij ging op de bank zitten, tussen haar en het antwoordapparaat in. Ze schoof bij hem vandaan. Ze verwachtte dat hij nu de afspeeltoets zou indrukken, maar in plaats daarvan leunde hij achterover. En keek toe terwijl ze ineenkromp. “Wat deed jij vanavond bij het huis van Ellie Chandler?” vroeg hij.


    “Ik wilde met haar praten, maar ik wist toen niet dat Billy was ontsnapt. Ik ben vandaag nog bij hem langs geweest. Hij smeekte me om met Ellie te gaan praten. En… dit heb ik allemaal al aan de FBI verteld.”


    “En waar was je de rest van de middag?”


    “Ik ben direct naar mijn werk gegaan. Pas toen ik bij Ellie wegging, hoorde ik over de uitbraak. Mijn moeder had me op mijn werk gebeld, en waarschijnlijk staat ze nu ook op het antwoordapparaat. Ik heb haar niet teruggebeld en toen ik hoorde…” Haar stem haperde van emotie. “Toen ik hoorde dat er een gevangene was omgekomen, dacht ik dat het Billy was.”


    “Waarom zou je dat denken? Had hij je verteld dat hij ging ontsnappen?” vroeg hij wantrouwig.


    “Nee! Hij vertelde me dat een andere gedetineerde hem wilde vermoorden. Hij zei dat de bewakers bang waren voor die David Tanks. Hij zei dat Tanks ook vriendjes buiten de gevangenis had zitten, die wel eens dingen voor de bewakers deden en-”


    “Wat voor dingen?” onderbrak de agent haar.


    Macy haalde haar schouders op. “Dat zei hij niet. En Ellie zei-”


    “Heb je met Ellie gepraat?” Baldwin boog zich naar voren. “Wanneer heb je haar gesproken?”


    “Ik heb haar niet gesproken. Toen ik thuiskwam vandaag, had ze een bericht op mijn antwoordapparaat achtergelaten.”


    “Ik dacht dat je direct doorgegaan was naar je werk.”


    “Ik moest langs huis om mijn tas met wisselgeld op te halen. Nadat ik naar de bibliotheek was gegaan.”


    Hij knikte, maar daaruit kon ze niet opmaken of hij haar geloofde of niet. “Wat zei Ellie?”


    “Ze zei dat ze bang was dat Tanks in actie zou komen.”


    Baldwin kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. “Kwam het misschien in je op om de politie te waarschuwen?”


    “Dat zou ik hebben gedaan als Ellie dat niet had geprobeerd. Dat zei ze tenminste. En ze zei er ook bij dat de agent in kwestie meer belangstelling had voor haar tieten dan voor haar verhaal. Misschien ken je hem? Hij schijnt Jake te heten of zoiets.” Ze keek hem strak aan.


    Ze zag hem ineenkrimpen, maar hij zei er verder niets over. “En dat is het enige wat je weet? Verder zal ik niets op dit antwoordapparaat horen? Ze zullen je milder beoordelen als je-”


    “Meer weet ik niet”, snauwde ze.


    Hij keek naar haar antwoordapparaat. Toen verstijfde hij. Hij boog zich voorover, en pakte haar regenlaarzen onder het tafeltje vandaan. Hij draaide ze om. Er viel een kluit aarde van een van de zolen op de grond. Hij staarde ernaar.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Zeg maar niets. Een laarzenfetisj?”


    De agent keek haar aan. “Heb je deze vandaag gedragen toen je naar je broer ging?”


    “Nee.”


    “Ze hebben afdrukken van laarzen gevonden in het bloembed waar het pistool is begraven; afdrukken die niet overeenkwamen met die van de gedetineerden. Als ik deze meeneem, gaat het lab ze met die afdrukken vergelijken”, waarschuwde hij haar.


    Woedend klemde Macy haar kaken op elkaar, hoewel ze niet wist waarom zijn wantrouwen haar zo kwaad maakte. Toen wist ze ineens waarom. Zij was degene geweest die reden had om hém te wantrouwen. Zíj had zich daar overheen gezet. Maar híj niet.


    “Neem ze maar mee. Laat ze testen”, snauwde ze. “Maar ik zweer je-”


    Er werd hard op de deur gebonsd. Van schrik sprongen ze allebei overeind.


    Baldwin keek haar aan. “Verwacht je iemand?” Hij haalde zijn wapen al tevoorschijn.


    “Nee!” Ze versperde hem de weg. “Doe dat ding weg!”


    “Ga opzij”, beval hij haar.


    “Ik laat jou niet mijn broertje neerschieten!”


    “Ik schiet niet, tenzij-”


    “Nee!” Ze kreeg tranen in haar ogen. “Laat mij opendoen. Je mag naast me blijven staan. Alleen… ik wil niet dat je Billy iets doet. Hij is geen misdadiger. Hij heeft een paar grote fouten gemaakt, maar-”


    Er werd opnieuw op de deur gebonsd.


    “Alsjeblieft”, smeekte ze hem.


    De politieman aarzelde. “Vraag wie het is.”


    Macy deed een stap naar de deur.


    “Wacht!” Hij trok haar weer mee naar de woonkamer en fluisterde: “Ellie zei dat Tanks had gedreigd dat hij Billy’s zusje zou vermoorden. Dat ben jij. Het zou Tanks kunnen zijn.”


    “En misschien is het Billy”, snauwde ze. Ze probeerde zich los te trekken. “Laat me opendoen.”


    “Rustig!” fluisterde hij. “Vraag eerst wie het is.”


    Ze haalde diep adem. “Wie is daar?” Baldwin liet haar los. De deurknop rammelde, en vanuit haar ooghoek zag ze dat Baldwin zijn pistool weer hief.


    “Nee!” schreeuwde ze.


    “Mace!” riep een stem aan de andere kant van de deur.


    Het was een vertrouwde stem, maar niet die van Billy.


    “Is het je broer?” vroeg Baldwin.


    “Nee”, antwoordde ze.


    “Mace? Ik heb gehoord wat er gebeurd is.”


    Allemachtig, dacht ze. Het was haar ex. Die vuile smeerlap. Bedrieger. Slampamper. Ze keek naar Baldwin, die zijn pistool in de aanslag had.


    “Schiet maar”, zei ze.


    

  


  
    Hoofdstuk 5


    


    


    Intuïtief sloeg Jake een arm om Macy’s middel heen. Schieten? Had hij dat goed gehoord?


    “Wie is het?” gromde hij.


    Ze keek op. “Mijn man.”


    Hij liet haar los alsof hij zich aan haar gebrand had. “Je bent getrouwd!” riep hij uit. Die arm was niet persoonlijk bedoeld geweest, maar nu ineens voelde het wel veel te persoonlijk aan. In elk geval voor een getrouwde vrouw.


    “We zijn gescheiden”, zei ze.


    Hij slaakte een zucht van verlichting. “Dan is volgens mij ‘ex-man’ een betere term”, zei hij.


    “Zei ik dat dan niet?”


    Jake schudde zijn hoofd. “Nee.” Het geklop werd luider.


    “Mace!” riep de stem nog een keer. “Ik dacht dat je misschien wel behoefte had aan gezelschap!”


    Jake keek naar de vrouw die voor hem stond. “Als je tegen me liegt…”


    Ze rolde met haar ogen. “Nee. Het is Tom, mijn ex.”


    Hij keek in haar grote blauwe ogen, en ineens… geloofde hij haar. Hij geloofde dat de man achter de deur inderdaad haar ex-man was. Dat ze niet bij de uitbraak van haar broer had geholpen. Hij geloofde haar in alles.


    De deurknop rammelde opnieuw en werd deze keer gevolgd door het geluid van een sleutel die in het slot werd gestoken. Jake kon nog net op tijd zijn pistool opbergen voordat Macy’s ex-man het huis binnenkwam.


    Een ex met een sleutel. Wat zei dat over hun relatie?


    Toen zag hij Macy naar de sleutels kijken. De ex staarde intussen naar hem.


    “Waarom heb jij nog steeds…?” Ze wilde de sleutels pakken, net op het moment dat de ex zijn armen naar haar uitstak. Macy deinsde zo schielijk achteruit dat de man tegen Jake aan botste.


    “En wie mag jij dan wel zijn?” vroeg de ex hem.


    Jake glimlachte alleen maar en keek naar Macy.


    Hij zag allerlei emoties op haar gezicht. Gekwetstheid vooral. Of misschien las hij er wel te veel in en moest hij vooral aan zijn eigen situatie denken. Hoe dan ook, de beschermer in hem nam de overhand. Hij sloeg een arm om Macy’s middel.


    Macy kromp ineen en deed een paar stappen bij hem vandaan. Toen ging haar blik naar haar ex. “Wat doe jij hier?” vroeg ze haar ex.


    “Ik heb dat hele verhaal over Billy gehoord.” De man wierp een boze blik op Jake. “Maar ik zie dat je al gezelschap hebt.”


    Ze deed toch maar een stap in de richting van Jake, die moeite had een glimlach te onderdrukken.


    “Had eerst even gebeld”, zei ze. “Hoe kwam je aan-”


    “Niet zo onbeschoft, Mace”, ging de ex door. “Stel ons eens aan elkaar voor.”


    Macy keek naar Jack alsof ze niet goed wist wat ze moest zeggen.


    Jake dacht niet na en veegde een lok van haar schouder. “Je hoeft ons niet aan elkaar voor te stellen. Ik weet wie jij bent. Jij bent Tom.”


    “Als ik nou ook wist wie jíj was…” Tom keek nog steeds niet blij.


    “Ik ben Jake Baldwin.” Hij knipoogde naar Macy. Ze deed haar mond open alsof ze iets wilde zeggen, maar kon blijkbaar geen woord uitbrengen.


    “En wat denk jij hier met mijn vrouw te doen?”


    “Volgens mij was dat éx-vrouw”, antwoordde Jake.


    “Goed, ik zal de vraag nog een keer stellen. Wat doe jij hier met mijn ex-vrouw?”


    Jake glimlachte weer. “Macy heeft me uitgenodigd.”


    Macy keek hem met grote ogen aan.


    Haar ex keek nu naar haar. “Mag ik je even spreken? Onder vier ogen?”


    Jake haalde zijn schouders op. “Let niet op mij, hoor. Ga je gang. Doe maar alsof ik er niet ben.”


    Tom balde zijn vuisten, maar leek zich te kunnen beheersen. “Dus jij neemt al kerels mee naar huis?”


    Macy leek even geschokt door deze vraag, maar ze herstelde zich snel. “Nou, ik dacht dat jij dat niet zo’n punt zou vinden, in aanmerking genomen dat jij al vrouwen mee naar huis nam toen we nog getrouwd waren.”


    Jake schoot in de lach, en Tom en Macy staarden hem aan alsof hij gek geworden was. “Ze is wel ad rem, hè?” merkte hij op. Toen maakt hij een verontschuldigend gebaar. “Sorry, ga gerust verder.”


    Macy keek hem aan. “Mogen we even?”


    Jake zag de ex meesmuilen, maar als hij Macy’s gezicht zo zag, zou het geen prettig gesprek worden.


    “Ik wacht wel even in de slaapkamer. Bij Elvis.”


    


    Slaapkamer? dacht Macy, terwijl ze Jake nakeek.


    Dat was er wel érg suggestief uitgekomen. Alsof hij haar ex expres op het verkeerde been wilde zetten. Ze schudde haar hoofd en richtte zich weer op Tom.


    “Hoe weet je het van Billy?” Ze probeerde nonchalant te klinken.


    “De buurvrouw van je oma heeft mijn moeder gebeld. Toen ik de boodschap kreeg, wist ik dat je overstuur zou zijn, dus ik ben gekomen om-”


    “Ik waardeer het dat je bezorgd om me bent.” En dat was ook zo, maar ze zou het veel meer gewaardeerd hebben als hij van zijn secretaresse had kunnen afblijven. “Maar we zijn gescheiden. Je moet weer gaan.”


    “Heb je echt iets met die grapjas?” Hij knikte in de richting van de slaapkamer.


    Ze haalde haar schouders op. “Hoezo? Kun je zijn gevoel voor humor niet waarderen dan?”


    “Jij zeker wel? Allemachtig, we zijn nog maar een paar weken gescheiden!”


    Dat raakte haar. En ze had na vandaag al niet veel incasseringsvermogen meer. “We zouden twee jaar geleden al gescheiden zijn als jij niet zo lang had gewacht met het ondertekenen van de papieren.”


    Hij deed een stap naar voren. “Doe niet zo bokkig. Zeg tegen die kerel dat hij weg moet. Ik maak een kop warme chocolademelk voor je. Dat vind je toch zo lekker?” Hij spreidde zijn armen, alsof hij verwachtte dat ze zich van pure dankbaarheid zo in zijn omhelzing zou werpen.


    Maar ze piekerde er niet over.


    Hij zette een hoge borst op. “Kom op, Macy. Het is hij of ik.”


    “In dat geval: hij.”


    “Zou jij kiezen voor-”


    “O, absoluut.” Ze had in haar hart altijd al geweten dat Tom een lapzwans was, en nu wist ze het zeker. Ze wees naar de deur. “Je moet gaan.”


    Hij keek haar nog steeds met grote ogen aan. “Maar je bent van slag, je kunt niet helder denken.”


    “Dat ik van slag ben, daar heb je gelijk in. Ik maak me zorgen om mijn broertje. Maar helder denken?” Ze deed de deur open. “Dat gaat prima, hoor. Dág Tom!”


    Tom verroerde geen vin. Het was vreemd. Hij had de scheiding lang uitgesteld, maar destijds leek hij er geen moment spijt van te hebben dat hun relatie op de klippen was gelopen. Wat was er ineens veranderd?


    Toen wist ze het: Baldwin. Het was Tom niet om háár te doen. Niet per se. Hij wilde gewoon niet dat iemand anders haar kreeg. En zeker niet nu zijn vriendinnetje ervandoor was. De hufter!


    “De deur is open”, zei ze nog een keer. “Doei!”


    “Hoor eens”, smeekte hij. “Ik had het nooit met Tammy aan mogen leggen. Maar ik heb toch gezegd dat ik er spijt van had?”


    Nu werd ze weer kwaad. “Nee, wat jij zei was: ‘Kunnen we dit niet gewoon vergeten?’ En toen zei ik: ‘Als het sneeuwt in de hel!’” Macy dacht dat ze gegrinnik in de gang hoorde.


    “Goed, het is me duidelijk dat we moeten praten”, zeiden Tom korzelig. “Zeg tegen die idioot dat hij weg moet gaan.” Hij greep haar vast.


    Ze staarde naar zijn hand op haar arm. “Laat me los.”


    Tom had haar nooit geslagen, maar hij had er wel een handje van om haar beet te grijpen. Maar dat pikte ze niet meer. Ze wierp een blik op zijn kruis en bracht haar knie in positie. De kans om toe te slaan kreeg ze niet. Baldwin kwam het halletje weer in en trok haar naar zich toe.


    “Nu is het genoeg.”


    Ze had het hem kwalijk kunnen nemen dat hij dacht dat ze het niet alleen af kon. Maar zijn tussenkomst voelde eigenlijk best goed, merkte ze.


    Baldwin sloeg een arm om haar heen en zei: “Ze heeft je welgeteld vier keer gevraagd om weg te gaan, Tom. Wat mij betreft is dat vier keer te veel, want jij hoort hier helemaal niet te zijn. Dus doe jezelf een plezier en maak dat je wegkomt.”


    “En als ik dat niet doe?” snauwde Tom. “Ga jij dan met me vechten? Wie ben jij, Superman of zo?”


    Ze voelde dat Baldwin verstrakte.


    “Vechten? Welnee, ik stuur gewoon Elvis op je dak”, zei hij met een boosaardig glimlachje.


    “O shit”, zei Tom. “Ik ben weg.”


    “Wacht!” riep Baldwin. “Macy wilde je nog iets vragen!”


    “O ja?” Ze keek hem verbaasd aan.


    “Of Tom je sleutel wilde teruggeven, toch?” zei Baldwin.


    “O… O ja.” Ze stak haar hand uit.


    “Ik doe hem wel op de post!” snauwde Tom, en hij liep weg en sloeg de deur hard dicht.


    “Moet ik hem voor je gaan halen?” vroeg Baldwin aan Macy.


    “Dat doe ik zelf nog wel,” antwoordde Macy.


    Zijn arm voelde heel fijn zo om haar heen, en door zijn aanraking werd ze zich er weer van bewust dat zij een vrouw was en dat ze de andere sekse aantrekkelijk vond. Toch maakte ze zich van hem los en liep terug naar haar woonkamer. Daar liet ze zich op de bank vallen. Met een zucht pakte ze een kussen en sloeg haar armen eromheen, waarbij ze het nog altijd knipperende lichtje op haar antwoordapparaat negeerde. Misschien had ze geluk en zou Baldwin eindelijk weggaan.


    Maar Jake Baldwin stond daar naar haar te kijken alsof hij verwachtte dat ze iets zou zeggen. Maar wat?


    “Nou, niets te danken, hoor”, zei hij uiteindelijk. Hij pakte een pizzadoos, en tilde het deksel op. “Alleen maar kaas?”


    “Ik zei geen ‘dank je’”, snauwde ze. Ze zag hem eten. Ze had hem ook geen pizza aangeboden, voor zover ze zich dat kon herinneren.


    Hij antwoordde met volle mond. “Nee, maar ik kon merken dat je het dacht, je wilde dat hij zou weggaan.”


    Dat kon ze niet ontkennen. Maar het idee dat deze vreemdeling gedachten kon lezen was een tikje verontrustend.


    Ze trok haar knieën op tot haar borst en keek toe terwijl hij een heel stuk in twee happen opat. “Dank je”, zei ze uiteindelijk toch maar.


    Hij knipoogde. En die knipoog voelde ze tot in haar onderbuik. Een gefladder van het soort dat vrouwen vaak in de problemen bracht. “Jij moest ook maar eens gaan.”


    Hij pakte nog een stuk. “Ik was het antwoordapparaat nog niet vergeten.”


    Meteen was haar paniek weer terug. “Als het Billy is, en hij vertelt waar hij zit, wat ga jij dan doen?”


    “Het enige wat ik kán doen. Dan pak ik hem op.”


    Ze kreeg een brok in haar keel. “Je gaat hem toch geen pijn doen…?”


    “Daar doe ik niet aan, pizzameisje”, zei hij.


    Berustend drukte ze de knop van het antwoordapparaat in. Het apparaat begon zijn boodschappen af te spelen. “U hebt tien nieuwe berichten.” Er volgde een stilte en toen: “Dinsdag, zestien uur achtenveertig.” Macy drukte haar knieën dichter tegen haar borst terwijl ze op de eerste boodschap wachtte.


    “Mace. Met je moeder.” Snif snif snotter. “Ik wilde even…”, ze snufte, “… weten hoe het bezoek ging.”


    “Dinsdag zestien uur zevenenvijftig”, zei het antwoordapparaat.


    “Macy, met Father Luis. Zuster Beth heeft me verteld dat je erover dacht je fulltime bij ons aan te sluiten. Het is misschien veel gevraagd, maar je hoort hier. Het is Gods werk. Het is je roeping. Zuster Beth gaat pas volgende maand weg. We hebben iemand nodig die haar plek opvult.”


    Baldwin verslikte zich in zijn pizza. “Wat voor plek?”


    Macy trok alleen maar één wenkbrauw op.


    Er volgden nog meer berichten. Ze waren allemaal van haar moeder. Eindelijk waren ze bij het laatste telefoontje. Was het Billy? Moest ze hopen dat het Billy was?


    “Woensdag nul uur drie”, zei het antwoordapparaat.


    “Hallo, teef.”


    Macy kromp in elkaar. Brigadier Baldwin ging dichter bij het apparaat staan. Het bericht ging verder.


    “Ik wilde je even laten weten dat ik aan je denk. Als je je broer spreekt, zeg hem dan dat David Tanks zijn beloftes altijd nakomt. Jij en ik gaan een feestje bouwen samen. Jij lust er vast wel pap van, hè?” Einde boodschap. Het apparaat sloeg af.


    Het bleef doodstil in de kamer. Verstijfd van schrik zat Macy naar de telefoon te staren.


    Toen ging de telefoon opnieuw over.


    “Heb je een luidsprekertoets?” vroeg Baldwin.


    “Ja.”


    “Gebruik die dan.”


    Macy slikte en drukte op de luidsprekertoets. “Hallo?” zei ze.


    “Fijn dat je eindelijk thuis bent, teef. Dof je een beetje voor me op en blijf op me wachten. Het wordt vanavond of morgen. Maar ik kom eraan!”


    Toen hing Tanks op.


    


    Billy’s geduld was al een uur geleden opgeraakt. Al een paar keer had hij Andy’s mobieltje gepakt, met het voornemen Ellie of Macy te bellen. Maar hij had nog geen enkele keer doorgezet. Stel dat de politie de telefoonlijnen aftapte? Hij wilde niet gevonden worden, maar verdorie, waar zaten die meiden toch?


    Het was bijna vier uur ’s nachts toen hij weer koplampen zag naderen. Billy schoof de vuile gordijnen opzij en bad dat het Ellie mocht zijn. Maar voor de stacaravan van Andy parkeerde een blauw busje.


    En Ellie reed niet in een busje.


    


    Jake werd wakker van zijn telefoon, die hij op trilstand had gezet. Met een schok schoot hij overeind en hij viel bijna uit zijn stoel. Door zijn beweging was de voetensteun omhooggeschoten. In het zonlicht dat door het raam naar binnen kwam zag hij de brunette staan. Er lag een kat opgekruld op de bank te slapen. Niet zijn bank. Waar was hij eigenlijk?


    De kat werd wakker, keek hem aan, begon te blazen en rende de woonkamer uit. En Jake wist het weer.


    Hij stond op, pakte zijn telefoon en dook de keuken in. Toen hij het nummer bekeek, zag hij dat het Donaldson was. Terwijl hij het knopje indrukte keek hij op de keukenklok. Verdorie, hij was al twee uur te laat voor zijn werk.


    “Ik ben onderweg”, zei hij zonder uit te weiden.


    “Mooi”, antwoordde Donaldson. “De jongens van het lab hebben hun onderzoek gedaan. De FBI wil je spreken.”


    Jake haalde een hand door zijn haar. “De FBI? Dat moet over Tanks gaan, ik snap alleen niet waarom-”


    “Interne Zaken nu bij ze zit? Nee, ik ook niet.”


    “Wat? Zit IZ bij ze?” Dat was een verrassing.


    De afgelopen nacht had hij alle berichten op het antwoordapparaat afgespeeld, en ook die van Ellie gehoord, waarop ze hem, Jake, ervan beschuldigde onder één hoedje te spelen met Tanks. Hij vroeg zich af of Interne Zaken ook iets van dien aard had gehoord, en zo ja, wie dat dan had gesuggereerd. Hij keek de kamer rond. “Ik kom eraan.”


    Hij klapte zijn telefoon dicht, liep naar de woonkamer en pakte zijn pistool. Macy was net wakker. Ze kwam slaperig overeind en keek hem aan.


    “Heb jij de FBI op mijn dak gestuurd? Lekker ben jij.” Hij stopte zijn pistool in zijn holster.


    Ze zette haar voeten op de grond en schudde haar haren naar achteren. “Ook goedemorgen.”


    Allemachtig, hij mocht haar wel. Hij snapte alleen niet waarom. In nog geen vierentwintig uur had ze toch echt twee dingen gedaan die in zijn ogen hoofdzonden waren: ze had zich met zijn werk bemoeid en zijn familiejuwelen gekneusd.


    “Ik heb ze alleen verteld wat Ellie had gezegd.” Ze fronste haar wenkbrauwen. Voelde ze zich schuldig?


    “Nou ja, je zult wel geen keus hebben gehad”, gaf hij toe. “Maar je moet wel opschieten.” Hij haalde het bandje uit het antwoordapparaat. “We vertrekken over vijf minuten.”


    Ze staarde naar de televisie, waarvan hij het geluid had afgezet nadat ze in slaap was gevallen. Zelf had hij grote moeite gehad om in slaap te komen. Hij had vanuit zijn luie stoel de hele tijd naar haar zitten kijken. Rond een uur of vier was hij tot de conclusie gekomen dat hij haar mooi vond. Ze had zo’n gezicht waar je uren naar kon kijken. En naar de rest was hij ook wel nieuwsgierig.


    Toen verscheen het beeld van Tanks met zijn tattoos voor zijn geestesoog. Hij voelde zich schuldig dat hij niet beter naar Ellie Chandler had geluisterd. Misschien wel daarom had hij het gevoel dat hij verantwoordelijk was voor deze ellendige situatie.


    “Kom op. Zorg dat je klaarstaat.”


    “Waarvoor?”


    “Je gaat met mij mee. Vijf minuten krijg je.”


    “Waarom?” vroeg Macy.


    “Ten eerste omdat je een ontsnapte gevangene achter je aan hebt zitten en ik je niet alleen wil achterlaten. En ten tweede omdat ik wel zeker weet dat de jongens van de FBI ook met jou willen praten.”


    “Ik heb al met ze gepraat”, mompelde ze.


    “Ja, maar dat was voordat ze wisten dat Tanks een oogje op je had… En… Nou ja, jij hebt tegen ze gezegd dat ik niet zuiver op de graat was.”


    “En jij denkt dat ik intussen van gedachten ben veranderd op dat punt?”


    “Je verkoos mij boven je ex.”


    “Stond jij mee te luisteren?” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik heb geen tijd…” Haar ogen schoten naar de klok. “O help! Mijn tentamen! Ik heb mijn tentamen gemist!”


    Jake haalde zijn schouders op. “Vijf minuten. Ik meen het.”


    


    Macy had er dertig nodig. De eerste vijf minuten probeerde ze hem nog op een beleefde manier te overtuigen dat ze zelf naar het bureau zou komen. Maar de beleefde aanpak werkte niet, en vooral ’s ochtends had ze weinig geduld. En ze moest ongesteld worden. Geen goede combinatie.


    De andere vijfentwintig minuten had ze nodig voor de dingen die ze in de badkamer moest doen. Elke keer dat hij aan de andere kant van de deur stond te schreeuwen dat ze moest ‘Opschieten, verdorie’, gaf ze zichzelf toestemming om het nog iets kalmer aan te doen.


    “Je hebt nog één minuut. En dan kom ik binnen”, zei Jake dreigend aan de andere kant van de deur.


    “Dat zou ik echt niet doen als ik jou was!” schreeuwde ze terug.


    En ze hoopte vurig dat hij haar advies serieus nam. Voor zijn eigen bestwil.


    

  


  
    Hoofdstuk 6


    


    


    Billy werd wakker toen Andy door de woonkamer liep om de hond naar buiten te laten. Intuïtief trok hij het laken verder over Ellie heen, die naast hem op de scheve bank lag te slapen. Hij herinnerde zich nog hoe bang hij was geweest toen het blauwe busje voor de caravan was gestopt - tot Ellie uit het busje stapte.


    Ze had hem uitgelegd dat ze haar auto had geruild met het blauwe busje van een kennis. Daarna vertelde ze hem dat ze langs het huis van Macy was gereden en die smeris, Jake Baldwin, bij haar huis had aangetroffen en tevergeefs had gewacht tot hij zou weggaan. Uiteindelijk had ze door het raam naar binnen gekeken en de twee op de bank zien zitten. ‘Ik denk dat ik me in hem heb vergist’, had Ellie gezegd. ‘Volgens mij werkt hij niet met David samen. Hij heeft zelfs berichten op mijn antwoordapparaat achtergelaten, dat hij me wilde helpen.’


    Het beviel Billy nog steeds niet. Hij wilde zeker weten dat Mace veilig was.


    Andy kwam weer binnen, gevolgd door de hond. Ellie rolde om en keek Billy aan.


    “Goedemorgen”, zei ze met haar tekenfilmstemmetje.


    Hij drukte een kus op haar neus. Ze werd vast gepest met die stem. Maar als hij erbij was, zouden ze dat wel laten. Als mensen niet door haar stem en schoonheid heen konden kijken, dan hadden ze geen hersens. Ze deed hem aan Macy denken. Net als Macy hield Ellie met heel haar hart van hem. Ze was stapeldol geweest op haar grootmoeder, die haar had opgevoed, maar die nu overleden was. Ellie zorgde nog steeds voor de andere patiënten in het verpleeghuis waar de vrouw haar laatste jaren had doorgebracht. Ze had hem erover verteld in haar brieven, die hij ademloos had gelezen.


    Ellie kwam overeind. “Wat gaan we doen vandaag?” Ze klonk bezorgd.


    “Ik moet iets verzinnen om Mace te kunnen spreken. Ik wil zeker weten dat het goed met haar gaat.” Billy had op de radio gehoord dat Hal nog leefde, Brandon helaas niet. Hij herinnerde zich dat hij zich over Brandon heen had gebogen. ‘Waar gaan ze heen, zeg het!’ had hij gesmeekt. Het adres dat de stervende Brandon Billy had gegeven was zijn enige houvast. Dus hij hoopte dat het klopte. Billy huiverde toen hij aan Brandon dacht.


    “En dan?” vroeg Ellie.


    “Ik, eh… weet het niet.” Hij kon Ellie moeilijk de waarheid vertellen. Het zou haar niet bevallen, maar hij kon geen andere oplossing bedenken. Gisteren was hij een lafaard geweest. Vandaag niet. Zodra hij zeker wist dat Mace in orde was, zou hij doen wat hij gisteren al had moeten doen. Hij zou Tanks opzoeken en hem doden.


    


    Een uur later dan Jake had gepland verschenen hij en Macy op het bureau.


    “Ze wachten op je in het kantoor van de baas”, zei Donaldson.


    Jake duwde Macy naar zijn collega toe. “Let op haar.”


    Van de aantrekkingskracht die ze in het begin op hem had uitgeoefend was weinig meer over. Ze had werkelijk overal een discussie van gemaakt. Behalve van het worstenbroodje dat hij onderweg voor haar had gekocht. Dat had ze domweg geweigerd op te eten.


    “Ik heb geen oppas nodig”, zei Macy koppig.


    “Kom maar binnen, hoor.” Donaldson gebaarde naar Jakes kantoor en liep vervolgens naar Jake toe. “Wat is er aan de hand?”


    “Pizzameisje is de zus van Billy Moore. Hij is…”


    “… die andere ontsnapte gevangene”, zei Donaldson. “Allemachtig.”


    “Ja. En ik meen het. Let op haar.”


    “Denk jij dat ze bij die uitbraak betrokken is?”


    “Nee, maar ze wil wel heel graag weg.”


    “Nou, als ze mij maar geen knietjes geeft dan”, zei Donaldson grinnikend.


    “Let nu maar gewoon op haar.” Jake gaf hem de papieren zak met het worstenbroodje.


    “Wat?” Verbijsterd nam Donaldson de zak aan. “Heb je echt ontbijt voor me meegenomen?”


    “Zo zou je het kunnen zeggen, ja”, zei Jake, en hij ging op weg naar de mannen van de FBI en Interne Zaken.


    


    “Ik heb Tanks niet meer gezien sinds ik tegen hem heb getuigd”, zei Jake, die zijn best deed zijn irritatie te verbergen. Hij zat inmiddels al twintig minuten met FBI en Interne Zaken om de tafel. Het zat hem dwars dat ze Interne Zaken erbij hadden gehaald. Aan de ene kant van de tafel zat agent James, van de FBI. Aan de andere kant zat officier Clayton. Die deed het woord. “Je weet dus helemaal niets over die gevangenisuitbraak?”


    “Alleen wat ik in het verslag heb gelezen”, antwoordde Jake. Hij keek James aan. “Waarom zit de FBI hier?”


    James sloeg een dossier dicht. “Ik heb geruchten gehoord over corrupte praktijken binnen de gevangenis. Het lijkt erop dat werknemers steekpenningen van gedetineerden aannamen, in ruil voor bepaalde gunsten. Drugs en prostitutie. Jouw naam werd ook genoemd.”


    “Interessant”, zei Jake.


    “Interessant?” snauwde Clayton. “Is dat het enige wat je daarover te zeggen hebt?”


    Jake boog zich naar voren. “De enige middelen die ik tot me neem zijn af en toe een aspirientje. En wat prostituees betreft… ik hoef niet voor seks te betalen. Bovendien is Tanks dankzij mij in de bak beland. Waarom zou ik hem gunsten willen bewijzen?” Hij keek weer naar agent James. “Huntsville is geen federale gevangenis. Dus waarom zijn jullie erbij gehaald?”


    De FBI-agent leek niet uit zijn evenwicht te zijn gebracht door die vraag. “We verdenken Tanks van de moord op een FBI-agent. Op ons verzoek ben ik vanaf vandaag in dienst bij het taakgroep Gewelddadige Criminelen van Gulf Coast. We werken samen aan de zaak.”


    Jake voelde dat de man de waarheid sprak. Hij haalde het bandje uit zijn borstzak en legde het op tafel.


    “Wat is dit?” snauwde Clayton.


    Jake negeerde hem en richtte zich rechtstreeks tot agent James. “Ik neem het jou niet kwalijk dat je mij wilt ondervragen”, zei hij. “Ik neem het je wel kwalijk dat je Interne Zaken erbij hebt gehaald voor je met mij hebt willen overleggen. En wat betreft het feit dat mijn naam is genoemd: Macy Tucker wilde alleen maa-”


    “Hoe weet je dat we met Macy Tucker hebben gepraat?” De FBI-man kneep wantrouwig zijn ogen tot spleetjes.


    Jake vertelde de man het hele verhaal en wees toen naar het bandje. “Daarop staan twee berichten die van belang zijn. Een is afkomstig van Ellie Chandler. Wat voor rol zij speelt, weet ik niet, maar ze lijkt oprecht bang te zijn voor die David Tanks. Het andere bericht is van Tanks zelf, waarin hij mevrouw Tucker bedreigt.”


    “Dat telefoontje heeft ze gisteravond niet genoemd”, zei James.


    “Toen had ze het ook nog niet gekregen”, zei Jake. Hij zei er niet bij dat hij er zelf bij was geweest toen het telefoontje gekomen was.


    “Ik moet met haar praten”, zei James.


    “Ze is hier”, zei Jake. “Maar wees je ervan bewust dat ze slachtoffer is, geen dader.”


    “Daar lijk je van overtuigd”, zei James.


    “Dat ben ik ook.”


    “Dan hoeft ze zich geen zorgen te maken.”


    James pleegde een telefoontje en gaf opdracht om Macy voor de zekerheid te laten natrekken.


    Agent James klapte zijn mobieltje dicht en keek Clayton aan. “Baldwin heeft gelijk. We hebben Interne Zaken er te vroeg bij gehaald. Dat had niet gehoeven.”


    Clayton keek zuur. “We kunnen niet toelaten dat onze agenten-”


    “Dit is Baldwins zaak niet. Als hij bevriend is met mevrouw Tucker, dan moet hij dat weten.” De FBI-agent keek weer naar Jake. “Ik wil graag met haar praten, maar ik mag ook aannemen dat jij haar in de gaten houdt.”


    Dat zal ze niet leuk vinden, dacht Jake. “Ja, dat ben ik wel van plan. Zoveel als ik kan.” Zodra hij het had gezegd, wist hij dat er geen weg meer terug was. Er ging een huivering door hem heen.


    “We komen bij haar langs, maar het is goed om te weten dat je in de buurt bent.” James pakte het bandje. “En je zult ons ongetwijfeld op de hoogte blijven houden.”


    “Daar kun je op rekenen”, zei Jake.


    Hij vroeg zich af hoe Macy zou reageren als ze hoorde dat hij was aangesteld om haar in de gaten te houden.


    Toen hij een paar minuten later naar zijn kantoor liep, hoorde hij gelach achter de deur. Donaldsons diepe lach, gevolgd door een vrouwelijk giecheltje. Toen hij de deur opendeed, trof hij Donaldson aan met zijn voeten op het bureau en pizzameisje in de andere stoel, met haar knieën opgetrokken en haar armen eromheen.


    Wauw, wat was ze mooi als ze lachte. En Jake merkte dat hij niet de enige was die het zag. Donaldson zat naar haar te glunderen alsof hij de loterij had gewonnen. Jake voelde een steek van jaloezie.


    “Wat is er zo grappig?” vroeg hij.


    Macy pakte een blikje sap van het bureau. “Hij was erg aardig. Dank je wel.” Maar de glimlach was al weer weg.


    Verdorie, het voelde alsof iemand hem iets had afgepakt. Het was vanochtend natuurlijk niet zo goed gegaan tussen hen, maar zo hoefde het toch niet te blijven? “Kan ik nog iets voor je halen?”


    “Een pasje, zodat ik weg kan.”


    Jake haalde verontschuldigend zijn schouders op. “Eerst moet de FBI nog met je praten.”


    Ze keek geërgerd. “Dan moet dat eerst maar.”


    Ze stond op. Het stukje buik dat daardoor zichtbaar werd tussen haar truitje en haar broek bezorgde Jake een droge mond. Hij glimlachte. Ze glimlachte niet terug.


    “Agent James zit nu nog te bellen en-”


    “Ik heb niet de hele dag de tijd.” Een van haar wenkbrauwen schoot omhoog.


    Hij trok ook een wenkbrauw op. “Het duurt niet lang.”


    “Zal ik met haar gaan lunchen?” bood Donaldson aan.


    Macy glimlachte. “Dat zou-”


    “-niet zo’n goed idee zijn”, maakte Jake de zin af.


    Macy ging weer zitten en sloeg haar benen over elkaar. Welgevormde benen.


    “Hoelang duurt het nog?” vroeg ze aan Jake. Ze keken elkaar aan. En hij voelde het weer. Die aantrekkingskracht, die heel diep ging, tot in zijn ziel.


    “Hooguit een uur. Zal ik even iets uit de kantine halen voor je?”


    “Nee. Maar ik moet wel even naar de drogist.”


    “Waarvoor?”


    Ze beet op haar onderlip. “Aspirine. Ik heb hoofdpijn.”


    “Ik heb er wel een paar.” Hij reed Donaldson met stoel en al achteruit en trok zijn bureaulade open. Hij pakte het potje aspirine en gaf dat aan haar.


    Donaldson stond op. “Ik zal water voor je halen.”


    Jake keek de agent verstoord aan. “Ze heeft sap.”


    Macy keek naar het potje. “Ik heb liever mijn eigen merk.”


    “Ik wil wel even voor je naar de drogist”, zei Donaldson terwijl hij een sleutelbos uit zijn zak haalde. “Ik moet zelf ook nog iets halen. Wat wil je voor-”


    “Ik doe het wel”, zei Jake geïrriteerd terwijl hij Donaldson een blik toewierp die maar op één manier kon worden opgevat: handen thuis!


    Donaldson leek de blik te herkennen. “Oké, ik moet… nog even iets bijwerken.”


    Jake zag hem de aftocht blazen en keek toen naar Macy. “Nou, wat moet je voor aspirines dan? Noem me het merk en dan ga ik ze wel halen.”


    “Ik koop ze liever zelf.”


    Hij sloeg zijn armen over elkaar. “Ben je nu bewust moeilijk aan het doen?”


    Ze ontkende het niet. Ze zei helemaal niets.


    “Zeg dan wat je nodig hebt.”


    “Je mag me hier niet tegen mijn wil vasthouden”, zei ze.


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik wil niet… Doe niet zo koppig! Zeg wat je nodig hebt en dan haal ik het voor je.”


    Ze boog haar hoofd achterover en haar ogen smeulden opstandig. Toen glimlachte ze. “Oké.”


    Hij was opgelucht. “Nou, was dat nu zo moeilijk?”


    “Helemaal niet.”


    Iets in haar stem waarschuwde hem dat er iets niet pluis was. Maar het was al te laat.


    “Ik moet tampons hebben”, zei ze. “Zorg ervoor dat het een combinatiepakje is voor zware, medium en lichte dagen. Je vindt ze in het gangpad naast de artikelen voor vrouwelijk hygiëne en de inlegkruisjes. Neem daar ook meteen een pak van mee. Met vleugeltjes graag.”


    


    Macy zou willen dat ze een camera bij zich had, zodat ze de uitdrukking op Baldwins gezicht kon vastleggen. Maar ze was nog niet klaar met hem. Ze deed haar handtas open en gaf hem een biljet van tien dollar. “Hier heb je wel genoeg aan. Maar wacht, ik heb nog een kortingsbon voor tampons.” Die gaf ze ook aan hem. Daar hadden mannen ook de pest aan, wist ze.


    Met een glimlach ging ze weer zitten. “Ik wacht wel.”


    Ze deed alsof ze verbaasd was toen hij haar aan haar arm overeind hees. Tegen de receptioniste zei hij: “Als James naar ons vraagt, zeg dan dat we zo weer terug zijn.”


    Macy kon onderweg naar de drogist haar grijns niet onderdrukken. Ze kon zich niet herinneren zoveel plezier te hebben gehad. Hij had de hele weg geen woord tegen haar gezegd. Geen wóórd.


    Maar terwijl ze haar boodschappen betaalde, vervaagde het zoete gevoel dat haar wraak haar had bezorgd en keerde ze terug naar de realiteit. Het leven van haar broertje stond op het spel. Ze moest Billy helpen. En hoe leuk het ook was om Jake Baldwin dwars te zitten, het zou haar niet verder helpen. Ze moest met de FBI praten zodat ze haar leven weer kon oppakken.


    


    Het duurde langer dan ze wilde. Het was bijna twee uur toen brigadier Baldwin haar naar huis bracht. Het gesprek met de FBI was niet makkelijk geweest. James was er duidelijk op uit geweest om haar op een leugen te kunnen betrappen. Gelukkig had ze iedere vraag helder kunnen beantwoorden.


    “Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je was”, zei Jake, terwijl hij op haar oprit stopte.


    “Het gaat wel.” Dat meende ze, Jake had haar de afgelopen achttien uur echt geholpen, hoe irritant hij soms ook was. Nu moest ze het zelf weer doen. Zelfs Jakes partner leek inmiddels te denken dat Tanks onderweg was naar Mexico. Ze stapte uit. “Dank je voor… alles.”


    Hij keek haar aan alsof hij niet van plan was weg te gaan. “Elke paar uur komt er een agent langsrijden. En je hebt mijn nummer.” Hij knikte naar haar tas. “Als je iets nodig hebt, moet je me bellen.”


    “Ik heb verder niets nodig”, zei ze.


    Hij haalde diep adem. “Ik wil je graag helpen, Macy.”


    “Dat heb je gedaan.” En nu wegwezen. Ciao. Adiós.


    De ernst in zijn stem maakte plaats voor een twinkeling in zijn ogen. “Ik wil meer doen. Maar als je weer over absorptiegraad en inlegkruisjes begint, ben ik weg.”


    Ze glimlachte. Hun blikken hielden elkaar even vast. Ja, dacht ze, voor hem kon ze wel respect hebben. Twee seconden. Ze zou hem misschien wel leuk kunnen gaan vinden. Eigenlijk vond ze he al leuk. Drie seconden. Verdorie. Dit lag niet aan haar pms. Ze kon niet wegkijken. Zijn glimlach deed iets met haar. Genoeg! Ze mocht niet afhankelijk zijn van een man om zich beter te voelen. Dat had ze toch onderhand wel geleerd?


    “Ga vanavond met me uit eten”, stelde hij voor. “Ergens waar het leuk is. Ik zou-”


    “Nee.” Ze sloeg het portier dicht en deed een stap achteruit, in de verwachting dat hij wel zou wegrijden. Maar in plaats daarvan zette hij de motor af, stapte uit en liep om de auto heen naar haar toe.


    “Zo snel ben je niet van me af.”


    Ze deinsde achteruit. “Jawel!” Ze probeerde achterwaarts om de auto heen te lopen. “Wat doe je?” zei ze. “Ik, eh… als ik je de verkeerde indruk heb gegeven, dan sorry, maar ik ben niet in je geïnteresseerd.”


    “Liegbeest.”


    Vlak voor haar bleef hij staan en ineens kreeg ze het krankzinnige vermoeden dat hij haar ging kussen.


    “Echt, ik wil niet…” Hij keek haar diep in de ogen en ze zou kunnen zweren dat hij daar dingen zag die ze een andere man nooit van haar leven zou willen laten zien. Namelijk dat ze een vrouw was die verlangde naar zijn aanraking. Naar zijn bescherming en steun. Naar…


    Ze leek haar moeder wel. Allemachtig. “Ik bedoel, als jij de indruk hebt gekregen dat-”


    Hij legde een vinger tegen haar lippen. “De indruk die ik krijg is van een meisje dat bang is. Een meisje dat soms moeilijk kan doen. Maar ik denk dat jij al die moeite waard bent, en ik denk ook…” Toen keek hij over haar schouder naar het huis en zijn gezicht verstrakte. Ze probeerde zich om te draaien, maar hij greep haar bij de arm. “Ga weer in de auto zitten.”


    “Wat?”


    Hij haalde zijn pistool tevoorschijn. “Instappen. Niet tegenspreken.” Hij duwde haar achter zich, haalde zijn telefoon tevoorschijn, klapte die open en drukte een toets in. “Met Baldwin. Ik ben op Jackson Street nummer 417 en ik heb versterking nodig.”


    

  


  
    Hoofdstuk 7


    


    


    “Ik denk dat hij er weer helemaal bovenop komt. Toch, meneer Klein?”


    Hal knikte naar de arts en naar zijn dochter, die met tranen in haar ogen bij zijn bed stond. Zelf had hij nog steeds het gevoel alsof er een vrachtwagen over hem heen was gereden. Hij was nu vierentwintig uur geleden geopereerd, en hij had nog steeds slangetjes in lichaamsdelen waaruit helemaal geen slangetjes hoorden te komen.


    De dokter gaf hem een klopje op zijn been. “Ik denk dat hij vandaag wel van de intensive care af mag.”


    “Dank u, dokter”, zei Hal. Hij keek naar zijn dochter, die een traan wegpinkte. “Je kunt nu wel naar huis, lieverd.”


    Ze knikte en boog zich over hem heen om hem een kus te geven. “Ik hou van je, pap”, zei ze.


    “Ik ook van jou, poppetje.” Hij gaf haar een klopje op haar arm. “En ga nou maar naar huis, voor mijn kleinkindjes zorgen.”


    Melissa liep weg, maar Hal betwijfelde of ze echt naar huis zou gaan. Waarschijnlijk zou ze gewoon weer in de wachtkamer gaan zitten.


    Hij dacht weer aan de uitbraak die hem bijna het leven had gekost. Hij had gehoord dat Billy Moore ook gevlucht was. Dat had agent James van de FBI verteld, die hier vandaag langs was geweest. Hal had James verteld dat hij vermoedde dat Billy’s vlucht te maken had met de bedreigingen van Tanks aan het adres van Billy’s zus. Niet dat het veel uitmaakte. Billy Moore zat zwaar in de puree. Het zou een wonder zijn als die jongen levend en wel werd ingerekend.


    Hij werd slaperig van de morfine die door zijn aderen werd gepompt.


    Hij zuchtte en boog zijn knie, maar werd daardoor weer pijnlijk herinnerd aan de katheter in zijn urinebuis. Ineens had hij er genoeg van. Vanuit zijn ooghoek zag hij iemand langslopen. “Zuster!” riep hij ongeduldig.


    De vrouw bleef bij de deur staan. “Wil je dit even weghalen?” Hal sloeg zijn laken opzij om haar de katheter te laten zien. En nog heel wat meer. Hij zag haar prompt van kleur verschieten. Haar mond viel open.


    “De slang, natuurlijk!” hielp hij haar.


    “Ik…”, hakkelde de vrouw. “Ik… ik ben vrijwilligster… Ik mag niet… Iemand heeft om ijsblokjes gevraagd.” Het leek alsof ze ieder moment kon gaan huilen. “Sorry…” Ze haalde een tissue uit haar zak en begon haar ogen te deppen.


    Er kwam een verpleegster naast de vrijwilligster staan. “Nou Faye, het ziet ernaar uit dat meneer Klein zich een stuk beter voelt.”


    Faye deed een stapje achteruit. “Heet hij… Klein?”


    “Ja”, ging de verpleegster verder. “En als ze eenmaal beginnen te mopperen en hun geval aan iedereen laten zien, dan wordt het tijd om ze van de IC af te halen.” Ze knipoogde naar Hal. “En toevallig heb ik daarvoor net opdracht gekregen van de arts.” Ze knikte naar de vrijwilligster. “Wil jij even helpen met het inpakken van zijn spullen?”


    De vrijwilligster drukte een hand tegen haar mond. “Ik mag hier helemaal niet zijn”, piepte ze. En met die woorden vluchtte ze de gang op.


    


    Jake keek over Macy’s schouder naar de voordeur. De woorden JE BENT DOOD, TEEF stonden daar opgeschreven in grote rode letters.


    Macy draaide zich om en haar ogen werden groot. “Is dat… bloed?”


    Hij greep haar arm vast. “Ik zei: ga in de auto zitten!”


    “Elvis!” fluisterde ze. Haar ogen werden angstig.


    O, ze deed zo stoer, maar hij had haar wel door. Ze gebruikte haar scherpe tong en haar cynische gevoel voor humor om heel veel verdriet en kwetsbaarheid te verbloemen. Iemand had Macy Tucker diep gekwetst. Misschien waren het meerdere mensen. Jake herinnerde zich haar ex-man en wenste meteen dat hij die hufter alle hoeken van de oprit had laten zien.


    “Ik ga kijken hoe het met je kat is”, beloofde hij haar. Hij deed het portier van haar auto open en duwde haar naar binnen. “En blijf daar!”


    In de verte klonk het geluid van sirenes. Er moesten dus een paar surveillancewagens van de politie vlakbij zijn geweest. Hij hoorde de auto’s de straat in rijden. Macy kwam weer uit de auto en wilde iets zeggen. Hij wist niet waarom hij het deed, en ook niet of het zou helpen. Maar hij boog zich naar haar toe en kuste haar heel licht op de mond. Verbijsterd liet ze zich weer op de stoel vallen, raakte haar mond aan en trok toen het portier dicht.


    Het was geen kus. Niet volgens zijn definitie. Hij zou dat misverstand nog rechtzetten. Hij kon niet wachten. Maar niet nu, verdorie. Hij wierp haar nog een waarschuwende blik toe om haar duidelijk te maken dat ze nu écht moest blijven zitten. Aan haar blik zag hij dat ze hem dat kusje van niks nog betaald zou zetten, maar daar kon hij zich nu niet druk om maken.


    Hij richtte zijn blik op de deur. Het zag er wel uit als bloed. Nu was hij niet bepaald dol op Elvis, maar omwille van Macy hoopte hij dat het bloed niet van de kat was.


    


    “Waarom mag ik niet mee?” vroeg Ellie aan Billy terwijl ze in zijn armen op de bank zat. “Misschien luistert hij wel naar mij.”


    “Ik wil jou niet bij hem in de buurt hebben”, zei Billy. Hij had tegen Ellie gelogen. Hij had tegen haar gezegd dat hij Tanks zou gaan opzoeken om hem duidelijk te maken dat hij van Ellie en Macy moest afblijven.


    “Maar als hij je iets aandoet? Hij is niet zoals jij. Hij is gemeen!” Ze had tranen in haar ogen.


    “Als het moet, kan ik ook gemeen zijn”, zei Billy. Het was tijd, hij moest weg.


    “Ik ben bang.” Ze verborg haar gezicht in de holte van zijn schouder.


    “Ik ook”, gaf hij toe. Hij voelde een emotie die hij nooit had gekend.


    “Het komt goed”, loog hij, terwijl hij de geur van haar zachte haar opsnoof.


    Want het wás een leugen. Zelfs als alles liep zoals hij het wilde, als hij Tanks vond en hij ervoor gezorgd had dat die smeerlap nooit meer iemand lastig zou vallen - zelfs dan zou het niet goed komen. De politie was naar hem op zoek. Ze zouden zonder aarzelen op hem schieten. En als hij Ellie meenam…


    Hij schudde zijn hoofd. Wat voor leven had hij Ellie nu helemaal te bieden? Altijd op de vlucht. Altijd bang.


    Het zou het beste zijn als hij zichzelf ging aangeven. En dan zou hij ook niet liegen over het feit dat hij Tanks had vermoord. Niet dat het veel uitmaakte. Waarschijnlijk zou hij toch al beschuldigd worden van de moord op Brandon. En misschien was dat nog wel terecht ook.


    “Ik hou van je”, fluisterde Ellie.


    “Dat weet ik”, zei Billy, maar hij zei niet dat hij van háár hield. Want als dit achter de rug was, dan moest hij Ellie ervan overtuigen dat ze het beter konden uitmaken. Ellie verdiende het niet om de rest van haar leven gebonden te zijn aan iemand die in de gevangenis zat. Ze moest hem vergeten.


    “Ik moet weg. Ik kom terug zodra ik kan.” Hij maakte zich van haar los.


    “Heb je het nummer van die agent?”


    “Ja, hij heeft me gebeld.” Ze pakte haar mobieltje, vond het nummer en schreef het op.


    Billy aaide haar over haar wang. “En vergeet niet, wat er ook gebeurt, jij moet zeggen dat ik je dwong om me te helpen. En gebruik niet je eigen toestel. Dat kunnen ze afluisteren.”


    “Ik ga niet liegen.” Ze pruilde. “Ik hou van je en het kan me niet schelen wie het weet.”


    Hij voelde frustratie in hem opwellen. “Als ze weten dat je me uit vrije wil geholpen hebt, dan kun je in de bak belanden.”


    “Maar jij bent ontsnapt omdat je bang was dat David mij en je zus iets aan zou doen . Als je hun de waarheid vertelt, dan begrijpen ze het wel.”


    Daar mocht Ellie dan van overtuigd zijn, maar Billy wist wel beter. Soms werd je zelfs gestraft als je het juiste deed.


    “Ik moet weg.”


    


    Jake liet zijn penning zien toen de vier agenten de oprit op kwamen lopen.


    “Een van jullie moet hier blijven om op haar te letten”, beval Jake. “Jullie twee, ga bij de achterdeur staan.” Hij wees naar twee agenten. “Wij gaan naar de voordeur”, zei hij tegen de laatste. “Ik heb nog niets gezien wat erop wijst dat er iemand in het huis zit, maar als het is wie ik denk dat het is, en hij zít binnen, dan gaat hij het hard spelen.”


    Jake hoorde opnieuw het portier van zijn auto opengaan. “Waag het niet!” blafte hij in Macy’s richting.


    Haar blik was dodelijk, maar ze ging in ieder geval weer zitten.


    “Let op haar!” zei hij nog eens tegen de agent die hij had opgedragen bij Macy te blijven. “Desnoods zet je haar met handboeien aan mijn stuur vast.”


    Jake liep naar de voordeur. De andere twee agenten liepen om het huis heen naar de achterdeur, met hun wapens in de aanslag.


    Terwijl hij naar de voordeur liep, keek Jake naar de woorden die erop stonden en rook een vleugje verf. Hij zou Elvis dus niet in een plas bloed aantreffen. Maar de geur van verf maakte een gevoel van déjà vu bij hem los.


    “Politie! Laat je wapens vallen!” Hij duwde de deur open met zijn voet en samen met de andere agent viel hij het huis binnen.


    Op de muur stond het woord NEUKEN? geschreven. Met zijn tanden op elkaar en zijn pistool in de aanslag sloeg Jake af naar de woonkamer. Zijn blik vloog naar links en naar rechts. Nog meer obscene woorden. Er lag glas op het tapijt, afkomstig van het gebroken achterraam.


    Er klonk een bons.


    Een stoot adrenaline schoot door zijn aderen. Hij draaide zich met een ruk om, met zijn vinger om de trekker van zijn pistool. De kat sprong vlak voor hem op de grond, zette een hoge rug op, blies en rende weg. Elvis!


    Jake liep achter de kat aan de gang in. Hij liep de badkamer voorbij, waarin Elvis was verdwenen. Hij liep langs de werkkamer. Nog meer obsceniteiten op de muur. De geur van spuitverf drong zijn neusgaten binnen. Met zijn voet duwde hij de deur van de slaapkamer verder open, toen hij een geluid hoorde. Het was geen bons. Het was het geluid van iemand die met een spuitbus bezig was. Hij duwde zich tegen de muur van de gang, spitste zijn oren om erachter te komen waar de indringer was, en stormde toen naar binnen.


    


    Ongeduldig tikte Macy met haar voet op de vloer van de auto. Stilzitten was niets voor haar. Vooral niet als er iets aan de hand was, en al helemáál niet als iemand haar dat had opgedragen. Baldwin, die rotzak. Ze vouwde haar handen in haar schoot en keek naar de agent die bij de auto stond. Hij hield zijn pistool in de aanslag, en zijn blik ging steeds van haar naar het huis en weer terug. Macy wendde haar blik af. En toen zag ze het. De racefiets die aan de andere kant van de veranda geparkeerd stond.


    “Oma!” Macy rende de auto uit. De gewapende agent volgde haar op de voet.


    


    Jake kromde zijn vinger om de trekker, maar hield daar mee op toen hij de oude vrouw zag. De vrouw draaide zich met een ruk om en spoot zijn borst onder de verf.


    “Politie”, zei hij, ten overvloede.


    De oude vrouw staarde hem aan. Haar dikke grijze haar zat in een paardenstaart en ze droeg een strak T-shirt en een wielrenbroek. Jake keek naar de muur waar de helft van het obscene woord was overgespoten. Hij liet zijn pistool niet zakken. Zij liet haar spuitbus niet zakken. Maar ze spoot hem tenminste niet meer onder.


    Jake was nog nooit in zo’n absurde wapenstilstand verzeild geraakt. “Waar bent u mee bezig?”


    “Ik wil niet dat mijn kleindochter dit ziet.”


    “Kleindochter?” Hij liet zijn pistool zakken en keek naar de rode streep over zijn borst.


    “Oma!” Macy’s gil galmde door het huis.


    “Ik ben hier!” antwoordde de oude vrouw. “Niet naar de muren kijken!”


    Macy rende langs Jake en omhelsde de oude vrouw. “Ik dacht…”


    De agent die in de keuken had gezeten kwam de slaapkamer binnen. “Ik had haar bijna neergeschoten!” riep hij.


    “En ik doe het misschien nog”, zei de andere agent die Jake bij de auto had gezet en die nu ook de slaapkamer kwam binnenstrompelen. Toen Jake het van pijn vertrokken gezicht zag, trok hij zijn conclusies. Dat mens had heel gevaarlijke knieën.


    


    Een uur later zat Macy samen met haar oma op de bank. “Vertel dit alsjeblieft niet aan mama”, zei Macy. Ze greep een kussen vast en sloeg haar armen eromheen. “Waar is ze trouwens?”


    Oma fronste haar wenkbrauwen. “Ze wilde thuisblijven om uit te huilen, maar ik heb haar maar naar het ziekenhuis gestuurd. Daar kan ze ook wel huilen als ze wil.”


    Toen Macy een geërgerde zucht slaakte, gaf haar oma haar een klopje op de knie. “Je moeder komt er wel overheen. Ze moet het er gewoon uit huilen.”


    “Ja, doei”, bromde Macy. “Ze huilt al tien jaar.”


    “Ja, ik denk dat ze er nu elk moment mee kan stoppen”, zei haar oma droog.


    Terwijl ze haar armen om het kussen geklemd hield, zag Macy de agenten rondscharrelen in haar huis als een stel kakkerlakken. Ze zaten werkelijk overal. Een van de kakkerlakken, met de grote rode streep over zijn borst, knipoogde af en toe naar haar als hij langsliep. Waarom deed hij dat toch? En waarom had hij haar gekust? Had ze hem daar op een of andere manier toe aangemoedigd?


    Mark Donaldson plofte naast haar op de bank neer. Mark leek haar wel aardig. “Alles kits?” vroeg hij vriendelijk.


    “O ja. Tóp!” zei Macy met een grimas.


    Jake kwam aanlopen en sommeerde Donaldson met één blik te maken dat hij wegkwam. De blonde agent ging op een andere stoel zitten en Jake nam zijn plaats naast haar op de bank in. Zijn warme dij wreef tegen de hare. Ze schoof een stukje op naar haar grootmoeder, bij hem vandaan.


    “Geef me je hand”, zei hij.


    “Waarom?”


    Hij liet een sleutel voor haar gezicht bungelen. “Ik heb Thompson zover gekregen dat hij je vergeeft dat je hem een knietje hebt gegeven.”


    “Wat een watje! Ik heb hem niet half zo hard geraakt als ik jou heb geraakt.”


    “Hou je mond”, beval oma. “En geef hem je arm.” Ze keek naar Baldwin. “Ze kan een kreng zijn als ze bang is.”


    “Daar was ik al achter”, zei Baldwin met een knipoog naar haar oma. Oma grijnsde samenzweerderig terug.


    Geweldig. Nou zat hij ook al met haar oma te flirten.


    Oma boog zich naar hem toe. “Dat van die knietjes is misschien mijn schuld. Dat heb ik haar bijgebracht.”


    “Dat hebt u dan goed gedaan.” Baldwins ogen twinkelden. Hij bevrijdde Macy van haar handboeien en masseerde haar polsen.


    Ze trok haar handen terug en keek naar de klok. “Hoelang duurt dit nog?”


    Jake keek om zich heen. “Ik denk dat ze bijna klaar zijn. Ik heb nog nooit een forensisch team zo snel zien werken.”


    Donaldson boog zich naar hen toe. “Dat is vanwege de FBI”, wist hij te melden.


    Macy keek weer naar Jake. “Ik moet over een halfuur weg.”


    “Waarheen?” vroeg Jake met een frons.


    “Moet ik mijn hele dagprogramma door jou laten goedkeuren?” antwoordde Macy pinnig.


    “Als er een ontsnapte misdadiger achter je aan zit?” zei Jake. “Ja, ik dácht het wel.”


    De voordeur zwaaide open en twee mannen in pak kwamen binnenlopen alsof het huis van hen was. Macy herkende een van de twee.


    “Zeg, doet de deurbel het soms niet?” vroeg ze.


    “Gedraag je”, siste Baldwin.


    De blik van agent James dwaalde de kamer rond voor hij zich tot Baldwin richtte. Zijn gezicht voorspelde niet veel goeds. “Kan ik je even spreken?” vroeg hij.


    Baldwin stond op van de bank. Macy en oma deden hetzelfde. “Gaat het over Billy?” vroegen ze tegelijk.


    


    Hal moest nodig, maar wist dat hij niet eigenhandig uit bed zou kunnen komen. Hij had zijn benen met moeite over de rand van het bed gezwaaid, maar verder kwam hij niet. Hij vond het vreselijk dat hij nog zo zwak was. “Hallo?” riep hij, tegen niemand in het bijzonder. “Kan iemand me even komen helpen…? Hallo?”


    Het duurde even, maar toen ging de deur open. Om het hoekje van de deur kwam een timide kijkend gezicht tevoorschijn. Hal herkende de vrouw die eerder was gevlucht, toen hij iets meer van zichzelf had laten zien dan de bedoeling was.


    “Help me even”, zei hij, en hij wenkte met zijn hoofd.


    Ze kwam aarzelend dichterbij. “U moet weer terug naar bed”, spoorde ze hem voorzichtig aan, terwijl ze haar arm om zijn schouders sloeg en probeerde hem weer het bed in te krijgen.


    “Nee, ik moet naar de wc”, antwoordde hij.


    “Ik pak de steek wel.”


    “Ik wil die steek niet”, stribbelde hij tegen. “Help me naar de plee te komen.”


    “Ik ben geen verpleegster”, protesteerde ze.


    “Je hoeft me niet te opereren! Ik moet alleen maar pissen!”


    Ze was blijkbaar ontdaan van zijn antwoord, want ze begon al weer bijna te huilen. Maar ze sloeg toch haar arm weer om hem heen en hielp hem met opstaan en naar de wc lopen. Daar deed ze de deur open. “Redt u het vanaf hier?” Haar stem beefde.


    Hij keek naar haar vriendelijke gezicht. Toen werd hij zich bewust van haar arm om zijn middel, en van gevoelens die hij al heel lang niet meer had gehad. Hij greep de deurknop vast. “Het gaat wel”, zei hij, bruusker dan hij had bedoeld. Hij deed de deur dicht en ging zitten. Zitten ging nog, weer opstaan zou moeilijk worden. Hij hoorde een deur piepen. Ze was al weer gevlucht.


    Fijn, zat hij daar vast op de wc, tot er weer iemand langskwam. Of tot hij wanhopig genoeg was om op de alarmknop te drukken.


    Maar al snel stak een zuster haar hoofd om het hoekje van de deur. “Waarom hebt u niet iemand geroepen?” vroeg ze opgewekt.


    “Ik had net iemand, maar die ging er weer vandoor.”


    En ik zou best willen dat ze weer terugkwam, schoot het door zijn hoofd.


    De verpleegster onderdrukte een glimlachje. “U gaat voor problemen zorgen, hè?”


    Hij dacht erover na. “Vast.”


    


    “Baldwin?” Agent James knikte naar de voordeur en wenkte hem.


    Macy’s grootmoeder pakte zijn arm vast. “Is Billy ongedeerd?” vroeg ze dringend.


    “Voor zover wij weten wel”, antwoordde James.


    “We komen zo terug”, beloofde hij, en hij liep achter agent James aan naar buiten.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg hij toen ze buiten waren.


    De agent staarde naar de bekladde deur. “Die kerel moet gepakt worden.”


    “Vertel mij wat”, zei Jake. “Gaan jullie het hier overnemen?”


    “Laten we het erop houden dat we over de schouder van Harris County meekijken.” Hij keek Jake aan. “Jij zei dat Ellie Chandler toen ze langskwam de indruk maakte bang te zijn voor David Tanks.”


    “Ja.”


    “En jij geloofde haar?”


    Jake dacht even na. “Hebben jullie de berichten op Macy’s antwoordapparaat niet gehoord?”


    James gaf hem het bandje terug. “We hebben kopieën gemaakt.” Hij zweeg even. “Jij denkt dat juffrouw Chandler de waarheid sprak.”


    “Ja”, zei Jake. “Hoezo?”


    “We hebben ook met Hal Klein gesproken. De cipier. Je blijkt gelijk te hebben wat Moore betreft. Klein zegt dat Moore en Tanks er niet samen vandoor zijn gegaan. Moore heeft Tanks ervan kunnen weerhouden nog een keer op Klein te schieten. Er was een worsteling tussen de twee. Tijdens die worsteling is het pistool opnieuw afgegaan, waarbij die andere gedetineerde werd geraakt.”


    “En daarom sloeg Billy ook op de vlucht. Hij was bang”


    “Volgens Klein was dat zo, ja. Tanks heeft Moores zus bedreigd. En Klein denkt dat Moore is gevlucht om haar te kunnen beschermen.”


    “Dat geloof ik wel”, zei Jake. Die drang tot beschermen had hij ook gevoeld.


    De agent trok sceptisch één wenkbrauw op. “Misschien heeft hij ook wel gewoon geprobeerd om misbruik te maken van de situatie. Hij heeft tenslotte nog geen contact met haar gezocht, of wel soms?”


    “Nee”, zei Jake. “Mijn gevoel zegt me dat dit geen slechte jongen is. Alleen maar kruimelwerk in zijn dossier, tot die overval op die winkel, en daarvan hield hij bij hoog en bij laag vol dat hij niet wist dat ze die winkel aan het overvallen waren.”


    “En denk je niet dat elke chauffeur van een vluchtauto hetzelfde beweert?” vroeg agent James.


    “Zou kunnen, maar hij zou wel eens de waarheid kunnen spreken.” Jake sloeg een vlieg weg. “Vanwaar die vragen over Ellie Chandler?”


    “Ze heeft haar bankrekening leeggehaald en is al twee dagen niet op haar werk geweest.”


    Jake sloeg zijn armen over elkaar. “Ze zal wel bij Billy zijn. Hij heeft waarschijnlijk contact met haar gezocht, na-”


    “Dat dachten wij ook. Maar we hebben de telefoontjes nagetrokken die Tanks de laatste week vanuit de gevangenis heeft gepleegd. Op die lijst kwam zes keer haar nummer voor. Volgens de bewaker was de vluchtauto een Gold Cavalier. Dezelfde auto als die van Chandler.”


    “Dat is vreemd”, beaamde Jake.


    “En dan hebben we nog laarzen gevonden in haar woning, waarvan de zolen overeenkomen met de afdrukken die we in het bloembed hebben gevonden, waar het pistool begraven was.”


    “Heeft ze geholpen bij de uitbraak?” riep Jake geschokt uit.


    “Daar ziet het wel naar uit”, zei James.


    Jake dacht terug aan zijn gesprek met Ellie. Ze had hem een tikje dom maar ongevaarlijk geleken. Hij had zeker niet gedacht dat ze in staat was tot iets als dit.


    De obscene woorden die op de muur geklad stonden trokken zijn aandacht. Hij voelde zijn maag samentrekken. “Het klopt gewoon niet.”


    “Dat doet het zelden”, zei James.


    “Er gaat wel iemand van jullie op haar letten, hè?” zei Jake.


    “Als wij wisten waar Chandler was-”


    “Ik heb het niet over Ellie. Ik bedoel Macy Tucker.”


    De agent fronste zijn wenkbrauwen. “We hebben niet de mankracht om haar fulltime in de gaten te houden. Ik dacht dat je had gezegd dat jij op haar zou gaan letten. Jij en jouw afdeling kunnen-”


    “Ik kan er ook niet de hele tijd zijn. En hij zit achter haar aan. En het is niet genoeg om van tijd tot tijd een surveillancewagen langs te laten rijden. Ze heeft niet-”


    “Hij zát achter haar aan. Hij moet weten dat de politie hem na deze actie goed in de gaten houdt. En als hij meer dan drie hersencellen heeft, dan zal hij zo snel als hij kan naar een andere staat vluchten. Ik heb veel mannetjes bij de grens staan op het moment.”


    “Die kerel is een stuk valser dan hij slim is”, merkte Jake op.


    James sloeg nog een vlieg weg. “We doen wat we kunnen. Maar onze eerste prioriteit ligt bij het grijpen van Tanks, niet bij het bewaken van juffrouw Tucker. Als jij een oogje op haar kunt houden, zou ik dat doen als ik jou was. Maar ik denk niet dat Tanks zo dom is om bij haar in de buurt te blijven rondhangen.”


    “Dat dachten we vanochtend ook.”


    “Dan moet je er maar je persoonlijke project van maken”, zuchtte James. “Meer kan ik niet doen.”

  


  
    Hoofdstuk 8


    


    


    Macy stapte de douche in. Ze voelde zich nog kwetsbaarder toen ze de obscene graffiti op de muur las. Koortsachtig wreef ze met een washandje over de woorden. Met water en zeep ging het er niet af. Maar terwijl de paniek haar beving, besefte ze meteen dat ze er niet aan toe mocht geven. Want dan zou Tanks winnen. Ze kon beter gewoon heel erg kwaad worden.


    Nadat ze de watertemperatuur had aangepast, ging ze onder de douche staan en dwong zichzelf te ontspannen en te geloven dat Billy nog steeds ongedeerd was. Zou hij bij Ellie zijn? En stel dat agent James nu gelijk had? Stel dat Ellie had geholpen bij de uitbraak?


    ‘Nee, dat kan gewoon niet’, had ze tegen agent Baldwin gezegd.


    ‘Weet ik’, had hij gezegd. En vervolgens had hij minstens tien redenen opgelepeld waarom ze vandaag niet naar haar werk moest gaan. Net zo vlug had ze tien redenen klaar waarom ze wél naar haar werk moest gaan.


    ‘Ben je altijd zo eigenwijs?’


    ‘Nee, tijdens het weekend is het altijd erger.’


    Hij had haar aangekeken alsof hij geen idee had hoe hij met haar moest omgaan. Toegegeven, ze had zelf ook geen idee hoe ze met hém moest omgaan. En ze had ook geen idee waarom hij zich haar situatie zo aantrok. Ze was geschokt geweest toen hij haar had verteld wat hij en agent James hadden besproken. Wanneer was Baldwin haar gaan vertrouwen?


    Want dat maakte het wel moeilijk. Als hij haar vertrouwde, dan was het nog maar een kleine stap voordat zij hém ging vertrouwen. Echt vertrouwen. En iemand echt vertrouwen, betekende afhankelijk van iemand worden. En ze was er op een heel hardvochtige manier achter gekomen dat dat tot heel veel sores leidde. Ze hoefde alleen maar naar haar moeder te kijken.


    Een kwartier later liep ze haar woonkamer in. Ze had haar werkuniform al aangetrokken. Baldwin stond op uit de leunstoel.


    “Dus je gaat echt?” Hij keek haar boos aan.


    Zij keek boos terug. “Ik moet naar mijn werk.”


    “Neem een avondje vrij.” Hij zei het met opeengeklemde tanden.


    “En morgen dan, of overmorgen? Stel dat je hem de komende maand niet te pakken krijgt?” Ze schudde haar hoofd. “Nee, het komt wel goed. Bovendien heb ik die man van de FBI al horen zeggen dat Banks waarschijnlijk al naar een andere staat is gevlucht.”


    “En als hij het nu eens bij het verkeerde eind heeft? Heb je die boodschappen van Tanks op je muren eigenlijk wel gelezen? Wat denk je dat dat zijn? Liefdesgedichten?”


    “Het zijn maar woorden”, zei Macy. Geveinsde moed was nog altijd beter dan helemaal geen moed. “Ik waardeer dit echt wel”, zei ze, terwijl ze naar het stuk spaanplaat keek dat hij voor haar gebroken ruit had getimmerd. “En ik stel het ook op prijs dat je gisteravond gebleven bent. Wat ik je trouwens - laten we daar even duidelijk over zijn - níét heb gevraagd.”


    Hij maakte een vermoeid gebaar, alsof hij moeite had zich in te houden. Na een diepe zucht zei hij: “Het forensisch lab moet nog een paar vingerafdrukken controleren. Ik heb tegen hen gezegd dat er iemand zou achterblijven.”


    “Nou, er moet in elk geval iemand naar haar werk. Doe jij vooral alsof je thuis bent.” Ze knikte naar de keuken. “Er staat bier in de koelkast.” Ze knikte naar de deur. “En doe de deur achter je op slot als je weggaat. Doei.”


    Ze was bijna de deur uit toen ze hem iets hoorde zeggen. “Ze gaat weg.” Zijn stem klonk gefrustreerd. “Ja, doe dat vooral.”


    Met twee stappen was Macy weer in haar woonkamer. “Wie moet wát doen?” vroeg ze dreigend.


    Hij klapte zijn telefoontje dicht. “De FBI gaat je volgen.”


    Ze stopte haar haren onder haar pet. “Dat doen ze vast niet vanwege Tanks, of wel? Ze denken dat ik weet waar Billy is.”


    Baldwin haalde zijn schouders op. “Maakt het wat uit? Ben je zo dom dat je alle hulp afslaat? Ben je echt te dom om bang te zijn?”


    Ik ben bang, gaf ze tegenover zichzelf toe. Maar ik ga die engerd niet laten winnen. “Als ik niet naar mijn werk ga, ben ik mijn baan kwijt.” En het was nog waar ook. Meneer Prack hunkerde hartstochtelijk naar een reden om haar te kunnen ontslaan. Maar dat ging niet gebeuren. “Bovendien denkt iedereen behalve jij dat Tanks al lang weg is.”


    


    Billy bleef drie uur bij het lege huis wachten, terwijl het langzaam donkerder werd. Tanks was nog steeds niet komen opdagen. Waar was hij? Had Brandon soms gelogen over het adres?


    De wanden van het busje leken op hem af te komen. Zenuwachtig glipte hij naar buiten en dook in een van de schaduwen die om het huis heen hingen. Als hij op een of andere manier kon binnenkomen, zou hij misschien een aanwijzing kunnen vinden waar Tanks zat.


    De gouden gloed van de zon had plaatsgemaakt voor het grauw van de schemering. Hij liet zijn hand in zijn hemd glijden en greep de kolf van zijn pistool vast. Hij was zo bang dat hij nauwelijks kon nadenken. Toen hij bij het huis aankwam, drukte hij zijn voorhoofd tegen een van de ruiten en gluurde naar binnen. Hij zag de versleten linoleum vloer van de keuken en de bekraste houten tafel. Toen hij verder niemand zag, en alleen het gezoem van de koelkast hoorde, probeerde hij het schuifraam te openen. Maar het kwam niet in beweging.


    Hij liep naar de deur en greep de deurknop vast. Die kon hij omdraaien. Met krakende scharnieren ging de deur open. Roerloos bleef hij op de drempel staan en luisterde. De seconden kropen voorbij. Het gezoem van de koelkast werd luider. Er gleed een zweetdruppeltje langs Billy’s slaap naar beneden. Had hij het lef om Tanks te doden? Had hij het in zich?


    Hij liep door de keuken heen naar de woonkamer. Het stonk er naar zweetsokken, alsof hier alleen maar mannen woonden. Er viel net genoeg licht door het raam om nog iets te zien. Er lag een pizzadoos op tafel. Bij de gedachte dat Macy pizza bezorgde bij types als Tanks draaide zijn maag om. Hij overwoog nog een keer om die agent te bellen. Baldwin. En Ellie moest hij ook bellen.


    Naast de pizzadoos lag een luciferdoosje, met daarop het silhouet van een naakte vrouw en de naam van wat volgens hem een stripclub moest zijn: Hemelse Wijven. Op een zijtafeltje lag een notitieblokje met daarop een telefoonnummer. Billy pakte de telefoon en toetste het nummer in.


    “Hemelse Wijven”, klonk het aan de andere kant van de lijn.


    Billy hing op. Hemelse Wijven. Zou Tanks daar zijn? Billy deed een stap in de richting van de deur, maar een onnatuurlijke stilte weerhield hem ervan verder te lopen. Na een aarzeling liep hij door de gang naar de eerste slaapkamer. Daar trof hij alleen een bed en een hoop vuile kleren aan. Hij liep verder naar de tweede slaapkamer. Daar was het aardedonker.


    Met de kolf van zijn wapen tikte hij op het lichtknopje. En vloekte.


    Geschokt deinsde hij achteruit, maar hij kon zijn blik niet afwenden. Een golf maagzuur welde op in zijn keel. Er lag een man op zijn rug op de grond, zijn lege, dode ogen staarden naar het plafond, en zijn keel was doorgesneden. Er lag bloed - een gigantische plas bloed - op het tapijt. De bitterzoete geur ervan drong in Billy’s neusgaten.


    Kokhalzend rende Billy terug naar de woonkamer en gaf over. Toen hij daarmee klaar was, viel zijn blik op het telefoonboek dat opengeslagen op de bank lag. Hij knipperde met zijn ogen en keek naar het nummer dat met rode pen was onderstreept.


    Papa’s Pizza.


    


    “Je hebt het wel zwaar van haar te pakken, hè?” zei Donaldson.


    “Hou die ruit nu maar vast.” Jake lag geknield in Macy’s woonkamer en was zijn kitpistool aan het vullen. De forensische afdeling had gebeld en meegedeeld dat ze een paar goede vingerafdrukken hadden en dat ze niet meer hoefden terug te komen. Resultaten hadden ze nog niet. Alsof Jake die nog nodig had om te weten wie dit had gedaan.


    In tegenstelling tot agent James had Jake het vermoeden dat Tanks het niet zou laten bij graffiti. Hij was niet het type dat het snel opgaf. Jake herinnerde zich waarom ze de man destijds ook al weer hadden opgepakt.


    “Je kunt ook iemand inhuren om ramen te repareren”, zei Donaldson.


    “Tjonge, ben je bang je handen vuil te maken?” vroeg Jake humeurig.


    Donaldson keek hem vuil aan. “Ze weet niet dat je dit doet, hè?”


    Jake spoot de kit in de spleet van de kozijnen. “Ik wil haar alleen maar helpen.” De politie zou Macy niet vierentwintig uur per dag bescherming willen geven, dus nu zat ze met hem opgescheept. Dat vond hij niet erg. Integendeel. Het gevoel was alleen bij Macy niet wederzijds. Dat was dan wel weer jammer.


    En waarom was hij eigenlijk Macy’s raam aan het repareren? Zonder dat ze hem daar toestemming voor had gegeven? Allemachtig. Donaldson had gelijk. Hij had het echt zwaar van haar te pakken. Aan de andere kant: ze had wél gezegd dat hij moest doen alsof hij thuis was, en wat deed hij thuis als er een raam kapot was? Juist…


    “Heb jij president Carter ooit ontmoet?” vroeg Donaldson.


    “O, we gaan elke week lunchen”, antwoordde Jake.


    “Hij is ook een vriend van mijn pa.”


    Jake keek op. “Ik bedoelde het sarcastisch.”


    “O.” Het bleef even stil. Jake ging door met zijn werk. “Ik begrijp eigenlijk niet waarom je haar zelf niet schaduwt.”


    “Toen agent James hoorde dat ze naar haar werk ging,” vertelde Jake, “vond hij dat het wel de moeite waard zou zijn om haar te laten volgen, voor het geval dat haar broer contact met haar opnam.”


    “En die James heb je dus gebeld? Twee keer?”


    Ja, Jake had in korte tijd inderdaad twee keer naar de FBI gebeld. Hij wilde gewoon weten of die man die haar schaduwde zijn werk ook daadwerkelijk deed.


    “Oké, ik vind haar leuk”, gaf hij toe tegenover Donaldson. “Is dat zo erg?” Hij deed een stap achteruit en bekeek het resultaat. “Of heb je zelf een oogje op haar?”


    “Hé! Ik heb die blik van jou vanochtend wel begrepen, hoor. Ik heb al een stapje terug gedaan”, zei Donaldson.


    Jake zette de ruit in de sponningen. Tevreden dat zijn collega geen poging meer zou doen, en dat het met Macy wel goed zou komen, en dat hij deze klus toch maar weer mooi geklaard had, sloeg hij zijn armen over elkaar. Zou hij hiermee in een goed blaadje komen bij Macy? Of zou ze hem ervan beschuldigen dat hij weer een grens had overschreden wat haar betreft? Het eerste zou wel fijn zijn. Wie weet waar dat toe leidde.


    “En nu?” vroeg Donaldson.


    “Kun jij een verfkwast hanteren?” Jake pakte een blikje bier uit de koelkast.


    “Dat meen je niet! Wil je nu ook al haar huis gaan schilderen?”


    “Nee, alleen wat grondverf over die graffiti heen. Wat is er nou, schrik je terug voor een beetje eerlijke arbeid, rijkeluiszoontje?”


    Donaldson pakte het blikje van hem aan. “Ik help je wel, maar alleen omdat je ontbijt voor me hebt meegebracht”, gromde hij.


    “Ik kan je nu zeker beter niet vertellen dat ik dat ontbijt eigenlijk voor Macy heb gekocht, hè?” vroeg Jake.


    Ze schoten allebei in de lach, waarna ze het meubilair afdekten en met de grondverf aan het werk gingen. Terwijl hij bezig was keek Jake naar zijn collega. “Je moet je wel erg vervelen”, zei hij.


    “Hoezo?” reageerde Donaldson. “Omdat ik je een beetje steun in je pogingen een meisje te versieren, in plaats van zelf achter haar aan te gaan?”


    “Ja”, zei Jake grijnzend. “Wat zit daar achter?”


    “Ik ben hier net een maand. Ik heb nog helemaal niemand ontmoet.” Donaldson liet zijn kwast zakken en pakte een biertje dat ze uit de koelkast hadden gehaald.


    “Vertel me nu niet dat je verlegen bent.”


    “Alleen kieskeurig.”


    Een uur later was de graffiti overal onder een laag grondverf verdwenen. Jake pakte nog een biertje, nam zich voor om Macy’s koelkast aan te vullen en liet zich in een gemakkelijke stoel zakken tegenover Donaldson, die op de bank zat. Hij dacht terug aan afgelopen nacht, toen hij had toegekeken terwijl Macy op die bank lag te slapen. Bij de gedachte dat hij haar vanavond weer zou zien voelde hij een warme gloed in zijn onderbuik.


    Maar daar wilde hij liever niet bij stilstaan. Hij keek naar Donaldson. “Hoe was het eigenlijk om als rijke erfgenaam op te groeien?” vroeg hij nieuwsgierig aan zijn maat.


    Donaldson trok één wenkbrauw op. “Fantastisch”, zei hij niet al te enthousiast. Meer wilde hij er blijkbaar niet over kwijt.


    “Dus zelfs rijke en beroemde mensen hebben geen geweldige jeugd.”


    Donaldson keek hem scherp aan. “Waarom zeg je dat?”


    “Als de geruchten waar zijn, heb jij meer geld dan onze Lieve Heer, en heb je een eliteopleiding achter de rug. Ik zou zeggen dat je je ouders flink op de ziel hebt getrapt toen je hun te kennen gaf dat je bij de politie ging. En dat dat ook je bedoeling was.”


    Uit Donaldsons blik maakte Jake op dat hij een tere plek had geraakt. “Wat zeg je me nou? Probeer jij mijn zieltje te redden en me te vertellen dat ik meer respect voor mijn ouders moet hebben, domineeszoontje? Ja, ik heb ook een paar geruchten gehoord, hoor.”


    Jake leunde achterover in de stoel. “Oké, die was raak. Wie heeft jou verteld dat mijn vader predikant was?”


    “Dat weet iedereen”, zei Donaldson. Hij keek op zijn horloge. “Hoe laat komt ze eigenlijk thuis?”


    “Rond middernacht.”


    “En dan ben jij er ook?”


    Jake grijnsde. “Wat denk je, dat ik dit voor niks doe?”


    “Denk je echt dat ze het bed met je in duikt omdat jij hier de klusjesman hebt uitgehangen?” zei Donaldson lachend.


    “Nou nee, maar een kusje zit er misschien wel in”, zei Jake grijnzend.


    Jake keek naar de muren en besloot zijn vermoedens met Donaldson te delen. “Herinner je je die huisinbraken nog, waarbij die rode verf ook werd gebruikt?”


    Zijn maat keek hem verbaasd aan. “Denk je dat die zaken verband houden met deze?”


    “Ik weet het niet. Ik bedoel, Tanks zat toen in de bak. En ik weet dat hij dit heeft gedaan, maar…” Hij dacht even na. “Misschien was degene die hem hielp betrokken bij die huisinbraken.”


    “Lijkt me wat vergezocht”, zei Donaldson. Hij keek de kamer rond, stond op en liep naar de tafel. Daar bladerde hij door een paar boeken die op een stapeltje lagen. “Macy studeert dus.”


    “Ja.” Jake herinnerde zich dat ze het over een tentamen had gehad. Ineens bedacht hij hoe weinig hij eigenlijk van haar wist. Nou, daar ging hij wel iets aan doen. Over drie uur, als ze thuiskwam.


    “Ze wil dus advocaat worden.” Donaldson hield een boek over wetgeving omhoog.


    Verhip. Dat verklaarde haar preek over burgerrechten. Advocaten waren niet zijn favoriete type mensen. Maar toen dacht hij aan haar glimlach, haar bijdehante antwoorden, haar lijf en hoe dat totaalplaatje hem deed opleven. Misschien waren niet alle advocaten slecht.


    Donaldson stond op en keek naar zijn met verf bespatte spijkerbroek. “Nou, ik heb wel genoeg eerlijke arbeid verricht vandaag.”


    “Rijkeluisjochies”, plaagde Jake. Hij stond zelf ook op. “Bedankt voor alles.”


    “Ik doe alles om een maat te helpen scoren.” Donaldson aarzelde. “Weet je, ik vond het best leuk, eigenlijk.” Hij liep naar de voordeur en daar draaide hij zich nog één keer om. “Morgen wil ik graag kaas op mijn crackers.”


    


    Macy stopte voor het hek van het appartementencomplex en toetste het nummer in van het appartement waar ze haar laatste pizza voor vanavond zou bezorgen. Hierna meteen naar huis.


    “Pizzakoerier!” riep ze door de intercom bij het hek. Er klonk een zoemer en het hek zwaaide open. Macy reed naar binnen.


    Ze reed naar het tweede gebouw en parkeerde haar auto. Ze was al uitgestapt, voor ze goed en wel besefte dat ze gevolgd werd. Toen ze achteromkeek om te zien of het hek ook voor haar achtervolger open was gebleven, zag ze dat dat niet het geval was. De agent stond bij het ijzeren hek en riep iets. Hij klonk kwaad.


    Macy wuifde met een grijns terug. Ze hadden naast goede manieren nog wel iets te leren over de fijne kneepjes van het schaduwen, dacht ze. Even overwoog ze of ze nog achteruit zou rijden zodat het hek zou opengaan en hij er ook in kon. Toen bedacht ze dat ze toch zo weer terug was.


    Twee minuten later zat ze inderdaad weer in haar auto, met een fooi van vijf dollar in haar handen. Ze keek om zich heen, en vroeg zich af of het haar achtervolger nog gelukt was het complex binnen te komen. Het leek erop dat dat niet zo was. Ze reed van het terrein af, en reed het blokje rond, om te zien of hij nog ergens op haar stond te wachten. Niets te zien. En dus besloot ze naar haar oma te rijden. Het was niet haar schuld dat ze haar schaduw kwijt was. Tenminste, niet helemaal. Bovendien zat Tanks waarschijnlijk inmiddels in Mexico. Ze hoopte alleen dat hij Billy niet bij zich had.


    


    Jake was teruggegaan naar zijn huis om een tas met logeerspullen in te pakken. Voor de zekerheid had hij ook maar een kussen en een deken op de achterbank van zijn auto gelegd.


    Jawel. Hij had het zwaar te pakken. En dit ging niet uitsluitend om naastenliefde. Dit ging over een man die een vrouw wilde beschermen. En die haar graag bloot wilde zien - op voorwaarde dat ze dat zelf ook wilde.


    Eenmaal bij Macy’s huis aangekomen gooide hij de afdekzeilen in de garage. Die konden ze weer gebruiken als hij Macy ging helpen om over de grondverf heen te schilderen. Als ze zijn hulp tenminste aannam. Zelfs hij moest toegeven dat hij wel erg bezitterig was geworden waar het haar aanging, vooral omdat hij sinds Lisa niet meer zoveel belangstelling voor een vrouw had gehad. Hij schudde zijn hoofd, besloot zich niet te verliezen in pijnlijke herinneringen. Het zat heel eenvoudig in elkaar. Hij vond Macy leuk en hij wilde zien waartoe dat kon leiden. En wat was daar mis mee? Helemaal niets.


    Hij haalde meteen ook de nieuwe sloten uit zijn tas. Nee, hij was die ex met zijn sleutel niet vergeten. En toen hij de sloten eenmaal had vervangen, liep hij naar de douche. Hij had de boodschap op de douchemuur wel gezien. En nu hij ernaar keek, kon hij bijna niet geloven dat Macy hier ongestoord had kunnen douchen.


    Het lukte hem de meeste verf eraf te krijgen. Net toen hij de badkamer uit kwam, ging Macy’s telefoon. Het antwoordapparaat nam het meteen over. Hij luisterde naar het bericht voor de beller. “Hallo, dit is het antwoordapparaat van Macy…” Ze had wel een sexy stem, zeg.


    “Macy, je spreekt met Father Luis. Ik vind het vervelend je weer te moeten bellen, maar ik wilde praten over je voornemen om zuster Beth te vervangen. Ik weet dat je je zorgen maakt of het wel in je leven zal passen, maar ik weet zeker dat het goed zal gaan. De Kerk heeft je nodig, Macy. God heeft je nodig.”


    Wat? Jake herinnerde zich dat hij gisteren ook al zo’n bericht had gehoord. Was Macy…? Wilde hij nu naar bed met een vrouw die op het punt stond de kuisheidsgelofte af te leggen? Nee! Ze was gescheiden. En toen herinnerde hij zich dat hij had gelezen dat de katholieke kerk wanhopig op zoek was naar nieuwe priesters en nonnen.


    Hij plofte neer op de bank en haalde een hand door zijn haar. Hoewel hij niet weg was van concurrentie, kon hij er wel tegen - op voorwaarde dat het een beetje normale concurrentie was. Maar hij had niet verwacht dat hij het tegen de katholieke kerk moest opnemen. Voordat hij daadwerkelijk werk van haar ging maken, moest hij dit eerst tot op de bodem uitzoeken.


    Toen hij opstond, ging zijn mobiele telefoon. Hij griste het ding van tafel, en de irritatie over wat hij net had gehoord, klonk nog na in zijn stem toen hij zei: “Jake Baldwin.”


    “Jake Baldwin?” vroeg een mannenstem.


    “Ja, dat zeg ik.”


    “Je spreekt met Billy Moore.”


    Jake greep zijn mobieltje stevig vast. “Billy! Waar zit je?”


    “Ik heb maar dertig seconden de tijd om te praten. Dus luister.” De stem klonk angstig.


    “Vertel me waar je bent, dan kan ik persoonlijk met je praten.”


    “Ik wil je om een gunst vragen.”


    “Vertel het me onder vier ogen.” Jake zocht naar een pen en papier.


    “Ik wil dat je goed op mijn zus Macy past. David Tanks doet niet aan loze dreigementen. Hij… hij heeft al weer iemand vermoord.”


    “Billy, je zus maakt zich zorgen om je. Laat mij-”


    “Hij is tot alles in staat. Hou haar in de gaten, laat hem niet bij haar in de buurt komen. Tanks weet waar Mace werkt. Hij heeft het nummer van haar werk en haar adres in het telefoonboek omcirkeld. Ik ben erheen gereden om te zien of alles goed met haar was. Ik zag dat iemand haar volgde, iemand van de politie, denk ik. Maar… ze ging naar een omheind appartementencomplex om een pizza te bezorgen en de man die haar schaduwde kwam niet langs het hek. En toen denk ik dat ze is weggegaan. Ik kon haar niet meer vinden.” Er klonk een benauwd geluid door de telefoon, iets wat leek op een snik. “En Tanks weet waar ze werkt. Je moet haar zoeken, zorg ervoor dat hij haar niets kan doen.”


    “Billy, luister-”


    “Ga haar zoeken. Meteen!”


    “Is Tanks bij Macy in de buurt? Waar zit jij dan?” wilde Jake weten. Er klonk een klikje. Billy had opgehangen. Hij drukte de terugbeltoets in, maar hoewel de telefoon overging nam er niemand op. Hij zocht en vond het nummer van agent James, en toetste het in. De telefoon ging weer over; twee, drie keer. Ook daar geen gehoor.


    Vloekend griste Jake zijn sleutels van tafel en rende naar buiten. Hij reed in een noodtempo naar Papa’s Pizza. Door de glazen deuren van het restaurant zag hij de agent die Macy had geschaduwd met een andere werknemer praten. Jake sprong uit zijn auto en haastte zich naar binnen.


    “Waar is ze?”


    “Ze is er tussenuit geknepen!” snauwde agent Mimms terug. “Ze heeft-”


    “Hoe kon je haar nou kwijtraken!” riep Jake woedend.


    “Ze deed het expres. En ik zweer je dat ik haar een lesje ga l-”


    Een andere vrouwelijke werknemer kwam uit de keuken naar hen toe en onderbrak de twee. “Hebben jullie het over Macy? Ze zei dat ze bij haar moeder zou langsgaan.”


    “En waar is dat?” vroeg Jake, gefrustreerd dat hij zo weinig wist. Hij hoopte maar dat hij nog steeds de kans zou krijgen meer over haar te weten te komen.


    


    De maan verdween net achter de wolken toen Macy uit haar auto stapte en over oma’s gazon liep. Ineens was het aardedonker. Een lichtbundel gleed langs haar heen toen een auto de straat in kwam rijden en tegelijkertijd hoorde ze iets ritselen. Met bonzend hart draaide Macy zich om. Spook, de golden retriever van de buren, kwam hevig kwispelend op haar af, hopend op een traktatie.


    Macy slikte. “Sorry, geen pizza vanavond.” Ze krabbelde de hond achter zijn oren, keek nog eens om zich heen en liep snel naar de veranda.


    Macy klopte aan en deed meteen de deur open. Eenmaal binnen zag ze niets ongewoons. Oma zat op de grond, haar ledematen in een yogahouding gevouwen. Haar moeder zat te snotteren in een stoel, met een doos tissues op haar schoot.


    “O Mace!” jammerde haar moeder terwijl ze haar vest om zich heen trok. “Ik heb iets vreselijks gedaan.”


    Macy keek naar haar oma, die haar rechterbeen uit haar nek haalde. “Wat heeft ze gedaan?” vroeg ze, terwijl ze de deur achter zich dichtdeed.


    “Ik ben bij die bewaker langs geweest, die Billy ervan had beschuldigd dat hij hem had neergeschoten.”


    Macy bleef staan. “Wat?”


    Oma haalde ook haar rechterbeen uit haar nek. “Hij ligt in het ziekenhuis waar zij vrijwilligster is.” Ze hield met een diepe teug haar adem in.


    “Dat kun je toch niet doen, mam! Je kunt toch niet zomaar iemand beschuldigen van-”


    “Ze heeft helemaal niets gedaan”, zei oma.


    “Maar ik wilde het wel!” riep haar moeder uit. “Ik wilde hem vragen hoe hij het in zijn hoofd haalde te zeggen dat mijn zoon hem neergeschoten heeft. Terwijl we weten dat Billy dat nooit zou doen. Hij is een goeie jongen.”


    Oma glimlachte naar Macy. “Het is wel een grappig verhaal.” Ze stond op.


    “Waarom moet ik dan niet lachen?” zei Macy bits. Ze keek weer naar haar moeder. “De bewaker heeft nooit gezegd dat Billy op hem heeft geschoten. Hij heeft de FBI verteld dat Billy hem juist het leven heeft gered.” Dat had Baldwin haar verteld.


    “O ja?” riepen haar moeder en haar oma tegelijkertijd.


    “Hoe weet je dat?” vroeg oma.


    “Dat heeft Baldwin me verteld. Nadat jij vertrokken was.”


    “Wie is Baldwin?” vroeg haar moeder.


    Oma grijnsde. “Dat is die smeris die een oogje op je dochter heeft.”


    “Hij heeft geen oogje op me”, zei Macy.


    “Geloof je het zelf?” vroeg oma.


    Macy schudde haar hoofd. “Mam, wat heb je tegen die man gezegd?”


    “Niets.” Haar moeder verborg haar gezicht achter haar handen en maakte snurkende geluiden.


    Macy had haar moeder nog nooit zo horen huilen, en ze weet het aan de toestand rondom Billy. Toen keek haar moeder op, en Macy zag dat ze helemaal niet huilde.


    “Het was zo gênant!” Ze begon onbeheerst te giechelen.


    “Hij heeft zijn ding laten zien”, zei oma grinnikend.


    Macy zette grote ogen op. “Wat?”


    “Ze heeft alles gezien”, zei oma. “Het complete klokkenspel.”


    Macy’s moeder bleef maar giechelen. “Hij dacht dat ik in huilen uitbarstte omdat het uitzicht me niet beviel.”


    “En dat beviel haar dus wel”, zei haar oma, terwijl ze zich nog eens een keer goed uitrekte.


    “Dat heb ik niet gezegd”, wierp Faye tegen. “Ik zeg alleen maar dat ik het niet heel vervelend vond.”


    “Wacht!” zei oma. “Als je het hele verhaal nog een keer gaat vertellen, laten we er dan een borrel bij pakken. “Hier ga je van smullen, Macy.” Ze gingen allemaal aan de keukentafel zitten.


    En dat klopte. Macy genoot er in elk geval van dat ze haar moeder weer zag lachen. Dat was al een hele tijd niet meer voorgekomen. Ook niet dat ze met zijn drieën weer eens ouderwets dubbel lagen.


    En toen moest haar oma het weer verknallen.


    “Maar jij en die Baldwin vinden elkaar wel lekker, hè?” merkte oma op.


    Macy voelde haar gezicht vuurrood worden. “Maak je nou een grapje?”


    “Ze heeft hem een knietje gegeven!” vertelde oma aan haar moeder.


    “En verdiende Baldwin dat dan?”


    “Hoe heb je die man eigenlijk ontmoet?” vroeg haar moeder aan oma. “En hoe komt het dat jij wel van hem weet en ik niet?”


    Macy keek naar oma. “Ik heb het er vanmiddag met haar over gehad. Maar hij is niet zo belangrijk. Hij werkt in het politieteam en hij kwam langs omdat hij me een paar dingen over Billy wilde vragen.”


    “En toen heb jij hem een knietje gegeven?”


    “Toen wist ik nog niet wie hij was.” Macy nipte van haar witte wijn.


    “Hij ziet er goed uit”, merkte oma op. “Donker en zondig.” Haar blik ging van haar dochter naar haar kleindochter. “Als ik jou was, zou ik ervoor gaan.”


    Het beeld van Jake Baldwin verscheen voor haar geestesoog, maar ze schudde de gedachte snel weer af. “Ik dacht het niet.”


    “Waarom zou je het niet doen?” vroeg haar moeder. “Je bent nu gescheiden.”


    “Alsjeblieft, moet ik dit echt uitleggen?”


    “Ja,” zei oma, “leg het ons maar eens uit.”


    Macy rolde geërgerd met haar ogen. “Kijk ons nou, met zijn drietjes. Wat hebben mannen ons nu ooit voor goeds opgeleverd?”


    “Ik hield van je vader, hoor”, snufte haar moeder.


    “Ja, en pa heeft je laten zitten omdat hij liever goud wilde zoeken in Nevada”, zei Macy cynisch. “En dan heb je Tom. Die heeft zijn secretaresse beter leren kennen. In mijn bed!” En op de bank. En waarschijnlijk ook nog op haar vloerkleed. Toen keek Macy naar oma. “En jij hebt twee echtgenoten gehad. Waar zitten die dan?”


    Oma fronste haar wenkbrauwen. “Je kunt ze moeilijk verwijten dat ze zijn doodgegaan.”


    “Dat maakt het nog veel erger”, snauwde Macy. “Want áls je dan het geluk hebt om een goede kerel tegen het lijf te lopen, die echt van je houdt en die je kunt vertrouwen, geeft hij je geld om snoep te gaan kopen, belooft hij je mee te nemen naar het circus en vervolgens verknalt hij alles door dood neer te vallen, met zijn gezicht in een bord spaghetti.”


    Macy zuchtte. “Wat ik maar wil zeggen, uiteindelijk doen mannen je alleen maar verdriet. En dat geldt voor alle mannen.”


    “Dit is mijn schuld.” Haar moeder begon weer te huilen.


    “Nee, het is papa’s schuld. Het is Toms schuld. En het is opa’s schuld omdat hij er tijdens het eten zomaar tussenuit kneep. Alle mannen zijn schuldig. Zelfs Billy.” Ze kreeg tranen in haar ogen. “Kijk nou wat hij ons heeft aangedaan. Jij wordt geconfronteerd met een potloodventer en ik…” Ik heb een moordenaar achter me aan die me wil verkrachten, maar dat kon ze niet zeggen.


    “Nou?” vroeg haar moeder.


    Plotseling werd er op de deur gebonsd.


    Macy verstarde.


    Oma was als eerste bij de deur. Ze gluurde door het kijkgaatje. “O grutten,” bracht ze uit, “het is je vriendje, maar hij kijkt niet blij.”


    “Ik heb geen vriendje”, snauwde Macy. Toen zuchtte ze. “Goed, doe maar open dan.”


    Dat deed oma, en Baldwin kwam meteen binnenstormen.


    “Je hebt hem opzettelijk afgeschud”, zei hij woedend tegen Macy.


    “Nee,” protesteerde Macy, “ik was vergeten dat hij er was.”


    Haar moeder kwam erbij staan. “Over wie hebben jullie het?”


    Macy negeerde haar. “Ik heb het niet met opzet gedaan. Ik ging dat appartementencomplex binnen, en hij volgde me niet. Ik heb nog naar hem gezocht voordat ik weer wegging.”


    “Wil je per se dood?” riep Jake uit. “Ben je zo ontzettend dom?”


    Oma keek naar Baldwin. “Wat heeft mijn kleindochter gedaan?”


    Macy bleef Baldwin aankijken. “Ik heb nog een rondje gereden om die man op te sporen.”


    “Hij had de taak je te schaduwen. Dat wist je. Waarom heb je het hem zo moeilijk gemaakt?”


    En toen kwam ook de FBI-agent binnen. Hij wierp Macy een woedende blik toe. “Ik moet je spreken”, zei hij. “Jij hebt dringend een lesje nodig.”


    Macy deinsde achteruit.


    Oma en haar moeder deden een stap naar voren en gingen beschermend voor haar staan. Tot haar verbazing voegde ook Baldwin zich bij hen.


    “Mevrouw Tucker is mijn pakkie-an”, zei hij koeltjes.


    Oma grinnikte. “Zie je wel dat hij een oogje op je heeft?” zei ze tegen Macy.


    De FBI-agent ging nu tekeer tegen Baldwin. Die diende hem net zo fel van repliek. Macy besloot hen te slim af te zijn, pakte haar tas en ging ervandoor.


    


    Billy zat in het busje en zag de auto’s op de parkeerplaats van Heerlijke Wijven komen en gaan. Zat Tanks hier naar naakte vrouwen te kijken? Billy overwoog of hij nog naar binnen zou gaan, maar zonder zijn identiteitsbewijs was dat onmogelijk.


    “Verdorie!” Hij keek naar het geladen wapen dat op de passagiersstoel lag en wenste dat dit voorbij was. Hij haalde diep adem. Het geluid deed hem aan zijn oma denken, die aan yoga deed. Hij miste oma en zijn moeder. Hij miste Mace. Hij zou er alles voor overhebben om acht maanden terug in de tijd te gaan en de gebroeders Sharp te zeggen dat hij niet meedeed. Hij dacht dat ze alleen maar bier gingen halen. Billy had niet geweten dat de broertjes al eerder winkels hadden overvallen. Soms betaalde je een hoge prijs voor wat je niet wist, maar hij was er inmiddels achter dat het wel zijn eigen schuld was.


    Hij bleef kijken naar de voordeur van de nachtclub. Maar toen zwaaide de deur van het busje open. Billy greep zijn wapen.


    

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    


    Macy was bijna thuis en wilde niets liever dan op de bank zitten met Elvis op schoot en eens een potje huilen. Maar Baldwin was haar al snel achterna gekomen en speelde nu voor bumperklever.


    Ze parkeerde op haar oprit en rende de auto uit, in de hoop dat Baldwin haar haast zou interpreteren als een teken dat ze geen zin had om te praten. Misschien dat hij dan zou gaan. Maar ze had pech. Ze hoorde hem het autoportier dicht slaan. Ze liep haar veranda op en hoorde hem praten. Hij had het niet tegen haar. Er was iemand aan de telefoon.


    “Was het Billy?” vroeg hij.


    Ze draaide zich om.


    “Ik weet het. Ze doet moeilijk. Ze is koppig. Eigenwijs.” Hij keek boos haar kant op.


    Tjee, over wie zou dat nou gaan? Macy rolde met haar ogen.


    “Ik heb alleen maar gezegd dat zij mijn pakkie-an is.” Baldwin zweeg even. “Ja, maak er maar een aantekening van. Maakt mij niet uit.”


    Macy was zich ervan bewust dat ze stond mee te luisteren, en wilde zich afwenden. Toen bedacht ze dat het haar niet kon schelen of hij het zag. Het ging tenslotte om Billy.


    “Hij zei dat hij Mimms had gezien.” Stilte. “Hij had gelijk. Dus wat voor conclusie trek je daaruit?”


    Terwijl ze meeluisterde probeerde Macy haar sleutel in het slot te steken. Het lukte niet. Ze draaide de sleutel om. Probeerde het nog eens. Hij paste niet. Verbijsterd staarde ze naar de deurknop. Er klopte iets niet. Haar deurknop was al lang geleden verknoeid, door de slordige verfbeurt die Tom hun deur had gegeven. Er hadden allemaal witte verfspatten op gezeten. Deze deurknop was splinternieuw en glom als een spiegel. Haar blik dwaalde over de deur. De hagelwitte deur.


    Terwijl zij probeerde te bedenken wat er precies aan de hand was, kwam Baldwin de veranda op lopen. Hij stak een sleutel in het slot en deed de voordeur open. Háár voordeur. Met zíjn sleutel? Wat was hier aan de hand?


    Ze keek naar Baldwin, die nog steeds aan de telefoon was. Had hij de deur geverfd?


    “Ja, dat vind ik ook.” Zijn blik ontmoette de hare. “Kunnen we het hier morgen over hebben? Dat weet ik, ja. Morgen om negen uur.” Hij klapte zijn telefoon dicht en gebaarde dat ze naar binnen moest gaan. Ze had op zich geen uitnodiging nodig om haar eigen huis in te lopen, maar ze deed het toch maar.


    Binnen werd de verflucht sterker. Ze deed een lamp aan, liet zich op de bank vallen en liet haar blik langs de muren gaan. De obscene woorden waren verdwenen onder een laag witte latex. Haar blik schoot naar het raam. Gerepareerd. Ze keek naar Baldwin, die daar met zijn armen over elkaar en een boze uitdrukking op zijn knappe gezicht naar haar stond te kijken. Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen.


    “Heb jij enig idee hoe dom jij vanavond bent geweest?” vroeg hij.


    Ze kreeg een brok in haar keel van verontwaardiging. “Ja, ik zat fout.”


    “Nee, het was dóm.”


    Ze voelde tranen in haar ogen prikken, maar ze wilde niet huilen. “Ik heb toch gezegd dat ik fout zat? Met andere woorden, ik ben dom geweest. Mij best. Maar mag ik alsjeblieft? Dit is nieuw voor me, oké?”


    “Wat is nieuw?”


    “Alles. Dat mijn broertje in de gevangenis zit, dat ik omringd word door agenten die me willen spreken. Dat er een ontsnapte misdadiger rondloopt die me wil verkrachten en - ja, ik wéét niet - misschien mijn hoofd er wel wil afhakken? En dat de FBI me volgt en mijn rijbewijs wil intrekken omdat hij mij niet kon bijhouden.”


    “Heeft hij gedreigd dat hij je rijbewijs zou intrekken?” vroeg Baldwin.


    “Ja, en daarmee wil ik niets goedpraten, maa-”


    “Mooi, ik ga er ook niets van goedpraten.” Hij zweeg.


    Ze keek om zich heen. “Heb jij dit allemaal gedaan?”


    Hij haalde diep adem. “Ik was nog niet klaar met mijn donderpreek.”


    “Waarom?” vroeg ze.


    “Omdat ik me te pletter ben geschrokken van wat je hebt gedaan.”


    “Nee. Waarom heb je dit gedaan?”


    Hij kreeg een merkwaardige blik in zijn ogen. “Ik vind het fijn om dingen te repareren. Zo bijzonder is het niet.”


    Maar dat was het wel. “Dank je.”


    Ze zag de lege verpakking waarin de nieuwe deurknop moest hebben gezeten op tafel liggen. Met een frons keek ze hem aan. “Er was niets mis met mijn deurknop.”


    “Nee, behalve één ding: je ex heeft er de sleutel van.” Baldwin trok één wenkbrauw op.


    “Ik heb momenteel wel belangrijkere zaken aan mijn hoofd dan mijn ex.” Ze pakte haar tas en haalde er geld uit.


    “Je had de sloten moeten laten vervangen toen je hem eruit gooide.”


    “Als we het toch over mijn fouten hebben, dan was mijn eerste fout dat ik met hem trouwde. Of liever gezegd, dat ik met hem naar bed ging. Hier.” Ze gooide geld op de tafel.


    “Fijn dat we het eens ergens over eens zijn.” Hij ging in de leunstoel zitten. Het geld negeerde hij.


    Ze pakte een kussen, sloeg haar armen eromheen en probeerde te bedenken wat hij van haar wilde. “Ik heb je telefoongesprek gehoord. Is er iets gebeurd?”


    Baldwin boog zich naar voren. Hij keek haar doordringend en langdurig aan. “Je hebt mij bang gemaakt.”


    “Hoe zit het met Billy?” vroeg ze, vastbesloten om zich niet te laten afleiden.


    Hij zuchtte diep. “Laten we iets met elkaar afspreken.”


    “Wat dan?”


    “Ik vertel je wat ik weet. Maar alleen als jij belooft niet nóg eens zo’n stunt uit te halen als vanavond.”


    “Afgesproken”, zei ze, om van alles af te zijn.


    Hij bekeek haar. “Je broer heeft gebeld”, zei hij toen.


    “Billy?” Haar blik vloog naar het antwoordapparaat.


    “Nee. Hij heeft míj gebeld. Op mijn mobiel”, verbeterde Baldwin haar.


    Macy keek hem verbijsterd aan. “Jou?”


    “Ja.” Hij vertelde haar over het telefoontje. Maar ze had het idee dat hij iets achterhield.


    “Wat heeft hij nog meer gezegd?” vroeg ze scherp.


    “Hij zei dat jij wist dat de FBI je schaduwde, en dat het je gelukt was ze af te schudden. Hij moet je al die tijd hebben gadegeslagen.”


    “Waarom heeft hij míj niet gebeld? Waarom…” Ze had zoveel vragen dat ze niet wist waar ze moest beginnen. “Waarom heeft hij jou gebeld en mij niet? Hoe komt hij aan je nummer?”


    “Dat heeft hij van Ellie”, zei Baldwin. “Ik heb mijn nummer op haar mobiel achtergelaten.”


    “Maar staat Ellie nu aan de kant van mijn broer, of werkt ze samen met die engerd?”


    “Ik weet het niet. Het lijkt er wel op dat ze bij de ontsnapping heeft geholpen.”


    Macy voelde haar keel dichtknijpen. “Ik snap het niet.”


    “Dat weet ik”, zei Baldwin. Er viel een stilte. Toen zei hij: “Wil je een kop warme chocolademelk?”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Hoe weet je…”


    “Daar had je ex het over.”


    “O ja.” Ze vouwde haar handen, omdat ze niet goed wist wat ze aan moest met het medeleven in zijn ogen. Keken mensen niet ook op die manier naar haar moeder? “Ik voel me prima, hoor, maar toch bedankt.”


    


    Jake vermoedde dat Macy Tucker zich helemaal niet prima voelde. Ze zag eruit alsof ze op het punt van instorten stond, dus hij negeerde haar en liep naar de keuken.


    “Wat ga je doen?” riep ze vanuit de kamer.


    “Zul je wel zien!” antwoordde hij.


    Toen hij haar een paar minuten later een mok warme chocolademelk in de handen drukte, wenste hij dat hij haar ook een schouder kon bieden. Maar iets zei hem dat ze niet op die uitnodiging in zou gaan.


    In plaats daarvan nam ze kleine slokjes van de hete drank. De stilte begon een beetje ongemakkelijk te worden.


    “Vertel me eens over je broer”, zei hij, terwijl hij tegenover haar ging zitten.


    Ze had haar mok nog aan haar lippen. “Jij denkt dat hij gewoon niet deugt”, veronderstelde ze.


    Jake haalde zijn schouders op. “Ik denk dat hij zich vaak in de problemen werkt.”


    “Klopt, ja”, gaf ze toe.


    “Maar waarom blijf je dan proberen hem te beschermen?”


    “Omdat het geen slechte jongen is. Hij denkt alleen niet na. Maar hij is loyaal en… hij heeft het vaak voor me opgenomen.” Ze kreeg tranen in haar ogen. “Toen hij vier was, probeerde hij me te verdedigen tegenover een dronkenlap; een boom van een kerel.” Ze schudde haar hoofd.


    Jake had het vermoeden dat daar wel een verhaal achter zat, en hij wilde er bijna naar vragen, maar hij zag aan haar dat ze al meer had gezegd dan ze eigenlijk kwijt wilde. “Dus jullie zijn wel hecht?”


    “Zijn niet alle broers en zussen dat?”


    Ja, tot ze je verloofde inpikken, dacht hij. “Het zal wel”, zei hij neutraal. Zijn blik viel op de boeken op het tafeltje. “Wat studeer je eigenlijk?” vroeg hij, hoewel hij het antwoord al wist.


    “Rechten. En geen grapjes graag.” Haar stem klonk nu luchtiger. Blijkbaar vond ze het prettig dat hij van onderwerp was veranderd.


    “Hé, ik heb wel eens een paar advocaten ontmoet die ik aardig vond, hoor”, wierp hij tegen. “Een paar minuten dan. Nou ja, een seconde. Oké, ik zeg maar wat, maar het zóú zomaar kunnen gebeuren.” Hij grijnsde en zij schoot in de lach.


    Zijn aandacht werd getrokken door het lampje op het antwoordapparaat en hij herinnerde zich het bericht van de priester. “Je bent vanavond nog gebeld.” Hij probeerde zijn nieuwsgierigheid te verbergen.


    Knikkend drukte ze de afspeeltoets in. Haar gezicht bleef ondoorgrondelijk terwijl ze het bericht afluisterde. De woorden van de geestelijke klonken door de kamer. Toen klonk er een klik en was de boodschap afgelopen. Jake wachtte ongeduldig af wat ze erover zou zeggen.


    “Het is al laat.” Ze onderdrukte een geeuw.


    “Father Luis klonk alsof het wel belangrijk was.”


    “Ja.” Ze drukte het kussen dichter tegen zich aan en haar blik ging naar de klok.


    “Jij bent dus katholiek?”


    “Hoezo? Heb je daar soms ook iets op tegen?” Met een glimlach nam ze nog een slok van haar chocolademelk.


    “Nee, ik was gewoon nieuwsgierig wat er zo belangrijk aan was.”


    “Het gaat niet over Billy.”


    “Dat dacht ik ook niet.”


    Ze keek hem peinzend aan. “Een van de zusters neemt afscheid, en ze willen dat ik haar werk overneem.”


    Verdorie. “En dat overweeg je serieus?”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik… jazéker. Maar wat heeft dat met Billy te maken?”


    “Je denkt er serieus over. Je maakt geen grapje?”


    Elvis kwam de kamer binnenlopen en sprong op de bank. Macy aaide zijn rug. “En jij hebt hier een mening over, omdat…?”


    “Nee, dat heb ik niet.” Hij haalde diep adem en gaf toen toe: “O verdorie. Oké. Waarom zou ik liegen? Ja, ik heb daar een mening over.”


    Ze keek hem geschokt aan en hij wilde dat hij zijn mond had gehouden. Hij wilde zich niet bemoeien met de religieuze overtuiging van een ander. Iedereen moest geloven wat hij wilde. Maar van het concept ‘celibaat’ snapte hij helemaal niets. En het celibaat was een vrij bindende voorwaarde als je non wilde worden.


    Ze keek hem vragend aan. “En wat voor mening heb jij dan?”


    “Je lijkt me er niet het type voor.”


    Nou, bravo hoor, Jake! Intuïtief wist hij dat hij nu beter kon inbinden. “Ik had helemaal niets moeten zeggen”, verontschuldigde hij zich. Hij nam zich voor om vanaf nu zijn mond te houden, maar toen dwaalde zijn blik af naar haar mond, die mond die hij heel wat beter wilde leren kennen. En naar dat lichaam waar hij ook zo nieuwsgierig naar was.


    Verdorie nog aan toe! Hij zat hier te verlangen naar iemand die non wilde worden. Hij kermde bijna.


    Ze keek hem met grote ogen aan. Haar kat stond op, tikte met zijn snuit haar kin aan en wreef zich spinnend tegen haar borst.


    Glimlachte ze nu?


    “Het type?” vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd. Daar ging zijn voornemen. Nu moest hij wel over de brug komen. “Je geeft mannen knietjes. Je bent vreselijk eigenwijs en bijdehand en… nou ja… verdraaide sexy. Je…” Wel alle… haar glimlach werd steeds breder. “Wát nou?”


    “Je hebt niet veel nonnen ontmoet, hè?”


    “Nee.”


    “Die kunnen behoorlijk eigenwijs zijn. En bijdehand.”


    “Maar niet sexy, toch? Ga je me nu vertellen dat je de seks niet gaat missen?”


    Haar ogen twinkelden raadselachtig. “Wat dat betreft leef ik op het ogenblik al als een non.”


    Hij schudde zijn hoofd. “En is dat uit vrije wil, of omdat een of andere etterbak je heeft gekwetst?”


    “Allebei. En… er wordt wel eens gezegd dat alle nonnen lesbisch zijn.”


    Hij schudde verbijsterd zijn hoofd. “En, eh… bén je lesbisch?”


    Ze stond op. “Ik, eh… éven naar het toilet.”


    


    In de badkamer kon Macy ongestoord lachen. Nu zat ze weer op de bank en sloeg ze agent Jake Baldwin gade, die zijn hand door zijn donkere haar haalde. Ze trok het kussen weer naar zich toe en verborg haar mond erin, zodat hij haar grijns niet kon zien.


    Och, wat was die man snel op de kast te krijgen. Het was een waar genoegen om hem te plagen. Ook al was ze doodongerust over haar broer, ze merkte dat ze van Baldwins gezelschap genoot.


    “Je wordt dus een non die tevens meester in de rechten is? Draag je dan een habijt in de rechtszaal, of hoe werkt dat?” vroeg hij. “Het lijkt wel iets uit een slechte comedy.”


    “Hm. Een mannenhatende, lesbische non met een bul in de rechten. Daar kan ik mijn getuigen vast heel goed mee intimideren.” Ze schoot in de lach.


    Hij keek haar verstoord aan. “Je houdt me voor het lapje.”


    “Waarom zou ik dat doen?” Ja, waarom doe ik het eigenlijk? Maar ze draaide zichzelf ook een rad voor ogen. Ze wilde niet te dicht bij deze man komen. Wilde hem niet steeds aardiger gaan vinden. “Nou, het wordt laat, agent Baldwin. En we moeten morgen vroeg op.”


    Het wantrouwen op zijn gezicht maakte plaats voor bezorgdheid. “Ik denk dat het verstandig is als ik vannacht weer hier blijf slapen.”


    “Hier?”


    “Op de bank, natuurlijk. Aangezien jij overweegt om het klooster in te gaan.” Zijn glimlach gaf aan hoe belachelijk hij het vond en haar hart ging er iets sneller van slaan.


    “Ik denk niet…”


    Hij boog zich naar voren, steunend met zijn elleboog op zijn knieën. “Tanks weet waar je woont. Als het waar is wat Ellie zegt, dan zou die kerel je zonder aarzelen de strot afsnijden-”


    Hij probeerde haar alleen maar bang te maken. “Ik houd de telefoon bij mijn bed. En vergeet niet dat de FBI denkt dat Tanks al het land uit gevlucht is.”


    Baldwin schudde zijn hoofd. “Ze hebben het al vaker bij het verkeerde eind gehad. Weet je hoelang iemand nodig heeft om in te breken? Iemand kan binnen een minuut binnenkomen. Raad eens hoelang het duurt voor er een surveillancewagen komt voorrijden?”


    Macy staarde hem aan. “Denk je echt dat hij hier in de stad blijft, alleen om-”


    “Ik denk dat je een heel groot en onnodig risico neemt als je niet van mijn aanwezigheid gebruikmaakt”, antwoordde Jake. “Ik slaap op de bank. Je zult niet eens merken dat ik er ben.” Hij glimlachte. “Voor je deugdzaamheid hoef je dus niet te vrezen. Die is veilig. Tenzij je dat juist niet wilt.” De gloed in zijn ogen was teruggekomen.


    “Maar…”


    Hij maakte een quasiwanhopig gebaar met zijn handen. “Denk je nu echt dat ik iets ga proberen bij een mannenhatende lesbische non met een rechtentitel?”


    Ze moest bijna lachen, maar de humor van haar situatie verbleekte toen ze de witte plekken op haar muur zag, waar Baldwin de obscene kreten had overgeverfd. Ze keek hem aan.


    “Eén nachtje dan”, gaf ze toe.


    “Misschien is het morgen wel achter de rug”, zei hij.


    Misschien? En dan zou hij weggaan en zou ze hem niet meer hoeven zien. Van die gedachte werd ze lang niet zo blij als ze had verwacht.


    Macy stond op en haalde een deken en een kussen uit de kast in het halletje, voor ze zichzelf de kans gaf om van gedachten te veranderen. Ze gooide deken en kussen op zijn schoot en zei: “Er is maar één badkamer. Het slot is kapot. Dus als je in de badkamer bent, zing dan.”


    Hij grijnsde. “Ik kan helemaal niet zingen.”


    “Neurie dan maar.”


    “Macy?”


    Ze draaide zich om en keek hem aan. Hij keek naar haar met een mengeling van bezorgdheid en verlangen - niet zoals een man naar een non in spe hoorde te kijken. Maar goed, ze was geen non en de manier waarop haar lichaam reageerde maakte dat ook maar al te duidelijk. “Ja?”


    “Je maakte een grapje over dat hele nonnengedoe, toch?”


    Ze sloeg een kruisje. “God zegene je, Baldwin”, zei ze vroom. Waarna ze naar haar slaapkamer liep. “Nog bedankt voor de warme chocolademelk!” riep ze nog over haar schouder.


    Allemachtig, nu liep ze alwéér te grijnzen.


    


    Jake schudde een kussen op waar niets aan op te schudden viel. Hij kon met heel veel dingen leven, maar een slap en plat kussen was er niet een van. Het kussen op de bank was een stuk beter, ontdekte hij. Het rook naar Macy; een vrouwelijke geur die onmiddellijk een lichamelijke reactie teweegbracht. Dat had hij weer: de enige vrouw die hem tot nu toe interesseerde stond op het punt het klooster in te gaan. Toen dacht hij aan de twinkeling in haar ogen. Ze had hem zitten stangen, dat kon niet anders.


    Een gescheiden vrouw kon toch geen non meer worden? Hoe zat zoiets? Zijn broer zou het weten. Religie was de afdeling van zijn broer de predikant, herinnerde hij zich.


    Jake ging overeind zitten en pakte zijn mobiele telefoon. Hij toetste het nummer in, maar herinnerde zich toen dat hij geen contact meer had met zijn broer. En dan nog: hij kon het niet maken zo laat nog te bellen. “Verdomme”, mompelde hij, en hij hing op.


    En op dat moment drong het tot hem door. Hij miste Harry. Hij miste de gesprekken die ze nog laat op de avond hadden. En de zaterdagavonden waarop Harry hem belde om zijn preek van de volgende ochtend op hem uit te proberen. Jake ging nog zelden naar de kerk, maar hij luisterde graag naar de preken van zijn broer. Ze waren goed.


    Ze verschilden van elkaar als dag en nacht, de gebroeders Baldwin. Maar ze waren ook heel hecht geweest. Zo hecht als broers maar konden zijn. Tot Lisa op het toneel verscheen.


    Twee jaar lang hadden Lisa en hij een relatie gehad en plannen gemaakt. In juni zouden ze trouwen, binnen twee jaar zou ze zwanger zijn. Binnen vijf jaar zouden ze een huis in een buitenwijk hebben. Geen van al die voornemens was uitgekomen. ‘Wees blij dat je eraan ontsnapt bent’, hadden vrienden hem gezegd. Hij was het van harte met ze eens geweest en had met ze meegelachen. Maar het was één grote leugen. Hij had van Lisa gehouden. Hij wilde dat hele huisje-boompje-beestjeverhaal. Hij had gezien hoe sterk de liefde tussen zijn ouders was geweest. Jake had hetzelfde gewild.


    Hij wist best dat hij geen perfecte verloofde was geweest, al die maanden. Zeker niet toen zijn vaders strijd tegen kanker vergeefs bleek te zijn en Jake zelfs vrij van zijn werk had genomen om zijn moeder met de zorg voor zijn vader te kunnen helpen. Toen Lisa hem de ring had teruggegeven, was Jake nog niet over het verdriet om zijn vader heen. En binnen een paar maanden had ze een relatie met zijn broer. Binnen zeven maanden was hij zijn vader, zijn verloofde én zijn broer kwijtgeraakt.


    Het verlies van zijn vader was onvermijdelijk geweest. Over Lisa zou hij eventueel nog heen kunnen komen. Maar zijn broer had hij verloren door zijn eigen gekrenkte trots. En daar zou hij ook nog mee kunnen leven, dacht hij, als hij ze nooit meer hoefde te zien. Maar daar kwam het probleem om de hoek kijken. De familiereünie was al over twee weken. En dan zou hij Harry en Lisa samen moeten zien. Verdorie, hij wilde niet herinnerd worden aan alles wat hij had verloren.


    Een uur lang bleef hij erover piekeren. Toen dacht hij aan Macy’s familie. Hij herinnerde zich het dossier van Billy. De jongen had Macy’s auto gebruikt om een winkel te beroven. Jake wist niet of Billy de toewijding van Macy wel verdiende. En of Harry die van Jake verdiende. Maar in het korte gesprek dat hij met Billy had gehad, had hij wel gehoord hoe verknocht Billy aan Macy was.


    ‘Zorg voor mijn zus, Baldwin’, had hij gezegd. Hij verborg zijn gezicht in het kussen om haar geur weer op te snuiven. “Dat ben ik van plan, Billy. Reken maar.”


    Hij rolde zich om, probeerde zijn hoofd leeg te maken en in slaap te komen. Het werkte. Eindelijk vielen zijn ogen dicht.


    


    Jake werd wakker van een hard geluid. Hij greep zijn pistool en toen hij besefte dat het geluid gebons op de voordeur was, sprong hij van de bank en rende het halletje in. Hij hoorde iemand buiten zijn naam roepen.


    “Jake? Ik ben het, Mark.”


    Jake ademde diep in. Er ging opluchting door hem heen, die ook net zo snel weer verdwenen was. Dat Donaldson hierheen kwam had maar één reden. En de kans was groot dat het geen prettige reden was.


    Hij deed de deur open, nog vechtend tegen de laatste restjes slaap.


    Als hij Donaldsons verfomfaaide voorkomen zo zag, worstelde zijn maat met hetzelfde probleem.


    “Wat is er?” vroeg hij.


    “Ik heb een belletje gekregen van je vriend bij moordzaken - Anders. Hij is bezig aan een zaak en hij wil dat jij hem helpt.”


    “Waarom heeft hij mij niet gebeld?”


    “Hij heeft je mobiel geprobeerd. Net als ik, maar hij staat niet aan.”


    “Verdorie!” Jake herinnerde zich dat hij zijn telefoon had uitgezet, nadat hij bijna had geprobeerd zijn broer te bellen. “Waar gaat dit over?”


    “Dat weet ik niet. Maar als het zijn zaak is, dan is er waarschijnlijk sprake van een lijk.”


    Was het Macy’s broer? Koortsachtig dacht Jake na over wat hij kon doen. Toen keek hij naar Donaldson.


    “Kom binnen”, zei hij.


    “Dus onze inspanningen hebben hun vruchten afgeworpen?” speculeerde Donaldson met een ondeugende grijns.


    Jake zuchtte. “Ik slaap op de bank. En dat is precies waar jij ook gaat slapen, totdat ik weer terugkom.” Hij pakte zijn spullen bij elkaar.


    


    Een tijdje later stopte Jake met zijn surveillancewagen voor het huis en baande zich met behulp van zijn politiepenning een weg tussen de menigte pers en politie. Het plaats delict was een klein wit houten huis.


    Hij zag Stan Anders in de hoek van de huiskamer. Zo te zien was ook hij uit zijn bed gebeld. Jake knikte naar Stan en de agent die naast hem stond.


    “Je bent gekomen”, zei zijn vriend. “Een ogenblikje.”


    Jake keek de kamer rond. Stemmen van politieagenten en de stank van ongewassen kleren vulden de kamer. Hier was geen lijk te bekennen. Maar Stan had hem niet zomaar laten komen.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg hij toen Stan zich tot hem wendde.


    “Deze kant op.”


    Jake liep achter hem aan. Terwijl hij langsliep zag hij een roodharige, weelderig gevormde vrouw op de bank zitten, die uithuilde op de schouder van een andere agent. Het jurkje dat ze droeg liet weinig aan de verbeelding over. De agent zag eruit alsof hij haar maar al te graag van dienst wilde zijn.


    “Ze werkt bij Hemelse Wijven, als het je interesseert”, fluisterde Stan.


    Jake fronste zijn wenkbrauwen. “Ik hoop dat je een goede reden hebt om me uit bed te bellen.”


    “Ja, jongen, ik weet dat je je schoonheidsslaapje nodig hebt, maar ik herinner me wat je over het huis van Macy zei. Misschien is het vergezocht, maar…” Hij wees naar een krat dat naast de zoemende koelkast stond.


    “Oké, je hebt mijn aandacht.” Jake knielde neer bij het krat met rode spuitverf; hetzelfde merk en dezelfde kleur die ook op Macy’s muren was gebruikt. Uit het kratje ontbraken twee spuitbussen.


    “Een halfnaakte vrouw interesseert je niet, maar een halfleeg krat met spuitverf heeft al je aandacht”, grapte Stan. “Moet ik me zorgen maken?”


    “Is er een lijk?” vroeg Jake.


    “Yep. Schaars geklede vrouwen én een moord. Is me dat een feest of niet?”


    “Jij vindt dit wel érg leuk”, zei Jake.


    “Ik lach om niet te hoeven huilen”, antwoordde Stan droog. “Nou, kom, ik geef je een rondleiding. Het slachtoffer is een man. Jong. Te jong.”


    Overal waren politieagenten en mensen van het forensisch lab bezig. Jake bleef staan in de deuropening en keek naar het lijk dat op de grond lag. De levenloze ogen van de jongen staarden omhoog naar het plafond. Dwars over zijn hals gaapte een diepe snee. De stank van oud bloed drong in Jakes neusgaten, maar hij kon zich ertoe brengen het gezicht goed te bekijken. Tot zijn opluchting zag hij dat het niet Billy was.


    “Hoe heb je hem gevonden?” vroeg Jake.


    “Het meisje heeft hem gevonden. Hij is haar vriendje. Eigenlijk zou hij haar ophalen van haar werk. Toen hij niet kwam opdagen, is ze met iemand anders meegereden naar huis.”


    “Heeft hij… Had hij een strafblad?”


    “Ze zei dat hij voorwaardelijk vrij was. Maar ze wist niet waarvoor hij heeft gezeten. Ik heb iemand ingeschakeld om het na te trekken.”


    Iemand riep Stan Anders vanuit de woonkamer, waarop Anders de kamer uit liep. Jake besloot dat hij genoeg had gezien. Eenmaal in de woonkamer werd zijn aandacht getrokken door de pizzadoos op tafel. Zijn gedachten gingen weer naar Macy. Het zat hem niet lekker dat ze pizza’s bleef bezorgen terwijl Tanks vrij rondliep.


    Hij zuchtte en keek nog eens naar de jonge roodharige vrouw. Ze had een mooi stel benen, moest hij toegeven.


    En naast die fraaie benen zag hij een opengeslagen telefoonboek liggen met een adres dat in rood omcirkeld was. In gedachten begon hij verbanden te leggen. Tanks had weer iemand vermoord. Tanks wist waar Macy werkte. Billy had het adres in het telefoonboek gezien. Jake bekeek het telefoonboek beter. Papa’s Pizza was omcirkeld.


    Met een schok besefte hij dat degene die deze moord had gepleegd ook achter Macy aan zat. Hij greep zijn mobieltje en koos het nummer van Donaldson.


    Het duurde lang voor Donaldson opnam.


    “Hallo?” Donaldsons stem klonk slaperig.


    “Alles in orde?” vroeg Jake.


    “Ja. Is er iets gebeurd?”


    “Blijf goed opletten. Het lijkt erop dat Tanks betrokken is bij wat hier is gebeurd en het ziet er heel onprettig uit. Ik praat je later wel bij.”


    Jake klapte zijn telefoon dicht, dacht na over zijn volgende telefoontje en keek naar de slaapkamer. Stan zou niet blij zijn. Geen enkele agent vond het prettig als een andere instantie zich ook met de zaak ging bemoeien. Maar de afdeling Gewelddadige Criminelen van Gulf Coast was al bezig met Tanks en zou hier alles over willen weten. Het minste wat hij kon doen was Stan even laten weten dat hij ging bellen.


    


    Billy zag de lichten in Hemelse Wijven uitgaan. Ongeduldig had hij gewacht tot de laatste auto de parkeerplaats af was gereden. Geen Tanks.


    Verdorie, wat moest hij nu doen als hij die man niet vond? Hij startte het busje en reed terug naar het huis waar het lijk lag. Misschien was Tanks zo gek om er ook heen te gaan.


    Toen hij de straat in kwam rijden, zag hij de blauwe zwaailichten al van verre. De politie! Snel reed hij zijn busje de oprit van een van de buren op, ademde diep in en reed achteruit. Langzaam reed hij weg. Hij zou een andere bestemming moeten zoeken.


    Een uur later parkeerde hij zijn auto voor de stacaravan van Andy. Hij zag dat de auto van de jongen weg was, maar nam aan dat dat niets zei. Billy stapte uit, met een overweldigend verlangen om Ellie tegen zich aan te trekken en vast te houden. Een paar minuten lang zou hij graag de wereld willen bekijken zoals Ellie die zag: door een roze bril.


    Er scheen licht door het raam van de caravan. Was Ellie opgebleven? De deur ging piepend open. Binnen rook het naar schoonmaakmiddel. Het zag er anders uit. Geen afval. Geen vuile kleren meer. Zelfs de scheve bank stond recht.


    “Ellie?” riep Billy. Het bleef stil. Hij rende naar de slaapkamer. Keek in de badkamer.


    Nee. Ellie was er niet.


    


    Terwijl de mensen van de forensische afdeling het lichaam op een brancard tilden, liep Jake naar de veranda aan de achterkant van het huis. De FBI was gearriveerd en agent James wilde per se dat Jake bleef. Maar Jake wilde maar één ding. Terug naar Macy.


    Achter hem zwaaide een deur open. Stan stormde naar buiten. “Vertel me nog eens waarom jij het nodig vond om die lui op ons af te sturen?”


    “Ze zitten achter Tanks aan.”


    “En jij denkt dat zij die Tanks eerder pakken dan wij?”


    “Ik denk dat zij meer over de zaak weten dan wij.”


    “En jij werkt met ze samen. Waarom?”


    “Dat doe ik niet. Het is alleen… Het gaat om dat meisje. Dat meisje bij wie ingebroken is en van wie de muren beklad zijn. Tanks zit achter haar aan.”


    “Nou, dat verklaart de zaak. Het gaat altijd om het lekkere wijf.”


    “Verdorie, Stan! Je weet best dat ik-”


    Stan stak afwerend een hand op. “Het bevalt me gewoon niet”, zei hij. “Waarom zit Tanks eigenlijk achter haar aan? En waarom bemoeit de FBI zich ermee?”


    “De FBI doet onderzoek naar Tanks omdat hij een van hun agenten heeft omgelegd. Ik denk dat het team van Gulf Coast er daarom als de kippen bij was. En waarom hij achter Macy aan zit… Dat is uit wraakzucht. Haar broer Billy heeft zijn vriendinnetje afgepikt.” Stan sloeg zijn armen over elkaar. “Vrouwen geven alleen maar problemen.”


    Jake keek peinzend voor zich uit. “Heb je nog iets van waarde gevonden binnen?”


    “Heel veel vingerafdrukken. Geen moordwapen. Een van de jongens heeft hem herkend. Zijn naam is Mike Sawyer. Hij heeft drie jaar gezeten wegens autodiefstal, en een paar inbraken. Hij was, en is waarschijnlijk nog steeds, lid van een bende. Ze noemen zich de Wolven.”


    “Heb ik van gehoord”, zei Jake. Hij dacht aan het krat met spuitverf. Agent James leek er nog niet van overtuigd te zijn dat Tanks hier geweest was, maar Jake wist wel beter. Hij wist dat Tanks Sawyer had vermoord.


    Agent James kwam naar buiten en keek naar Stan. “Mijn excuses voor wat er net gebeurde. Soms is de keuken te klein voor twee chefs.”


    “Jouw chef is een eikel”, zei Stan.


    “Dat heb ik hem zelf net ook duidelijk gemaakt”, beaamde James. “Hoor eens, ik wil graag samenwerken, ik wil niet bakkeleien over wie hier de leiding heeft.”


    “Geloof je nu dat Tanks hierachter zit?” vroeg Jake.


    Agent James knikte. “Ik heb er ook geen moment aan getwijfeld, maar ik heb wel meer nodig dan een omcirkeld telefoonnummer en een paar verfspuitbussen.”


    “En heb je gevonden wat je nodig had?” vroeg Stan.


    De FBI wenkte hen binnen. Op het moment dat zij binnenkwamen werd het lichaam van Sawyer net naar buiten gedragen. Agent James trok een paar rubberen handschoenen aan, liep naar het antwoordapparaat en drukte op een toets.


    “Hoi,” klonk een schrille hoge stem, “met Ellie. Bel me.”


    James perste zijn lippen op elkaar. “Ik wed dat er niet zo snel een andere Ellie te vinden is met die stem.”


    “God, ik mag toch hopen van niet”, zei Stan.


    Agent James knikte. “We laten haar telefoon thuis afluisteren en we zijn nu bezig met haar mobieltje.”


    Jake herinnerde zich Ellies telefoontje naar Macy. Het was vreemd dat Ellie Tanks belde. “We zien iets over het hoofd”, zei hij.


    Agent James trok één wenkbrauw op. “Als je weet wat dat is, laat het me dan weten.”


    

  


  
    Hoofdstuk 10


    


    


    Billy ijsbeerde door de woonkamer van de caravan. Ellie was nog steeds niet teruggekomen. Hij maakte zich zorgen.


    Toen hoorde hij een auto over het grind rijden en hij rende naar het raam. Ellie stapte uit, waarna de auto van Andy weer wegreed. Ze rende naar hem toe. Woedend, maar ook opgelucht nam hij haar in zijn armen.


    “Waar zat je in vredesnaam!” riep hij uit. Hij had meteen spijt van zijn ruwe toon toen ze begon te snikken. “Sorry, maar ik maakte me zorgen.” Hij deed een stap achteruit, zodat hij haar kon aankijken. “Wat is er gebeurd?”


    “Fred is dood”, huilde Ellie.


    “Wie?” Had ze het nou over de man wiens keel was doorgesneden?


    “Mijn patiënt. Weet je nog, die ene man over wie ik vertelde? Hij was mevrouw Kelly’s kamer in geslopen?”


    Billy herinnerde zich iets over de twee oude tortelduifjes.


    “Wat was er met hem?”


    “Een beroerte.” Ze vlijde haar hoofd op zijn borst.


    “Hoe ben je dat te weten gekomen?”


    “Ik ben gebeld door Nancy, een van de verpleegsters. Hij wist hoe goed onze band was. Hij is een uur na mijn aankomst overleden.”


    “Verdorie, Ellie! Ik had je toch gezegd je telefoon niet te gebruiken?”


    Ze verstijfde. “Ik heb alleen maar mijn berichten afgeluisterd. En ik heb met de telefoon van Andy gebeld.”


    “Je mag ook je voicemail niet checken. Die kunnen ze ook natrekken.”


    Ze liep naar de bank en liet zich erop neerploffen. “Niet kwaad zijn. Ik ben nu te verdrietig.”


    “Ik ben niet kwaad.” Hij ging naast haar zitten. “Ik wil alleen… ik wil alleen dat je niet in de problemen komt.”


    “Ik ben bang”, zei ze na haar verhaal te hebben gedaan. “Ik denk dat we hier weg moeten. In het busje stappen en gewoon ervandoor gaan.”


    Billy schudde zijn hoofd. “Dat kan ik niet. Ik moet ervoor zorgen dat Macy niets overkomt.”


    Ellie keek op. “Heb je die agent nog gebeld?”


    “Ja. Ik weet niet of hij haar ook inderdaad gaat beschermen. Ik moet Tanks zien te vinden.” Hij keek voor zich uit. “Waar ging Andy eigenlijk heen?” vroeg hij toen aan Ellie.


    “Die gaat bij een vriend slapen. Ik denk dat hij vermoedt dat we liever alleen willen zijn.”


    “En is dat zo?” vroeg Billy.


    Ze glimlachte. “Wat mij betreft wel. Als jij ook wilt.”


    Billy keek rond. Dankzij Ellies inspanningen zag het er niet meer zo armoedig en ellendig uit in de caravan.


    Ellie keek hem aan. “Ik hou van je, Billy. Ik zal altijd van je blijven houden en ik ben blij dat ik je nú heb gevonden, en niet pas als we in een bejaardentehuis zitten.”


    Ze vlijde zich tegen hem aan en kuste hem. Was het verkeerd van hem om te genieten van vannacht terwijl er morgen misschien…?


    Toen drong haar tong zijn mond binnen en ineens kon hij goed niet meer van fout onderscheiden. Hij kuste haar hartstochtelijk, terwijl zij zijn T-shirt omhoog stroopte.


    “Vrij met me, Billy. Help me te vergeten in wat voor puinhoop we zitten.”


    


    Om zeven uur sloeg Macy met haar hand op de wekker om die het zwijgen op te leggen. Slapen betekende ontsnapping. Ze wilde niet inzitten over Billy, of over een moordenaar die haar een kopje kleiner wilde maken - letterlijk. En ook niet over die kerel die op haar bank lag en die dacht dat ze het klooster in ging. ‘Je zult niet eens merken dat ik er ben’, had hij gezegd. Ja ja.


    Ze had weldegelijk gemerkt dat hij er was. Meer dan een uur had ze wakker gelegen en geluisterd naar Baldwin die zich omdraaide op de bank, zich afvragend of hij ook snurkte.


    Ze hoopte maar dat het zo was. Van dat lelijke, afstotelijke, luidruchtige gesnurk. Alles beter dan zich afvragen hoe het zou zijn om hem naast haar te hebben liggen.


    Al bijna twee jaar moest ze het zonder seks stellen. Soms was dat moeilijk. Maar de gedachte aan Tom met zijn secretaresse was genoeg om haar libido weer in de vriesstand te brengen. Tenminste, doorgaans was dat zo. Gisteravond had het niet gewerkt.


    Vandaag moest ze in de tuin van de kerk werken. Met een zucht ging ze rechtop zitten. Net op dat moment werd er op haar deur geklopt. En voordat ze de kans kreeg om hem af te wimpelen, kwam Baldwin binnen met twee dampende koppen koffie.


    “Ik heb koffie voor je gezet.”


    Boos keek ze hem aan.


    “Volgens mij hebben we hier een ochtendhumeurtje”, zei hij grijnzend, en hij knipoogde. En dan had hij ook nog eens het lef om op haar bed te gaan zitten. “Een vogeltje vertelde me dat je er graag melk en suiker in wilt.”


    “Wat voor vogeltje?” vroeg ze. “Waar is dat beest? Dan kan ik hem afschieten.”


    “Je schiet toch niet op je oma? Zij had gebeld.”


    Jake gaf haar de koffie. De geur was verrukkelijk. Macy sloot haar handen om de warme, dampende mok.


    Jake nam een slokje van zijn koffie en zijn blik was net zo warm als de damp die uit zijn kopje kwam. “Daar gaat mijn fantasie dat je in een rood niemendalletje slaapt.”


    Macy trok haar katoenen pyjama recht. “Zou je nu weg willen gaan? Ik moet mijn ochtendgebed nog opzeggen. Dat doen nonnen in spe namelijk.”


    De smeulende blik verdween uit zijn ogen. Mooi. Nu moest ze nog iets doen aan het smeulen in haar onderbuik. Waarom leek het de normaalste zaak van de wereld dat hij bij haar op het bed zat?


    “Wat zijn je plannen voor vandaag?” vroeg hij.


    “Ik ga naar de kerk”, zei ze. Wat op zich geen leugen was.


    “En dan?”


    Dan vind ik wel een ander goed excuus om je op afstand te houden.


    “Meestal ga ik bij mijn moeder langs en daarna bij mijn oma. Oma runt een yogaschool.”


    “Die ouwe taaie met die racefiets? Doet ze ook al aan yoga?”


    Macy haalde haar schouders op. “Ze geeft les.”


    “Ga jij vandaag nog naar college?”


    “Niet op donderdag.”


    “Werk?”


    “Morgen pas.”


    “Nou, eh… je moet werken voorlopig maar even vergeten, zolang Tanks niet is opgepakt.” Het leek al alsof hij zich schrap zette voor haar reactie.


    Ze zou hem niet teleurstellen. “O? Betaal jij dan mijn huur de komende maand? Da’s aardig van je.” Ze zette haar koffie neer en lachte sarcastisch.


    “Als dat je in leven houdt, ja hoor.”


    Hoofdschuddend stapte Macy uit bed. “Ik kan echt wel voor mezelf zorgen.” Ze liep naar de badkamer en negeerde hem toen hij haar naam riep. Ze hoopte maar dat hij haar hier in elk geval met rust zou laten.


    Ze sloeg de deur achter zich dicht en bleef toen als aan de grond genageld staan. Verdwaasd gleden haar ogen over de naakte man die net uit de douche kwam stappen en nu vlak voor haar stond. Dampend en wel. Pas toen keek ze naar zijn gezicht.


    Ze wist niet hoe snel ze de badkamer uit moest rennen.


    Baldwin stond in de gang. Zijn ogen twinkelden van plezier.


    “Wat doet jouw partner naakt in mijn badkamer?” riep ze verbijsterd.


    Baldwin grijnsde. “Ik was vergeten hem te vertellen over onze regel. Dat hij moest zingen.”


    


    Hal maakte een wandelingetje door de gang en wilde net de hoek om gaan, toen hij een vertrouwde stem hoorde. Hij was afkomstig uit een van de kamers waar een deur op een kier stond. Hij luisterde. De vrijwilligster. Faye was het toch?


    “Ja, ik kom straks wel terug”, hoorde hij haar zeggen.


    “Gaat het?” vroeg de verpleegster die met hem meeliep.


    “Ja hoor.” Hal liep niet verder. De deur ging open en Faye botste bijna tegen hem op. Ze kon nog net zijn infuusstandaard overeind houden. Haar blauwe ogen keken in de zijne terwijl ze dat deed.


    “Daar zijn we weer”, zei Hal met een verlegen grijns. “Gelukkig heb ik deze keer mijn pyjama aan.”


    “Je ziet er goed uit”, zei Faye.


    “Vanwege die pyjama?” grapte hij.


    “Nee, gezonder”, antwoordde ze ernstig.


    De verpleegster keek van hem naar de vrijwilligster. “Kennen jullie elkaar? Kun jij misschien de wandeling met meneer Klein afmaken?”


    Ze wachtte niet op een antwoord maar maakte zich snel uit de voeten. Blijkbaar had ze het erg druk.


    “Nou zit je weer met me opgescheept”, merkte Hal op.


    De vrouw knikte. “Daar lijkt het wel op.”


    Ze gaf hem een arm en samen liepen ze door de gang.


    “Ik heet Harold Klein”, zei hij na een lange stilte. “Ik word meestal Hal genoemd.”


    Hij hoopte dat ze hem nu zou vertellen hoe ze voluit heette. Hij had nog steeds het idee dat hij haar eerder had ontmoet.


    “Hal is een mooie naam”, zei ze, zonder naar hem te kijken.


    Hij glimlachte naar haar. “Wat doe je zoal in het ziekenhuis?”


    “Boodschappen doen, met het eten helpen.”


    “Met oude vellen door de gang wandelen”, vulde hij aan.


    Ze keek op. “Jij bent niet oud.”


    “Nu voel ik me wel oud.” Of dat was zo, tot ik je zag.


    “Over een paar dagen voel je je weer veel beter.”


    “Misschien… als je eens langskomt.” Wat een fluttekst, dacht hij. “Kom je een keer?”


    Ze zette grote ogen op en wendde toen haar blik af. “Ik heb het wel erg druk”, mompelde ze.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. Zijn poging was mislukt, besefte hij. “Ik ben hier ook niet goed in”, zei hij.


    “Waarin?”


    “Ik heb al in geen dertig jaar meer geflirt. Dan word je roestig, blijkbaar.”


    Hij had een zwaar gevoel in zijn borst. En dat kwam niet van de kogel die hij had opgevangen. Hij liet haar arm los toen ze bij zijn kamer aankwamen en ze bleef staan. “Sorry als dit ongemakkelijk voor je is”, zei hij.


    “Ik zal je in bed helpen”, zei ze. Ze wilde hem niet eens aankijken.


    Hij schuifelde naar zijn bed en hees zichzelf op het matras. Ze hielp hem door zijn benen op te tillen en hem zijn pantoffels uit te doen.


    “Dank je”, zei hij.


    Hij verwachtte dat ze nu wel zou maken dat ze wegkwam. In plaats daarvan bleef ze staan. Ze had tranen in haar ogen.


    “Hé, ik heb mijn kleren aan, hoor”, grapte hij. “Je hoeft helemaal niet te huilen.”


    Ze glimlachte en keek hem eindelijk weer aan. “Misschien is het niet zozeer dat jij slecht bent in flirten. Misschien ben ik het niet meer gewend dat er met me geflirt wordt.”


    Er fladderde een hoopvol vlindertje rond in zijn borst. “Misschien mag ik het dan nog eens proberen. Wil je vanmiddag terugkomen?”


    “Ik ga zo weg.”


    “Morgen dan?” hield hij vol.


    Ze bleef staan, zichtbaar in tweestrijd. Toen zei ze: “Goed, eventjes dan.”


    “Ik verheug me er al op.”


    Ze zei niets terug, maar hij kon zweren dat hij iets van plezier in haar ogen zag. En voor het eerst in tijden voelde Hal een brede glimlach over zijn gezicht trekken. Zonder dat hij precies wist waarom.


    


    Jake zat in zijn kantoor met zijn pen op zijn bureau te trommelen terwijl hij de dossiers van de meest recente roofovervallen doornam. Donaldson zat tegenover hem, ook met een stapel dossiers voor zich. Jakes gedachten gingen voortdurend van de dossiers naar Macy, en hoe sexy ze was als ze glimlachte.


    “Goed, we hebben dus zes inbraken die vergezeld gingen van rode spuitverf en vier zonder verf”, concludeerde Donaldson


    “Eh…? Ja, er zijn er tien”, zei Jake afwezig.


    “Je hebt gelijk. Er zitten grote verschillen tussen de huizen waar niet met rode verf is gewerkt en die waar dat wel het geval was.” Donaldson wees naar een van de dossiers. “Bij de zaken waar er sprake was van graffiti waren dure, grote spullen gestolen. Grijpen en meteen vertrekken. Dat werk. Er is niet gezocht naar waardevolle spullen die moeilijker te vinden waren.” Hij pakte het dossier erbij. “Bij de andere gevallen hebben de inbrekers ofwel van tevoren informatie ingewonnen zodat ze wisten waar ze moesten zoeken, of ze hebben er de tijd genomen.”


    “Precies wat ik denk”, zei Jake. Terwijl hij eigenlijk nog steeds in gedachten bij Macy was.


    “Weet jij eigenlijk iets over het katholieke geloof?” vroeg hij.


    Donaldson keek hem niet-begrijpend aan. “Ik ben methodist.”


    Jake keek op zijn horloge. Elf uur. Macy had gezegd dat ze tot de middag in de kerk zou zijn. Verdorie, in plaats van zich af te vragen hoe het was om katholiek te zijn, zou hij ook gewoon naar de kerk kunnen gaan en Macy daar oppikken. Kon hij haar meteen vragen of ze zin had om met hem te gaan lunchen.


    Hij stond op. “Ik ben na de lunch weer terug”, zei hij. Hij keek naar Donaldson. “Doe me een plezier en bel de slachtoffers van die inbraken, en ga na hoeveel mensen de graffiti hebben overgeschilderd. We verzamelen verfsporen van degenen die dat niet hebben gedaan, zodat we die kunnen vergelijken met de verf die in Macy’s huis is gebruikt.”


    Hij was net op weg naar zijn auto toen de telefoon ging. “Mam”, zei hij toen hij opnam. “Hallo! Mooie dag, hè, vandaag?”


    “Ik wil je om een gunst vragen”, zei zijn moeder.


    Hij stapte in zijn auto. “Een gunst? Wat voor gunst?”


    “Ik heb kipsalade gekocht bij de traiteur bij jou in de buurt, voor het feest van je grootvader. Ik vroeg me af of jij die zou kunnen ophalen en langsbrengen als je komt.”


    Ineens had de dag zijn glans verloren. Jake wist dat zijn moeder er op deze manier achter probeerde te komen of hij inderdaad op het feest kwam. En eigenlijk wilde hij helemaal niet. Maar telkens als hij haar dat duidelijk wilde maken, herinnerde hij zich het laatste gesprek dat hij met zijn vader had gehad. Hij had zijn vader beloofd dat hij ervoor zou zorgen dat zijn moeder altijd gelukkig was.


    “Zullen we het daar morgen bij de lunch over hebben?” stelde hij voor.


    “Wat vind je van die traiteur bij jou in de buurt?” Als hij dan toch haar hart ging breken, dan het liefst boven de pastasalade waar ze zo dol op was.


    “Lunch lijkt me leuk. Maar jongen, ik wil heel graag dat je bij de verjaardag van je grootvader bent. Ik verwacht het van je. Al moet ik je vader uit de hemel slepen zodat die je kan overhalen: jij komt op dat feest.”


    Hij kreeg niet de kans om te antwoorden. Zijn moeder had al opgehangen.


    

  


  
    Hoofdstuk 11


    


    


    Tijdens de rit naar de kerk piekerde Jake over zijn moeders hardnekkige pogingen om hem naar het feest van zijn grootvader te krijgen. Ze wilde dat hij zich verzoende met zijn broer, dat was duidelijk. Maar hoe stelde ze zich dat voor? Dat hij op zijn broer af zou stappen en zou zeggen: ‘Hé jongen, ik hoop dat je gelukkig wordt en fijn dat je een lieve vrouw hebt gevonden, alleen jammer dat ze eigenlijk met mij had moeten trouwen?’


    Hoofdschuddend stapte hij uit de auto. Er stond een lentebries. Alles oogde groen en fris en het rook naar de lente. De wereld veranderde en hij vond het niet erg, want voor het eerst in twee jaar had Jake de behoefte om zelf ook dingen te veranderen. Hij wilde… meer. Hij wilde zich nog niet meteen verzoenen met Lisa en zijn broer, maar hij wilde afrekenen met het zelfmedelijden waarin hij zich de afgelopen twee jaar had gewenteld.


    Terwijl hij de bordestrap van de kerk op liep, zag hij de zwarte auto aan de overkant van de straat. Waarschijnlijk van agent Mimms. Hij was blij dat de FBI Macy wilde blijven beschermen, maar hij vermoedde dat ze daarmee zouden stoppen als Tanks niet snel toesloeg. En dat laatste vond hij een vervelend vooruitzicht.


    De deur van de kerk zwaaide open. Een man van begin vijftig kwam naar buiten, gekleed in een bemodderde tuinbroek. “Hé, je gaat de verkeerde kant op, hoor”, zei hij. Toen bleef hij verbaasd aan en keek hem aan.


    Jake aarzelde. “Nou ja, ik had-”


    “Sorry!” De man stak zijn hand uit. “Ik zag u voor iemand anders aan. Ik ben Father Luis.”


    Jake glimlachte en schudde de man beleefd de hand.


    “Vergeef me dat ik onder de modder zit. Ik ben in de tuin aan het werk.”


    Jake knikte en liep met de priester mee naar beneden. “Ik ben brigadier Jake Baldwin. Van de politie.”


    “Aha.” De priester grinnikte. “U moet voortaan geen naakte dienstpartners in Macy’s badkamer achterlaten. Of in elk geval tegen hem zeggen dat hij moet zingen zolang hij daar is.”


    Jake kon zijn verbazing niet onderdrukken. “Ik… Mark moest en zou douchen, zei hij. En ik heb geprobeerd Macy te waarschuwen.”


    De priester lachte. “Loop maar mee. Macy is in de tuin aan het werken. Ik neem aan dat je haar wilt spreken.”


    En ik wil een paar antwoorden, dacht Jake. “De tuin?”


    “Heeft ze je niet over de tuin verteld?” vroeg Father Luis.


    “Haar tuin?”


    “Nou ja, Gods tuin, maar het is Macy’s kindje. Zij heeft het bedacht. Eigenlijk zouden we er alleen maar rozen planten, maar zij zei: ‘Met rozen vul je geen magen.’ Briljant hè? En het is al drie jaar een enorm succes.”


    Jake had moeite het tempo van de priester bij te houden.


    Father Luis vertelde verder. “Zuster Beth heeft er geweldig werk gedaan nadat Macy het project had opgestart, maar nu is ze weggeroepen en zitten wij met een tekort aan mankracht. Dat is een beetje het probleem binnen deze kerk.” Father Luis schudde zijn hoofd. “En toen, op een ochtend, vertelde God me dat ik Beths taak in de tuin weer zou moeten teruggeven aan Macy.”


    “Bedoelt u…?”


    “Macy heeft me over de uitbraak verteld. Wat een toestand. Arme meid.” Terwijl hij doorpraatte, liep Jake met hem mee. Ze staken de straat over en ontweken het verkeer - en dat alles in een duizelingwekkend tempo. Ze passeerden de zwarte auto waarin Jake agent Mimms vermoedde. Hij knikte naar de verduisterde voorruit en zag toen dat ze waren aangekomen bij een middelgrote tuin. Toen hij Macy zag, struikelde hij bijna over de stoeprand. Ze had een korte broek aan en de aanblik ervan maakte gevoelens bij hem los die hem in deze kerkelijke omgeving slecht uitkwamen. Om nog maar niet te spreken over dat strakke T-shirt dat ze droeg. En dan moest ze zich ook nog zo nodig uitrekken waar hij bij was. Allemachtig. En hij moest van haar afblijven!


    “Eerwaarde?” hakkelde hij, en hij deed nog maar eens een poging de priester bij te houden. “Moeten we niet even praten over Macy’s positie?”


    


    Macy keek op toen er twee schaduwen over haar heen vielen. Omdat de zon in haar ogen scheen, kon ze niet meteen zien wie ze voor zich had.


    “Heb je gehoord dat Macy overweegt het klooster in te gaan? Stel je voor, een protestantse non!” De ogen van de priester twinkelden van plezier toen hij het aan zuster Beth vroeg, die samen met Macy in de tuin werkte.


    Baldwin.


    Macy wist dat dat verhaal over het klooster vroeg of laat zou worden doorgeprikt, maar ze had daar liever geen getuigen bij gehad.


    “O ja?” Zuster Beth begon te grinniken en stootte Macy samenzweerderig aan. “Die naakte kerel in de badkamer gaf zeker de doorslag?”


    Dat had ze ook beter niet kunnen vertellen…


    “Zuster Macy Tucker.” Father Luis schoot weer in de lach, maar stelde toen iedereen aan elkaar voor. “Dit is agent Baldwin. De man die op haar past.” Hij keek naar Beth. “Zullen wij bij de babymaïs gaan kijken? Dan kunnen agent Baldwin en ‘zuster’ Macy even onder vier ogen praten.”


    Beth nam afscheid van Jake en liep met Father Luis mee. Macy stond op, veegde haar handen af en keek Jake aan. Hij grijnsde.


    “Ik heb je nooit letterlijk gezegd dat ik het klooster in ging”, zei ze. “Dat veronderstelde je alleen maar…”


    “Een beetje slordig voor een politieagent”, zei Jake grinnikend. “Om een of andere reden functioneer ik niet op mijn best als ik bij jou in de buurt ben.” Zijn blik dwaalde af naar haar benen. “Te veel afleiding, denk ik.”


    Ze negeerde de smeulende blik in zijn ogen. Op een afstand hoorde ze Father Luis weer lachen.


    “Wat heb je eigenlijk tegen hem gezegd?” vroeg ze.


    Jake trok zijn wenkbrauwen op. “Laten we het erop houden dat het niet een van mijn beste momenten was.” Hij zweeg even. “Dus je bent niet eens katholiek?”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik heb Father Luis ontmoet in een opvanghuis waar ik een paar jaar geleden vrijwilligerswerk deed. Het klikte meteen.”


    “Ik snap waarom. Hij lijkt me een aardige kerel.”


    Ja, een beetje zoals jij. Hun blikken hielden elkaar vast, en Macy kon de aantrekkingskracht tussen hen bijna letterlijk voelen. Het bracht haar enorm in verwarring.


    “Is er nieuws?” vroeg ze. “Is alles in orde?”


    “Alles is in orde”, zei Jake. “Ik wilde jou als non in spe op een lunch trakteren.”


    Hemel, wat zag hij er aantrekkelijk uit in die spijkerbroek en dat groene T-shirt. Ze moest iets doen om haar razende hormonen in bedwang te houden. Tenslotte had ze genoeg te doen. Ze moest tomatenplanten opbinden, haar studie afronden en o ja, ze had kerels afgezworen. “Kan niet. Ik moet hier nog wat afmaken”, zei ze.


    Hij keek om zich heen. “Dus dit is jouw project?”


    Macy haalde haar schouders op. “Ik heb er ooit over gelezen. Het leek me… goed te doen.”


    “Father Luis heeft me verteld dat de opbrengst van de tuin naar opvangcentra gaat. Je mag trots op jezelf zijn.”


    “Nou, het gaat heel goed. Maar niet zozeer dankzij mij. De parochie was er ook onmiddellijk voor. En andere gemeenten ook. Er zijn ongeveer acht kerken die hier vrijwilligers heen sturen, zelfs…” Ze keek hem aan en herinnerde zich iets van eerder die ochtend. “Zuster Beth vertelde me dat je een beetje leek op…”


    “Ben je nog ingegaan op het aanbod dat de kerk je heeft gedaan?” onderbrak hij haar.


    “Ik kon het niet afslaan. Father Luis heeft gezegd dat hij zou proberen te zorgen dat het in mijn studierooster paste. En ze willen er een betaalde baan van maken.”


    “Dat betekent dat je ophoudt met pizza’s rondbrengen?”


    “Nou, nee. Wat de kerk betaalt is niet toereikend. Ik zou nog steeds parttime moeten werken bij de pizzeria.”


    “Als je het nou eens iets kalmer aan deed? Tanks loopt nog steeds vrij rond. Wacht tot hij gepakt is.”


    “Dat klinkt alsof je denkt dat hij snel gepakt zal worden.”


    “Meestal is dat ook zo bij ontsnapte gedetineerden.”


    Ze keek hem ontsteld aan. “Maar hoe loopt het dan met Billy? Wat gebeurt er met hem?”


    Ze hoefde het eigenlijk niet te vragen. In het gunstigste geval werd Billy’s gevangenisstraf fors verlengd. Maar misschien wilde ze wel dat iemand tegen haar loog.


    “Als we hem zover krijgen dat hij zichzelf aangeeft, dan is zijn straf milder”, zei Baldwin.


    Goed, voor leugens moest ze dus niet bij hem zijn. Maar hij probeerde tenminste optimistisch te klinken.


    Ze knielde naast een tomatenplant neer en pakte bindbuis. “Ik voel me zo hulpeloos”, zei ze. “Hij belt me niet, en áls hij het deed… Hij is zo eigenwijs.”


    “Dat zit vast in de familie.” Baldwin hielp haar door de plant overeind te houden, terwijl zij hem vastbond. “Ik wil dat je voorlopig geen pizza’s meer rondbrengt.”


    “Waarom niet? Tanks weet toch al waar ik woon. Op mijn werk ben ik waarschijnlijk veiliger dan thuis.”


    “Hij weet ook waar je werkt.”


    Bij het horen van de spanning in zijn stem keek ze op. “Hoe weet je dat?”


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, maar zei niets.


    “Wat houd je voor me achter?” vroeg ze. “Is er iets met Billy?” Van schrik liet ze zich neerploffen op de grond.


    “Ik heb nog niets over Billy gehoord.” Baldwin stond op.


    “De afspraak was toch dat je me zou vertellen wat je weet, of niet soms?” Ze voelde haar tranen branden en wist niet of het van de felle zon kwam. Als ze eerder bij Billy was langsgegaan, zou dit nu allemaal niet gebeurd zijn. Dan zou hij in zijn eenzaamheid geen steun bij Ellie hebben gezocht. Tanks zou hem niet hebben bedreigd.


    Het was allemaal haar schuld.


    


    Jake keek naar Macy, die vanaf de grond naar hem opkeek. Ze had tranen in haar ogen en een veeg modder op haar wang. Hij had nog nooit zo graag een vrouw willen kussen. “Ik ben gisteren weggeroepen vanwege een zaak. Daarom was Donaldson bij je thuis en-”


    “Wat heeft dat te maken met-”


    “Er is iemand vermoord.”


    Haar ogen werden groot. “Billy?”


    “Néé. Ik zei toch al dat ik geen nieuws over hem had.” Hij knielde weer naast haar neer. “Maar toen Billy me belde, zei hij dat Tanks weer iemand had vermoord. En de reden dat je broer je op het werk wilde opzoeken was dat hij een telefoonboek heeft aangetroffen waarin het adres van de pizzeria rood omcirkeld was.”


    “Mijn werkadres?” Ze werd bleek.


    Hij zag haar worsteling om haar tranen te bedwingen. Hij zag haar vechten tegen de angst. Ze keek nog eens naar de tomatenplanten, pakte de bindbuis en liep naar de volgende plant. Hij had nog nooit een vrouw zo haar best zien doen om haar kwetsbaarheid te verbloemen. En op dat ogenblik besefte hij dat hij nog nooit zo’n vrouw als Macy had ontmoet. Een vrouw met zoveel facetten. Yin en yang. Lief en pittig. Zacht en hard. Zo zelfstandig, maar ook zo begaan met anderen. Zo bang, maar ook zo moedig. “Gaat het?” vroeg hij.


    “Ja, natuurlijk. Ik heb toch geen keus? Het moet goed met me gaan. Ik ben het zo zat om hulpeloos te zijn!”


    Hij knielde naast haar neer en hield de tomatenplant tegen de staak aan. Zij bond hem op. Toen ging ze verder naar de volgende plant.


    Een halfuur lang werkten ze op die manier door. Hij hield de plant vast. Zij bond hem aan de staak. Ze praatten nauwelijks. Maar steeds als hun handen elkaar per ongeluk raakten, voelde hij hoe krachtig die aanraking bij hem doorwerkte. En bij haar. En dat wist hij omdat ze hem dan aankeek. Terwijl ze zo bezig waren, bedacht hij dat zijn vader haar zou hebben gemogen. En dat was het criterium waarmee hij de vrouwen die hij ontmoette beoordeelde. Macy was een bijzondere vrouw. En hij wist niet hoe ze in zo’n korte tijd zo bijzonder voor hem was geworden. En terwijl zijn verstand hem ingaf dat hij op de rem moest trappen, was er een ander stemmetje dat zei: Laat je meevoeren.


    Ze waren aan het einde van de rij planten gekomen. Jake stond op en veegde de aarde van zijn knieën. “Je moet lunchen. Laat me je ergens mee naartoe nemen.”


    “Ik heb geen honger”, zei ze.


    “Heb je ontbeten?” vroeg hij.


    “Een bakje yoghurt”, antwoordde ze.


    “Dat is niet genoeg. Ik neem je mee, we gaan een hamburger eten.”


    Ze keek hem ietwat hooghartig aan. “Je bent niet mijn babysit, Baldwin.”


    “Nee, maar ik wil de positie wel in overweging nemen.” Hij veegde met zijn duim de modder van haar wang. Toen liet hij zijn hand in haar nek glijden. Ze zweette een beetje, en haar zachte vochtige krullen rustten tegen de rug van zijn hand. Hij verzette zich tegen het verlangen om zijn lippen in haar nek te drukken, om die zilte smaak van haar zweet te proeven, in de wetenschap dat ze net zo zou smaken wanneer ze net hadden gevreeën.


    “Ik ga geen sollicitatierondes houden”, zei ze nukkig.


    “Mooi, want ik heb het niet zo op concurrentie.”


    “Je luistert niet.” Ze duwde zijn hand weg. “Ik wil dit… gedoe niet.” Ze gebaarde naar zichzelf en naar hem.


    Jake had geen gebrek aan zelfvertrouwen, maar deze opmerking van haar sloeg toch een flinke deuk in zijn ego. Gelukkig kon dat wel tegen een stootje. “Je hebt me nodig, pizzameisje.”


    “Ik heb je bescherming nodig, ja. Ik heb iemand nodig die me op de hoogte houdt over mijn broer. Maar dat is dan ook alles, Baldwin. Begrijpen we elkaar?”


    “Ja.” Hij glimlachte. “Ik geloof het alleen niet. Er is iets tussen ons. Het knettert. Ik weet niet hoe ik het moet noemen. Ik weet niet eens waartoe het leidt. Maar dit ritje wil ik wel met je maken.”


    “Ik heb die rit gemaakt en ik ben niet zo blij met waar het toe leidde.” Ze draaide zich om en wilde weglopen.


    “Je hebt hem niet met mij gemaakt.”


    “Jullie zijn allemaal hetzelfde”, zei ze over haar schouder.


    “Dat is niet eerlijk.”


    “Wie zei dat het leven eerlijk was?” Ze liep verder.


    Jake besloot niet door te drammen. “Hoe laat ben je thuis?”


    “Je bent niet mijn babysit, weet je nog?” zei ze nog eens. Ze keek niet om.


    Hij liet haar gaan. Voorlopig. Maar niet voor lang. Deze vrouw was onder zijn huid gekropen en hij was van plan haar daar te houden.


    Een tijdje bleef Jake achter in de tuin, mijmerend over hoe leuk zijn vader haar zou hebben gevonden. Toen besloot hij naar zijn auto te lopen. De zwarte auto van agent Mimms trok zijn aandacht. Hij liep ernaartoe en tikte tegen het raam, in de verwachting dat de FBI-agent het zou opendoen. Het bleef dicht. Hij tikte nog eens. Niets. Zijn blik viel op het achterportier aan de andere kant, dat op een kiertje stond. Hij vloekte, greep zijn pistool uit zijn schouderholster en rende om de auto heen. Met de adrenaline kolkend door zijn aderen rukte hij het portier open. Agent Mimms lag over het stuur heen. Toen zag Jake het bloed.


    


    Billy werd wakker met de geur van gebakken bacon in zijn neusgaten. Ellie stond bij het fornuis. Andy’s hond Spike zat bij haar. Billy glimlachte. Gek dat je je tegelijkertijd zo ellendig en zo ontzettend gelukkig kon voelen. De meest tegenstrijdige gevoelens raasden door hem heen. En toen dacht hij terug aan de afgelopen nacht.


    Seks met Ellie was de beste die hij ooit had gehad. En het was niet zomaar seks geweest. Ze hadden de Liefde Bedreven. Zo had het gevoeld. En ze had er net zo van genoten als hij. Jammer dat er een einde aan moest komen. Met een zucht draaide hij zich op zijn rug.


    “Ben je wakker?” Ellie kwam op hem af rennen en ging weer naast hem liggen. “Heb je honger?” Ze kuste hem.


    “Ja, maar zo te zien heb je alle bacon al aan de hond gevoerd”, antwoordde hij.


    “Is Andy er?” Misschien zouden ze het ontbijt nog een beetje kunnen uitstellen.


    “Ja, hij is in zijn kamer. En hij is langs de winkel geweest. We hebben eieren en bacon en toast.”


    Billy had honger, maar hij voelde ook een steek van verdriet. Zijn tijd met Ellie was bijna voorbij. “Het ruikt lekker.”


    “Kom dan eten.” Ze kwam overeind en trok hem aan zijn hand mee uit bed.


    Hij trok haar terug op het bed en kuste haar. “Zeg,” vroeg hij nadat hij haar gekust had, “hoe goed kende je David eigenlijk?”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik heb nooit van hem gehouden. We hebben niet eens… Je weet wel.”


    Dat antwoord luchtte hem op, maar dat was niet per se wat hij wilde weten. “Waar denk je dat hij is? Waar zou hij heen gaan, denk je?”


    “Ik dacht dat je had gezegd dat je wist waar hij heen ging.”


    “Misschien is hij ergens anders heen gegaan”, zei hij. Hij had haar niet over zijn belevenissen van gisteravond verteld. Hoe minder ze wist, des te beter.


    “Misschien is hij naar het huis van zijn ex-vriendin gegaan. Jamie Clay, heet ze. Ik weet niet waar ze woont, maar ze werkt bij Hemelse Wijven. De striptent.”


    Op dat ogenblik wist Billy dat hij in die club moest zien te komen. Hij had thuis nog een paar vervalste identiteitskaarten onder zijn matras liggen. Zouden ze er nog zijn? Zou de politie oma’s huis in de gaten houden?


    Daar kon hij maar op één manier achter komen.


    


    Jake hield zijn pistool in zijn ene hand en met zijn andere hand raakte hij de hals van agent Mimms aan. Hij voelde een zwakke hartslag. De huid voelde ook nog warm aan. Dat was een goed teken. Gelukkig! Misschien viel het mee. Haastig keek hij om zich heen, op zoek naar degene die dit op zijn geweten zou kunnen hebben, maar er was niemand op straat. Hij greep zijn telefoon, drukte een toets in, blafte zijn naam en penningnummer en vervolgde toen: “Agent neergeschoten! Ik heb een ambulance en versterking nodig!” Hij gaf de namen van de zijstraten, ging achterwaarts van de achterbank af en deed het andere portier open, zodat hij agent Mimms beter kon onderzoeken.


    De zijkant van zijn gezicht zat onder het bloed, maar hij ademde tenminste. Jake kon maar één reden bedenken waarom Mimms was neergeschoten: Macy. Hij wierp een blik op de kerk. Waar was ze? Zijn hart sloeg over. Toen zag hij Father Luis de trap af komen.


    Jake stapte uit en riep de priester. “Ga Macy zoeken, neem haar mee naar binnen!”


    De priester kwam op hem af. “Wat? Macy is weg. Ze is naar de yogaschool van haar oma gegaan. Wat is er a…?” Zijn blik ging naar agent Mimms. “Lieve hemel, wat is hier gebeurd?”


    “Weg?” riep Jake uit. “Wanneer is ze weggegaan?”


    “Een paar minuten geleden. Hoe is het met hem?”


    “Ik heb een ambulance gebeld.”


    Jake klapte zijn telefoon open en drukte een paar toetsen in, tot hij het nummer van agent James gevonden had. “Neem dan op, verdorie!” zei hij mopperend. Naast hem knielde de priester bij de gewonde FBI-agent neer.


    “Agent James”, klonk het eindelijk door de telefoon.


    “Met Baldwin. Iemand heeft agent Mimms te grazen genomen.”


    Aan de andere kant van de lijn barstte een vragenvuur los, maar Jake wist James af te kappen en gaf hem de locatie door. “Hij leeft nog. Ik heb een ambulance gebeld. Die is onderweg. Macy Tucker is al weggereden. Waarschijnlijk zijn ze haar gevolgd. Ik ga erachteraan.”


    “Geen verdachten in de omgeving?” vroeg agent James.


    “Zo te zien niet.”


    “Niet goed genoeg”, blafte James. “Waag het niet mijn maat alleen te laten.”


    Jake hing op. Volgens de procedures moest hij bij de auto blijven. Zijn hart gaf hem echter in achter Macy aan te gaan. In de verte loeiden de sirenes. Het klonk hem als muziek in de oren.


    “Ik ga achter Macy aan!” riep hij tegen de priester. “Waar is die yogaschool van haar grootmoeder eigenlijk?”


    De priester gaf hem het adres. Het was in de buurt.


    Een surveillancewagen kwam met piepende banden tot stilstand en een agent sprong eruit. Jake hield zijn penning omhoog en wees naar de auto van agent Mimms. “Hij is van de FBI”, verklaarde hij. “De ambulance komt eraan.”


    Hij stapte in zijn eigen auto, waarbij hij de vragen van de andere politieagent negeerde, en gaf plankgas. Als hij nu maar op tijd kwam…

  


  
    Hoofdstuk 12


    


    


    Toen Macy haar oma’s yogastudio binnenliep, waren alle lichten uit en de gordijnen dicht. De geur van brandende wierook en een eenzame, brandende geurkaars vertelden Macy dat de les op het punt stond te beginnen.


    Ze liep geluidloos door naar de achterzaal, waar de yogales plaatsvond. Voorzichtig deed ze de deur open, om even naar oma te kunnen zwaaien. Voor ze echter de kans kreeg om naar binnen te gluren greep iemand haar bij haar elleboog.


    Tanks?


    Verschrikt draaide ze zich om. Maar het was oma. “Oma, ik schrok me de-”


    “Gelukkig, je bent er.” Oma trok Macy mee naar de trap en troonde haar mee naar boven.


    “Wat is er?” vroeg Macy.


    “Het is je moeder. Geen land mee te bezeilen. Zit op een roze wolk. Een enórme roze wolk. Niet dat ik daar niet blij mee ben, maar ik heb zo een les voor de boeg.” Ze deed de deur open, en het zonlicht dat door de ramen scheen was zo fel dat Macy met haar ogen knipperde.


    “Wat is er dan?” vroeg Macy nog eens. Ze keek rond in het lege kantoor, waarachter zich nog een badkamer bevond. De deur stond een stukje open. En haar moeder liep neuriënd naar buiten.


    Neuriënd.


    Haar moeder neuriede niet. Ze had het meestal te druk met huilen.


    “Mace!” riep haar moeder. Ze klonk als een giechelende tiener. “Hiep hoi! Ik heb je hulp nodig.”


    Hiep hoi? Goed, een moeder die zo opgewekt was dat ze ‘hiep hoi’ riep, vergde enige aanpassing. Maar toen Macy haar moeder zag glimlachen, besloot ze dat ze daar wel mee leven kon. “Waar moet ik mee helpen?” Ze keek hulpzoekend naar haar oma.


    Haar moeder gaf het antwoord. “Ik wist niet wat voor kleur me het beste zou staan, dus ik heb ze allemaal maar gekocht. Behalve blond. Ik zie mezelf op een of andere manier niet als een blondine.”


    Macy’s blik viel op een tafeltje waar zeker tien verpakkingen met haarverf stonden. “Je gaat je haar verven?”


    “Waarom heeft niemand gezegd dat ik grijs aan het worden was?” Haar moeder haalde haar hand door haar vergrijsde krullen. “Je helpt me toch wel?”


    “Ik? Weet je nog toen ik oma’s haar verfde? Dat werd paars!”


    “Ik vond die kleur best mooi, hoor”, zei haar oma droog. Toen wees ze naar de tassen die in de hoek van de kamer stonden. “Ze heeft ook kleren gekocht.”


    Dat was lang geleden, dacht Macy. Heel lang geleden.


    “Ik moet lesgeven”, zei oma. “En denk erom: wat je ook doet, geen paars, hè?”


    Toen haar oma weg was, keek Macy naar haar moeder. “Waarom doe je dit eigenlijk?”


    Ze had er meteen spijt van. Haar moeder keek haar een beetje verbouwereerd aan en haar onderlip begon te trillen. “Vind je dat ik mijn haar niet moet verven dan?”


    “Jawel!” krabbelde Macy snel terug.


    “Je vader zou het niet goed vinden, hè?” zei haar moeder huilerig.


    In paniek zocht Macy naar de juiste woorden, iets waarmee ze haar gevoelens kon omschrijven. Een advies dat recht uit haar hart kwam.


    “Ach, laat hem naar de hel lopen”, zei haar moeder toen, met een werkelijk knetterende vloek erachteraan.


    Afgezien van de vloek waren de woorden Macy uit het hart gegrepen. Haar moeder veegde een traan van haar wang. “Hij is weggelopen bij zijn gezin, vanwege een stom plan om goud te zoeken. Ik ga mijn haar verven (weer een knetterende vloek). En kijk!” Ze duwde haar krullen naar achteren. “Ik heb een tweede gaatje in mijn oren laten prikken, en ik wil ook een navelpiercing.”


    Macy’s mond viel open. Toen realiseerde ze zich dat ze haar moeder positieve feedback moest geven. “Laat ze maar een poepie ruiken, ma.” Ze zweeg. “Maar vloek alsjeblieft nooit meer. Dat doen moeders niet. En je navel is zonder piercing ook best mooi.”


    Haar moeder begon te lachen. Een hartelijke, aanstekelijke lach. Een lach die wees op hervonden vrijheid. Zo’n lach die gepaard ging met emoties, en dus nieuwe tranen. Maar dit waren goede tranen. En terwijl ze samen giechelden en huilden zag Macy een nieuwe kracht in Faye Moore, waarvan ze het bestaan niet had vermoed. Haar moeder was echt een dochter van haar oma.


    “Ik hou van je!” Macy omhelsde haar moeder. Toen ging ze bij de tafel staan en keek naar de verpakkingen. “Nou, wil je een sexy roodharige zijn of een pittige brunette?”


    “Vinden mannen roodharige vrouwen sexy?” vroeg haar moeder.


    “Waarschijnlijk wel.”


    Macy vroeg zich af waar die opleving bij haar moeder vandaan kwam. Het kon toch geen man zijn, of wel? Tenslotte had ze veertien jaar lang zitten treuren om haar echtgenoot. Maar de lichtjes in haar moeders ogen deden iets anders vermoeden.


    “We doen rood!” zei haar moeder opgetogen.


    Het lag Macy op het puntje van haar tong om haar moeder te waarschuwen niet te hard van stapel te lopen, maar toen begon haar moeder weer te neuriën. En haar moeder verdiende het om te neuriën. Toch?


    “Rood dan maar”, zei Macy. Ze maakte de verpakking open. En terwijl ze de haarverf mengde, kwam het in haar op dat haar moeder misschien niet de enige was die het verdiende om te neuriën. Het was een gedachte die ze maar liever snel verdrong.


    


    “Waar is Macy?” vroeg Jake aan Macy’s oma, die zojuist het licht aan had gedaan. Terwijl hij het zei knipperde hij nog met zijn ogen. Hij was een verduisterde ruimte binnengegaan en had daar een tiental mensen op hun buik op de grond zien liggen. In paniek en uit ongerustheid om Macy had hij zijn pistool getrokken. Het duurde even voor het tot hem doordrong dat hij een yogales aan het verstoren was.


    “Boven”, antwoordde Macy’s grootmoeder. “Wat is er aan de hand?”


    Jake rende weer naar de hal, waar hij een trap had gezien. Hij wist nu dat Macy ongedeerd was, maar hij moest haar ook zíén. Snel rende hij de trap op naar boven en zwaaide de eerste deur open die hij zag. Daar bleef hij stokstijf staan. Macy stond achter haar moeder, die in een stoel zat. Verschrikt keek Macy op van het spul dat ze in het haar van haar moeder aan het spuiten was.


    “O, hiep hoi”, zei ze, hoewel ze allesbehalve blij klonk. “We hebben bezoek.” Toen ze zijn pistool zag, keek ze hem bezorgd aan. “Wat is er aan de hand?”


    Jake stak zijn wapen weer in zijn holster. Macy’s grootmoeder was achter hem aan gekomen.


    “Is alles goed met mijn zoon?” vroeg Macy’s moeder terwijl er iets donkerroods over haar voorhoofd droop.


    “Het gaat niet om Billy.” Jake keek Macy aan. “Ik wil dat je met me meekomt.”


    “Het gaat niet om Billy?” Macy veranderde zijn woorden in een vraag. Hij zag de angst in haar ogen.


    “Nee, echt niet”, beloofde Jake haar.


    Ze wierp een blik op het haar van haar moeder. “Laat me dit eerst even afmaken.”


    Hij tikte op zijn horloge. “Daar heb ik geen tijd voor. We-”


    “Ze kan niet zomaar weggaan!” riep haar moeder. “Straks word ik paars.”


    “En ík moet lesgeven.” Oma liep weer naar beneden.


    Jake keek naar Macy. “Dit is belangrijk”, zei hij.


    Macy begon sneller te werken. “Geef me één minuutje.”


    Het duurde twee minuten voordat ze klaar was.


    “Hoe laat is het?” Macy zette het flesje op tafel.


    Jake dacht aan agent Mimms, die bebloed over zijn stuur heen lag. “Het is tijd om te gaan”, zei hij kort. Hij keek op zijn horloge. “Kwart over één.”


    Macy keek naar haar moeder. “Drie kwartier laten intrekken en daarna uitspoelen”, instrueerde ze haar. Daarna liep ze achter Jake aan naar beneden.


    Zodra ze het gebouw uit waren, bleef Macy staan. Jake niet. Hij sloeg een arm om haar middel om haar te dwingen door te lopen.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg ze.


    Jake deed het portier van zijn auto open. “Ik leg het onder het rijden wel uit”, antwoordde hij.


    “Maar mijn auto. Ik ka-”


    “Nee!” zei hij.


    “Ja!”


    Ze wilde haar mond opendoen om nog iets te zeggen, maar er was geen tijd om in discussie te gaan, dus deed hij het enige wat hij kon bedenken om haar de mond te snoeren. Hij kuste haar. Haar reactie had hij echter niet verwacht. Ze ontspande zich, vlijde zich tegen hem aan en hij voelde haar zachte borsten tegen zijn borst. Haar lippen, warm en zacht, ontmoetten de zijne met enthousiasme. Allemachtig, ze beantwoordde zijn kus!


    Maar hij moest terug naar de kerk. Hij maakte zich los. “Dit… moet even wachten”, zei hij.


    Verdwaasd knipperde ze met haar ogen. “Waarom doe je dat toch steeds?”


    “Omdat je alleen dán je mond houdt.” Hij duwde haar zonder pardon op de passagiersstoel van zijn auto en deed haar de gordel om. Maar voordat hij zich terugtrok keek hij naar haar mond. “En omdat ik het lekker vind. Heel lekker.”


    


    Billy zat op de veranda in de zon. Het rook er naar bomen en natuur. De vogels zongen. Bij de gedachte dat terug moest naar de wereld van stalen tralies en bewakers kreeg Billy zin om iets kapot te slaan. Maar fatsoenlijke mensen deden zoiets niet.


    De deur ging open en Andy en zijn hond kwamen naar buiten. De veranda wiebelde toen de jongen ging zitten.


    “Blijf je hier vannacht nog?” vroeg de jongen.


    “Als je het niet erg vindt. Een paar dagen nog maar.”


    “Ah joh, ik vind het niet erg”, zei Andy. “Ik vind het wel leuk om gezelschap te hebben. En bovendien heeft Ellie mijn troep opgeruimd. En ze kookt ook lekker.” De hond ging naast Andy liggen.


    Een tijd zaten ze naast elkaar in de zon en zwegen.


    “Hé, Billy,” vroeg Andy toen, “waarom zat je eigenlijk in de gevangenis?”


    Billy kromp ineen. “Ik liet me door vrienden overhalen iets stoms te doen.”


    “Wat dan?”


    “Ze hebben een winkel overvallen. Ik zat in de auto. Ik had niet… Ik dacht dat ze alleen maar een paar blikjes bier zouden jatten. Maar dat was ook niet goed. Je moet je vrienden zorgvuldig uitkiezen.”


    “Maar er is toch niemand gewond geraakt tijdens die overval?”


    “Nee. Maar het was verkeerd. En nu moet ik ervoor boeten.”


    Andy sloeg een vlieg weg. “Ellie zei dat je haar had ontmoet toen je nog in de gevangenis zat. Dus het is misschien niet zo erg dat je in de gevangenis terecht bent gekomen.”


    “Ze is het beste wat me ooit is overkomen”, zei Billy. “Maar wat ik heb gedaan blijft verkeerd. En in de gevangenis zitten is wel erg.” Billy keek achterom naar de deur. “Wat doet ze daar?”


    “Ze belt iemand met mijn telefoon.”


    “Verdorie.” Blijkbaar begreep Ellie niet dat het belangrijk was om even een radiostilte in te lassen. “Wie belt ze dan?”


    Andy haalde zijn schouders op. Billy stond op en besloot er zelf achter te komen.


    


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Macy. Ze beet op haar onderlip. Zijn kus gloeide nog na.


    “Ik heb agent Mimms in zijn auto voor de kerk aangetroffen. Iemand heeft hem aangevallen.”


    “Overleeft hij het? Billy heeft het toch niet gedaan?” vroeg ze angstig.


    “Het is te vroeg om het over verdachten te hebben, maar ik wed dat het Tanks is. Wie dit heeft gedaan probeerde jou te grazen te nemen.”


    Macy voelde haar borst samenknijpen. Ze vouwde haar handen in elkaar. “Dit is mijn schuld”, zei ze.


    Jake haalde een hand van zijn stuur en wreef over haar rug. “Het is jouw schuld niet.” Hij parkeerde voor de kerk, net op het moment dat twee ambulancebroeders in een ambulance sprongen. De sirenes begonnen te loeien.


    “Is hij neergeschoten? Hij gaat toch niet…?” Ze kon het woord niet over haar lippen krijgen.


    “Daar leek het niet op, maar zeker weet ik het niet.” Hij keek haar aan. “Macy?”


    Hun ogen ontmoetten elkaar en ze verzette zich tegen het verlangen om tegen hem aan te leunen en te huilen. Toen realiseerde ze zich dat ze op het punt stond emotioneel afhankelijk van iemand te worden.


    “Het is niet jouw schuld”, zei hij weer. “Onthoud je dat?”


    Ze haalde diep adem en keek toe terwijl de ambulance wegreed.


    “Blijf hier, dan ga ik vragen hoe Mimms eraan toe is. Daarna kom ik hier terug om het je te vertellen. Oké?” Hij boog zich over haar heen en drukte een kus op haar voorhoofd. “Dit trek je toch wel?” vroeg hij.


    Ze keek op en zag de bezorgdheid in zijn blik. “Jawel”, zei ze aarzelend.


    Het leek alsof hij haar weer wilde kussen, maar in plaats daarvan streelde hij haar wang. “Blijf in de auto zitten. Ik wil niet dat je rondloopt op een plaats delict.”


    “Maa-”


    “Macy, alsjeblieft!”


    Ze keek toe terwijl hij uitstapte en wegliep. Ze zag hem met iemand praten. Daarna kwam hij terug naar de auto, zoals hij had beloofd.


    Ze deed het portier open om uit te stappen, maar hij duwde haar terug. “Mimms is niet neergeschoten. Iemand heeft hem van achteren geraakt. Hij is al bij bewustzijn. Ze denken dat hij er wel bovenop komt.”


    “Gelukkig.” Ze slaakte een zucht van verlichting.


    “Ik moet hier nog wat dingen afhandelen, dat kan wel even duren. Ik kom zo weer bij je kijken.” Hij veegde een lokje achter haar oor, zo teder dat ze er een brok van in haar keel kreeg. Zijn hand bleef in haar nek rusten.


    “Is het echt nodig dat ik hier wacht?” vroeg ze. “Mag ik niet gewoon naar huis?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik heb gezien wat die kerel doet. En dat laat ik niet met jou gebeuren. Het ziet ernaar uit dat we heel vaak met elkaar gaan optrekken.” Hij keek haar peinzend aan. “Vind je me zulk ellendig gezelschap dan?”


    “Nee.” Ze wilde dat het wel het geval was. “Ik snap het niet.”


    Er waaide een briesje door zijn donkere haar. “Wat snap je niet?”


    “Waarom je dit doet. We zijn niet eens vrienden.”


    Hij boog zich naar haar toe. “We zijn meer dan vrienden. En dat weten we allebei.”


    “Ik weet van niets”, zei ze.


    Hij glimlachte. “Echt niet? Waarom kuste je me dan terug? Waarom merk ik aan alles dat je hart sneller gaat kloppen als je me ziet?” Hij streelde haar hals en bracht zijn mond dicht bij de hare. “Je verlangt naar me, Macy Tucker. Jij verlangt net zo naar mij als ik naar jou. Vecht er niet tegen.”


    “Vechten zit in mijn aard”, antwoordde Macy.


    Hij grijnsde. “Daarom vind ik je ook zo leuk.”


    


    “Kom er nu maar eens mee voor de dag”, zei Melissa tegen haar vader. “Ik moet je scheerapparaat en je aftershave meebrengen. Ben je soms verliefd op een verpleegster?”


    Eerst wilde Hal het ontkennen. Toen vroeg hij: “Zou je je opgelaten voelen als dat zo was?”


    “Vanwege mama?” vroeg Melissa. “Nee, echt niet. Mama zou niet willen dat je eenzaam was.”


    “Ik hield heel veel van je moeder, hoor”, zei Hal.


    “Weet ik.” Melissa glimlachte. “Maar je kent de regels als het om afspraakjes gaat, nietwaar?”


    “Zijn daar regels voor?” vroeg Hal verbijsterd.


    “Geen afspraakjes maken met vrouwen met tatoeages of een vreemde haarkleur. En ze mag de gevangenis niet vanbinnen hebben gezien. Dat zijn de regels die je destijds aan mij hebt voorgelegd.” Ze glimlachte. “O ja, en geen piercings. Ik moest het van jou ooit eens uitmaken met een waanzinnig stuk, omdat hij een oorbel had.”


    


    “Ik vind je echt leuk.” Jakes lippen waren zo dicht bij de hare dat ze hem kon proeven.


    Ze herinnerde zich zijn vraag. ‘Waarom kuste je me dan terug?’ Ze antwoordde met: “Vlaag van verstandsverbijstering. Daarom kuste ik je terug.”


    Hij kreeg pretlichtjes in zijn ogen. “Het voelt ook wel gek, hè? Maar we vinden de antwoorden wel. Samen.”


    “Ik ben niet op zoek naar antwoorden. Geloof het of niet, maar ik was niet aan het solliciteren naar een potje rollebollen toen ik je een knietje gaf. Ik geef geen knietjes opdat mannen me leuk gaan vinden. Meestal bereik ik daarmee het tegengestelde effect.”


    Hij lachte. “Nou, je maakt me wel aan het lachen, pizzameisje. En het is lang geleden dat ik voor het laatst zó heb gelachen.” Hij schudde zijn hoofd. “Ik probeer een beetje voort te maken.” Hij liep weg.


    Dat ze hem aan het lachen maakte was niet per se gunstig. Dus waarom voelde ze zich dan zo licht in het hoofd? Waarom leek zijn sexy glimlach alles om haar heen lichter te maken? Dit wilde ze helemaal niet! Oké, ze wilde het wél, maar dat weet ze aan haar verstandsverbijstering. Verdorie. Ze moest dit een halt toeroepen.


    De minuten gingen tergend langzaam voorbij. Het enige wat ze kon doen was piekeren. Over Billy. Over de vraag of Ellie misschien een spelletje met haar broer speelde. Over… die kus. ‘Je verlangt naar mij.’ De herinnering aan die donkere stem bleef maar door haar hoofd spoken.


    Ze keek uit het raam. Agent James wenkte Jake. Ze kon geen van beide mannen horen praten, maar de FBI-agent keek behoorlijk kwaad. Was Jake in de problemen gekomen omdat hij achter haar aan was gegaan in plaats van bij agent Mimms te blijven?


    Als dat zo was, leek hij er niet erg mee te zitten. De FBI-agent maakte op een gegeven moment een wanhopig gebaar en beende weg.


    Jake liep naar de rand van de tuin, alleen. Uit zijn houding, kaarsrechte schouders, een tikje opstandig, kon ze meer opmaken dan hij haar zou durven bekennen. Agent Jake Baldwin speelde met het leven zoals andere mensen poker speelden. Hij liet nooit zijn kaarten zien. Of zijn emoties. Een beetje zoals zij.


    “Mij houd je niet voor de gek, meneer”, mompelde ze.


    Toen ze zijn fronsende gezicht zag, kwam ze in de verleiding naar hem toe te gaan. Maar hij keek op zijn horloge, liep naar zijn auto, naar haar toe. Zelfs de manier waarop hij liep vond ze sexy.


    Hij deed het portier aan de passagierskant open en gaf haar zijn telefoon. “Hier. Er zijn veertig minuten voorbij. Je moet nog tegen je moeder zeggen dat ze haar haren moet wassen, of wat ze dan ook moet doen.”


    Dit was toch niet te geloven? “Heb je dat onthouden?”


    Hij glimlachte haar charmant toe. “Ik heb liever geen vrouw met paars haar achter me aan.”


    Ze keek hem even aan, op zoek naar de sporen van de emoties die hij probeerde te verbergen. “Gaat het wel? Agent James leek nogal kwaad te zijn.”


    “Het gaat prima. Bel je moeder nu maar.”


    Ja hoor, het ging prima. Behalve dan dat ze hem steeds moeilijker kon wegduwen.


    


    Met wie stond Ellie te praten?


    Billy liep naar binnen. Ze stond niet in de voorkamer, dus volgde hij het geluid van haar stem en bleef uiteindelijk staan bij de badkamer. De deur stond op een kiertje.


    “Ik probeer het wel”, hoorde hij haar zeggen. “Het is moeilijk. We praten later nog.”


    Hij duwde de deur open. “Wie had je aan de lijn?”


    Ze draaide zich om. “Je laat me schrikken.”


    “Wie had je aan de lijn?” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik had je toch gezegd dat je niet me-”


    “Ik was met mevrouw Kelly aan het praten, de vriendin van die oude man die overleden is. Ze wil graag dat ik naar Freds begrafenis kom.”


    Billy schudde zijn hoofd. “Daar kun je niet heen, Ellie.”


    Ze kreeg tranen in haar ogen. “Ik heb haar gezegd dat ik niets kon beloven, maar… ze wil heel graag dat ik kom.”


    “Je mag niet met haar praten. En dat je daar gisteravond bent geweest, is ook heel dom. De politie is waarschijnlijk ook op zoek naar jou.” Hij schudde zijn hoofd. “Ik had je hier nooit bij moeten betrekken.”


    “Fred lag op sterven. Ik moest erheen. En waag het niet te zeggen dat je me hier niet bij had moeten betrekken. Ik hou van je. Hoe kun je er nou spijt van hebben dat we-”


    “Ik ga naar mijn werk!” riep Andy vanuit de keuken.


    “Heb je je telefoon nog nodig?” vroeg Billy. Hij trok Ellie tegen zich aan.


    “Nee, houd hem vanavond maar”, zei Andy. “Let een beetje op Spike.”


    Toen de deur dicht werd geslagen, schudde de hele caravan. Ellie bleef tegen hem aan staan, met haar hoofd op zijn schouder. Als hij terugging naar de gevangenis, zou hij haar vreselijk missen. Meer nog dan zijn familie. Ellie was… bijzonder. Door haar voelde hij zich een beter mens.


    “Ik weet dat je hier wilt zijn”, fluisterde hij in haar blonde haar. “Ik wil alleen niet dat je in de problemen komt. Ook al heb jij verder niets gedaan, ze houden je toch in de gaten. En dan zouden we niet meer bij elkaar kunnen zijn.”


    Ze keek hem aan. “Ga dan niet weg vanavond. Ik maak iets te eten voor ons en dan blijven we hier.”


    Hij vond het vreselijk haar te moeten teleurstellen. Maar hij moest afrekenen met Tanks. Om haar en Mace te kunnen beschermen.


    “We hebben de caravan weer voor onszelf”, fluisterde ze. Ze wreef met haar bekken tegen het zijne aan.


    “Ik moet gaan”, zei hij, maar hij voelde zijn lichaam reageren.


    “Laat mij dan met je meegaan.”


    “Nee.” Hij pakte haar pols vast en keek op haar horloge. “We hebben een uur.” Hij liet zijn hand onder haar shirt glijden. Haar tepel werd hard onder zijn aanraking. “Hoe vaak denk je dat we het kunnen doen in een uur?”


    Ze keek hem smekend aan. “Ga niet vanavond.”


    Hij hunkerde ernaar om toe te geven aan die smeekbede, om haar alles te geven waar ze om vroeg. Maar hij kon het niet. Hij ging niet in discussie, maar kuste haar en besloot om alles uit het uur te halen wat erin zat. Want of hij het leuk vond of niet, er was niet zoveel tijd meer.


    


    Intussen werd Macy in de auto steeds ongeduriger. ‘Wacht hier.’ ‘Laat je auto daar.’ ‘Laat me je kussen’. Bazig mannetje was Jake Baldwin toch. Ze was er een beetje klaar mee, zo langzamerhand. Ze schoof onrustig heen en weer in haar stoel toen ze plotseling een kassabon op de vloer vond. Van de doe-het-zelfzaak. Ze nam het vluchtig door. Grondverf… deurknop… twéé stuks? Had hij de deurknop aan de achterdeur dan ook vervangen? Ze keek naar het totaalbedrag onderaan en trok er het bedrag dat ze hem al had terugbetaald van af, ook al wist ze dat het geld nog op de keukentafel lag. In totaal was ze hem nog achtennegentig dollar schuldig. Fijn. Heel fijn. En volgende week moest ze de huur betalen, dus het zou ten minste twee weken duren voor ze alles aan hem had terugbetaald. Toen herinnerde ze zich ineens dat hij haar op het hart had gedrukt niet te gaan werken. En dat Tanks alles van Papa’s pizza afwist. Dat betekende dus geen fooien, geen geld om de huur te betalen. Had Baldwin nooit iemand ontmoet die van loonstrookje tot loonstrookje moest leven? Ze moest wel werken, toch?


    Inmiddels zo nerveus dat ze er claustrofobisch van werd probeerde ze yogaoefeningen te doen. “Inademen… Eén, twee, drie… Uit. Eén, twee, drie. In. Eén, twee, drie… Uit…” Ze draaide zich om en keek naar de achterbank. Een kussen? Wat kon haar die yoga nog schelen. Een dutje doen, dat leek haar veel beter. Ze boog zich over haar stoel heen om het kussen te pakken. Op dat moment viel er een dikke dossiermap op de grond. Ze zou het ding hebben kunnen negeren, als de foto van haar broer niet op de opengevallen eerste bladzijde stond…


    


    Hal had het nieuws aangezet en keek nu naar de politiefoto die van Billy Moore was gemaakt. Hij slaakte een spijtige zucht. Arme jongen, hij had geen schijn van kans.


    De nieuwslezer keek recht de camera in. “Vanochtend vroeg gingen onze verslaggevers naar het huis van een van de ontsnapte gedetineerden.” Op het scherm verscheen nu een verslaggever die in iemands voortuin stond. Een oudere vrouw, gekleed in een strak zwart T-shirt en een wielrenbroek kwam naar buiten lopen.


    “Bent u de moeder van Billy Moore? Kunnen we even met u praten?”


    De vrouw draaide zich om en keek recht in de camera. “Geen commentaar”, zei ze.


    “Hebt u nog iets van uw zoon gehoord?” bleef de verslaggever doorvragen.


    De oude vrouw fronste haar wenkbrauwen en Hal had met haar te doen.


    “Ik zei: geen commentaar.” De vrouw probeerde nu langs de verslaggever te komen.


    Die bleef haar achtervolgen. “Een paar woorden maar.”


    “Ik heb wel een paar woorden voor jullie, maar die moeten jullie censureren, denk ik”, antwoordde de vrouw vinnig.


    Hal grijnsde. De camera richtte zich nu op de deur. Daar kwam een vrouw met paars haar naar buiten lopen, gekleed in het rood-witte uniform dat vrijwilligsters in het ziekenhuis vaak droegen.


    Zíjn vrijwilligster.


    Faye!


    


    Jake zag agent James naast de zwarte auto heen en weer lopen terwijl de forensische afdeling een tweede onderzoek verrichtte.


    “Hoe kan het dat niemand dit heeft gezien, terwijl het op klaarlichte dag gebeurde?”


    Jake gaf maar geen antwoord. Zelf begon hij ook aardig gefrustreerd te raken over deze zaak.


    James bleef staan en keek hem aan. “Jij hebt niets gezien?”


    “Ik was in de tuin aan het werk”, zei Jake.


    “Jij bent een agent, verdorie, geen tuinier!”


    Jake probeerde geen spier te vertrekken. “Ik was me er niet van bewust dat ik ook nog oppas voor je collega moest spelen.” Terwijl hij het zei, voelde hij zijn geweten opspelen. En dat zou pas overgaan wanneer hij Tanks persoonlijk in de boeien sloeg. Als hij zich meer bewust was geweest van wat er om hem heen gebeurde, dan zou agent Mimms nu niet in het ziekenhuis liggen.


    Donaldson kwam bij hen staan. “Wie had kunnen denken dat die idioot midden op de dag iets zou proberen?”


    Dat had ík moeten bedenken. Die woorden schoten door zijn hoofd, net op het moment dat agent James ze daadwerkelijk uitsprak.


    “Tanks wordt er ook van verdacht een van mijn andere collega’s te hebben vermoord. Hij spoort echt niet. Ik had het kunnen weten.”


    En die psychopaat zit achter Macy aan. Jake keek naar zijn auto, zweeg even en vroeg toen aan agent James: “Heb je al wat meer informatie over Ellie Chandler?”


    “Alleen dat ze haar mobieltje ongeveer veertig seconden aan heeft gehad. Niet genoeg om haar na te trekken. We zijn er nog mee bezig.”


    Jake ging de informatie na die hij zelf over haar had gelezen. Beide ouders overleden, geen broers of zussen. Geen familie. Opgevoed door haar oma, die ongeveer een jaar geleden overleden was.


    “Heb je nog bij haar werk geïnformeerd?” Hij had in de verslagen gelezen dat ze haar baas hadden ondervraagd. “Nog met buren gepraat?”


    “Daar hebben we een mannetje op gezet”, zei agent James.


    Maar zo kwamen ze nergens. Jake besloot dat hij zelf maar eens op onderzoek uit moest. Hij zou David Tanks opsporen. En inrekenen. Dat was de enige manier om deze beroerde situatie goed te maken.


    


    “Waar ben je, Billy?” fluisterde Macy, terwijl ze naar het fotootje van haar jongere broer keek. Het kon haar even niets schelen dat het niet fatsoenlijk was om door andermans papieren te snuffelen. Dit ging over haar eigen broer.


    Het ging in het dossier trouwens niet alleen over Billy. Er stond ook informatie in over David Tanks, Ellie Chandler en die andere ontsnapte gevangene. Er zaten politiefoto’s van de betrokken personen bij. Macy las alles. Toen las ze de informatie over Ellie nog een keer. Ze had het gevoel dat er iets niet klopte. Maar wat? Wat wist ze over Ellie?


    Nerveus rommelde ze door het dashboardkastje, op zoek naar pen en papier. Daarop noteerde ze de namen, telefoonnummers en adressen. Ze wist niet wat ze ermee wilde doen, maar één ding stond voor haar als een paal boven water: stilzitten wilde ze niet meer.


    


    Bijna een uur nadat hij met agent James had gesproken, stapte Jake in zijn auto. Hij deed het zachtjes, om Macy niet wakker te maken. Ze had het kussen op de achterbank gevonden en haar hoofd rustte er nu op. Ze leunde tegen het portier en was diep in slaap.


    Verdorie, wat was ze mooi. Hij keek naar haar gezicht. Ze had een beetje een wipneusje, en haar volle wimpers rustten op de tere huid onder haar ogen. En haar mond… zulke mooie volle lippen.


    Hij voelde een drang tot beschermen. Hij voelde begeerte, en nog iets zachters. Hij kon het laatste gevoel niet omschrijven, maar het had hem er in elk geval toe gebracht om de plaats delict te laten voor wat het was en in plaats daarvan op zoek te gaan naar haar. Hij zou er vast nog uitgebreid voor op zijn kop krijgen. En hij vroeg zich af hoe het mogelijk was dat dit tengere ding dat daar naast hem in de auto lag te slapen ineens belangrijker was dan zijn werk.


    De zon scheen door het raam. Het was warm, maar niet te heet. Jake geeuwde. Hij had de afgelopen twee dagen nog geen vier uur geslapen en hij was zelf ook wel aan een dutje toe. Macy bewoog in haar slaap en zijn blik dwaalde weer af naar haar. Wat zou het heerlijk zijn om samen met haar een dutje te doen na het vrijen.


    Waarom was ze er eigenlijk zo op tegen dat er meer tussen hen ontstond? Meteen wist hij het antwoord. Om dezelfde reden waarom hij de afgelopen twee jaar niets met vrouwen had gehad. Haar ex had haar diep gekwetst. Uit het gesprek dat hij had afgeluisterd had Jake de conclusie getrokken dat Tom haar had bedrogen. Sommige mensen beseften pas wat ze hadden als ze het kwijt waren.


    Hij zag die Tom niet graag terugkomen. Hij had Macy Tucker gevonden. En hij was van plan haar te…


    Houden…?


    Hoe serieus meende hij het eigenlijk met haar?


    Serieus genoeg.


    Haar ogen gingen open en haar blik ontmoette de zijne. Als een speer schoot ze overeind. “Ik moet terug naar mijn auto”, mompelde ze.


    Toen hij dat opgestoken kinnetje zag, wist hij meteen dat ze alles zou doen om hem af te schudden. Hij wist ook dat het haar niet ging lukken.


    


    De avond was al gevallen toen Billy naar het huis van zijn oma reed. Naar huis, dacht hij. Hij kon zich niet herinneren ooit ergens anders te hebben gewoond. Natuurlijk waren er een paar vage herinneringen aan de periode voordat zijn vader ervandoor was gegaan. Vooral van pa die dingen stuksloeg. Die zijn moeder sloeg. Die Mace sloeg.


    Eindelijk reed hij de buurt van zijn oma binnen. Hij voelde dat zijn nekhaartjes rechtovereind gingen staan. Het was alsof iemand hem in de gaten hield. Hij dwong zichzelf door te blijven rijden. Hij had zijn valse identiteitsbewijs nodig. Zijn moeder en zijn oma zouden op oma’s yogaschool zijn. Daar gaf zijn oma altijd les op woensdagavond. Hij reed oma’s straat in. In het huis van zijn oma brandde geen licht. Alleen het lampje op de veranda was aan. Bijna was hij gestopt, maar toen zag hij een auto aan de overkant van de straat staan. Verdorie. Dat moest de politie zijn.


    Billy reed het huis voorbij en hoopte maar dat de auto niet achter hem aan zou komen. Dat gebeurde ook niet. Hij slaakte een zucht van verlichting. Hij reed nog twee straten verder, waarbij hij constant in de achteruitkijkspiegel keek. Uiteindelijk stopte hij.


    Wat nu? Hij had het zweet in zijn handen staan. Weggaan? Maar zonder het valse identiteitsbewijs kwam hij nooit bij Hemelse Wijven binnen. En als hij daar niet met Jamie Clay, het ex-vriendinnetje van Tanks, kon praten, zou hij Tanks nooit vinden.


    Hij zette zijn motor af. Hij moest dat identiteitsbewijs hebben. Hij stapte uit, en wierp een blik op het huis van de oude mevrouw Perry, dat vlak achter oma’ s huis lag. Hij kon over het hekje springen. De agenten die voor oma’s huis geposteerd stonden zouden het dan niet eens merken. Misschien niet. Maar als hij betrapt werd…


    Hij liep langs de veranda aan de voorkant van mevrouw Perry’s huis. Toen hij niemand zag, glipte hij snel tussen de twee huizen in. Een Duitse herder die op een deurmat bij de achterveranda lag te slapen, werd wakker en begon te blaffen.


    Billy vloekte. Zo snel hij kon rende hij naar het hek aan de achterkant en sprong eroverheen. Hij kwam hard op de grond neer. De schutting achter hem wiebelde gevaarlijk door de hond, die er met zijn voorpoten tegenaan sprong. Hij had zijn hand verwond aan een steen die op de grond lag. Het verdraaide geblaf van dat beest zou de hele buurt nog wakker maken.


    “Smoky?” riep mevrouw Perry. “Wat is er?” Toen Billy haar voetstappen hoorde, bleef hij doodstil liggen. “Wie is daar? Is daar iemand?”


    


    Macy ging in haar auto zitten. Haar blik dwaalde af naar de parkeerplaats voor oma’s yogaschool. Ze was nieuwsgierig naar haar moeders haar, maar ze zag dat de auto van haar moeder al weg was.


    Ze reed de straat uit en zag dat Jakes auto achter haar aan reed. Hij seinde met zijn lichten, alsof hij haar wilde duidelijk maken dat ze haar lampen aan moest doen. Geweldig, nou ging hij haar ook nog eens vertellen hoe ze rijden moest. Ze wierp hem een vuile blik toe via haar achteruitkijkspiegel en deed haar lichten aan. Toen ze stopte voor een oranje stoplicht, tastte ze nog snel even in haar zak om zich ervan te vergewissen dat ze haar namen en adressen nog bij zich had. Hopelijk zou een van die adressen of telefoonnummers haar naar de verblijfplaats van Billy leiden. En dan zou ze hem ervan overtuigen dat hij zichzelf moest aangeven. En als ze dan een goede advocaat inschakelden, zou zijn straf misschien meevallen. Met een moedeloze zucht stopte ze het papiertje weer in haar broekzak en keek op naar het stoplicht. Vanuit haar ooghoek zag ze een beweging in de auto naast haar. Ze draaide zich om.


    Verdorie!


    


    Jake zag de loop van een pistool. “Wel alle…” Sissend zoog hij zijn adem naar binnen. Hij had geen tijd om zijn eigen wapen te pakken. Hij gaf plankgas en knalde tegen Macy’s auto op. Het gekrijs van scheurend metaal weerklonk in zijn oren, tegelijk met de knal van een pistool. Macy’s auto schoot het kruispunt op. Een witte Honda knalde er van voren tegenaan. De auto van Macy tolde in het rond.


    Jake haalde zijn pistool tevoorschijn en richtte het op de schutter in de andere auto. De auto reed dwars door het rode licht de kruising op. Een vuilniswagen maakte een ontwijkende beweging en botste tegen een lijkwagen. Het geluid van piepende banden, metaal tegen metaal en de stank van verbrand rubber vormden een angstaanjagende combinatie.


    Jake sprong uit zijn auto op het moment dat een lijkkist uit de lijkwagen gleed. De kist gleed tollend over het kruispunt, botste tegen Macy’s auto, ketste af en gleed al tollend verder. Jake haalde onder het rennen zijn telefoon uit zijn zak. Hij moest auto’s en de op drift geraakte lijkkist ontwijken om bij Macy te komen.


    “Ik heb versterking nodig!” schreeuwde hij in zijn telefoon. “Er is geschoten. Meerdere auto-ongevallen.” Hij blafte de naam van de kruising in zijn telefoon, maar bleef intussen naar Macy’s auto kijken. De aanblik van de verbrijzelde voorruit deed hem het ergste vrezen. Hij dacht aan het schot dat hij had gehoord.


    “Een Gold Cavalier”, voegde hij aan zijn boodschap toe en noemde daar achteraan het kentekennummer. “Hij rijdt in zuidwestelijke richting naar North Banks. Verdachte is gewapend.” Hij noemde nog eens de locatie waar hij nu was. “Stuur een paar ambulances hierheen! En schiet op, verdomme!”


    

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    


    Macy kon geen adem halen. Met moeite deed ze haar ogen open en zag overal wit om zich heen. Toen flitsten herinneringen door haar hoofd. Een pistool. Geraakt worden van achteren, haar hoofd dat tegen het stuur knalde. Tegen haar stoel worden geworpen. Stuurloos de kruising op. Weer een enorme klap, de auto die rondtolde. En een… een lijkkist? Haar adem stokte, ze leunde achterover. En op dat moment zag ze rode vlekken. Rood, dat de hele witte airbag bevlekte. Haar adem stokte. Zwarte vlekken dansten voor haar ogen. Ze herinnerde zich dat ze door een andere auto werd geraakt.


    Met moeite deed ze het portier open. Het kraakte, maar het ging open. Ze kreeg een voet uit haar auto en die landde met een zware bons op het asfalt. Ze zag nog meer zwarte vlekken.


    “Macy!” riep iemand. Ze draaide zich half om en wist nog een voet uit de auto te krijgen. Tussen de zwarte vlekken door zag ze Baldwin naar haar toe komen. Hij moest een tollende lijkkist ontwijken om bij haar te komen. Ja, het was echt een lijkkist. Man, wat zag hij er lekker uit. Tegelijkertijd vroeg ze zich wanhopig af waar die gedachte ineens vandaan kwam. Toen hij dichterbij kwam, concludeerde ze tevreden dat hij ongedeerd was. Toen voelde ze iets kleverigs langs haar wang naar beneden druipen. Ze bracht haar vingers naar haar wang, keek. Bloed. Haar knieën knikten…


    Ze voelde dat ze werd opgetild, tegen iemand aan werd getrokken. Baldwin? Oké, misschien kon ze hem inmiddels wel Jake gaan noemen. Zijn harde borst vormde een heerlijk kussen om zich tegenaan te vlijen. “Jake… je ruikt zo… lekker…” Toen werd alles zwart.


    


    Billy bleef onbeweeglijk zitten, tot mevrouw Perry haar deur weer dicht had gedaan. Toen rende hij door de achtertuin van zijn oma naar het raam van zijn slaapkamer, en hoopte dat het open was. Het was zo, en hij slaakte een zucht van verlichting. Hij hees zichzelf over de vensterbank, viel op de vloer en bonsde tegen de kast aan.


    Zacht vloekend krabbelde hij overeind. Met bonzend hart luisterde hij. Het was en bleef stil in huis. Terwijl hij naar het bed liep, snoof hij de vertrouwde geuren van thuis op. Hij liep naar zijn deur en duwde die op een kiertje open. Ergens in het huis sloeg een klok, wat hem er weer aan deed denken dat hij niet alle tijd had. Vlug ging hij zijn slaapkamer weer in, knielde neer bij zijn bed en tastte rond onder de matras tot hij zijn valse identiteitskaart gevonden had.


    Hebbes!


    Hij stond op en op dat ogenblik hoorde hij de voordeur opengaan. Hij schrok, dook weg en wierp een blik op zijn slaapkamerraam.


    “Dank u voor uw hulp”, hoorde hij zijn moeder zeggen. “Boodschappen uitladen kan toch niet in uw functiebeschrijving staan?”


    “U zou versteld staan wat we van de FBI soms moeten doen”, zei een mannenstem.


    FBI?


    “Zal ik thee voor u zetten?” vroeg zijn moeder.


    “Thee, ja lekker.”


    Billy keek naar de slaapkamerdeur, die nog altijd op een kiertje stond. Hij zag iemand langslopen. Meteen liet hij zich op zijn rug vallen en schoof onder zijn bed.


    Allemachtig. Nu zat hij vast in zijn ouderlijk huis, waar zijn moeder thee zat te drinken met een FBI-agent.


    


    Jake was de ambulance op de voet gevolgd en rende nu de Eerste Hulp binnen, waar hij Macy op een brancard zag liggen. Het bloed stroomde over haar gezicht. Hij wilde naar haar toe, maar een verpleegster versperde hem de weg. “Gaat u maar naar buiten”, zei ze nors.


    “Ik ben haar vriend”, zei hij tussen opeengeklemde tanden.


    “Hij is niet mijn vriend”, hoorde hij Macy mompelen.


    “Gaat het?” riep Jake in paniek. “Heb je ergens pijn?”


    “Nee”, zei ze. Hij had de indruk dat ze loog.


    Hij keek naar de verpleegster. “Haal de dokter.”


    “De dokter is onderweg”, zei de verpleegster kalm.


    Hij haalde zijn penning tevoorschijn. “Ik ben van de politie.”


    “En ik ben verpleegster”, snauwde de verpleegster. “Naar buiten.” Ze wees naar de deur op een manier die geen tegenspraak duldde.


    Knarsetandend liep hij de gang op. De geur van het ziekenhuis riep onaangename herinneringen bij hem op. Hij associeerde het met zijn vader, die een afschuwelijke en vernederende dood was gestorven. De dood…


    “Nee.” Hij haalde diep adem. Met Macy zou het goed komen. Hij moest kalmeren.


    Terwijl Macy na enige tijd van de Eerste Hulp naar een kamer werd gereden, ijsbeerde Jake door de gang. Het duurde even voor hij weer helder kon nadenken. Toen nam hij een besluit en pakte zijn telefoon om Donaldson te bellen.


    “Zeg me dat je hem te pakken hebt”, gromde hij.


    “Nog niet”, antwoordde Donaldson. “We hebben een signalement van de auto vrijgegeven. Als hij nog rondrijdt, pakken we hem vanzelf.”


    “Verdomme! Ik wil die schoft nú in de bak hebben!”


    “Weet ik.” Donaldson liet een korte stilte vallen. “Hoe is het met haar?”


    “Ze is bij bewustzijn, maar de arts heeft haar nog niet onderzocht.” Hij zag een man in een witte jas de kamer van Macy binnengaan. Hij haalde diep adem en leunde tegen de muur. “Heb je de FBI al ingelicht?” vroeg hij toen aan Donaldson.


    “Ja. Agent James is onderweg naar de plek van het ongeluk.”


    “Mooi.” Jake deed zijn ogen dicht. James zou wel weer woedend op hem zijn. Hij was ook woedend op zichzelf. Voor de tweede keer vandaag was hij vlak bij de dader geweest en had hij hem door de vingers laten glippen.


    “Was er verder nog iemand gewond, afgezien van Macy?” vroeg Donaldson.


    “Nee.”


    “Mooi”, antwoordde Donaldson. “Is het waar dat er een doodskist het kruispunt is overgestoken?”


    “De lijkkist is dicht gebleven, maar het is natuurlijk feest voor de pers.”


    Jake keek op en zag zijn baas samen met agent James door de gang naar hem toe komen. Geen van beiden keek erg blij. Maar dat was hij zelf ook niet. Hij zou pas blij zijn als hij wist dat Macy in orde was. “Ik moet ophangen”, zei hij tegen Donaldson. “Blijf zoeken.”


    


    Ademloos bleef Billy onder zijn bed liggen. Er ging een telefoon over. Een mobiele telefoon.


    “Neem me niet kwalijk”, hoorde hij de agent zeggen.


    Billy hoorde voetstappen naderen. Waarschijnlijk was de man op weg naar zijn slaapkamer om rustig te kunnen telefoneren. De deur ging open en dicht. Voetstappen kwamen dichterbij. Billy zag de broekspijpen van een man vanonder het bed door de spleet van de openstaande slaapkamerdeur.


    Als zijn moeder maar niet zag dat de deur openstond.


    “Wie?” vroeg de agent. “Ja, ik zit hier net met haar moeder te praten. Gaat ze het halen?”


    Het halen? Macy? Nee! Billy voelde zijn hart overslaan.


    “Mooi. En we weten zeker dat het Tanks was?” Stilte. “O? Alle mensen. Nou, ik zou niet in Baldwins schoenen willen staan als agent James hem te pakken krijgt.” Weer een stilte. “Ik zal het haar zeggen.”


    Billy balde zijn vuisten om zijn paniek te onderdrukken.


    Hij hoorde de agent met zijn moeder praten en zijn moeder reageren zoals moeders nu eenmaal doen. En zijn moeder deed daar altijd nog een schepje bovenop.


    “Een auto-ongeluk. Ja, ze is nu stabiel. Ze is naar het Memorial gebracht.”


    Ik ga je vermoorden, Tanks, dacht Billy. Ik ga je vermoorden, en ik ga er van genieten ook!


    Na een paar minuten hoorde Billy de voordeur dichtgaan. Hij kroop onder het bed vandaan. Zenuwachtig begon hij door zijn kamer te ijsberen. Hij moest weten of alles goed zou komen met Macy. Maar hoe kwam hij daarachter?


    


    “Je had achter hem aan moeten gaan!”


    “Ik heb gedaan wat ik moest doen!” snauwde Jake tegen zijn baas. “Macy was gewond.” Jake bleef strak naar de deur kijken. Hij wilde dat die arts eens opschoot.


    “Jij bent hier te persoonlijk bij betrokken. Ik haal je van de zaak af”, zei zijn baas.


    Jake keek hem aan. “Het is officieel mijn zaak niet eens.”


    Zijn baas schudde zijn hoofd. “Als het wel zo was, had ik je er toch vanaf gehaald.”


    “Als het mijn zaak was geweest, had ik me er zelf al afgehaald”, beet Jake hem toe.


    Macy was inderdaad een persoonlijke zaak voor hem geworden. “Niets zou mij gelukkiger maken dan Tanks weer in de bak te zien zitten, maar Macy Tucker is mijn eerste prioriteit. En als ik verlof moet opnemen om-”


    “Nu je het zegt, wat deed je daar eigenlijk?” vroeg zijn baas.


    “Ik had lunchpauze”, bromde Jake.


    “We zouden haar voortdurend moeten schaduwen”, antwoordde zijn baas. “Zeven dagen per week, vierentwintig uur per dag. Toen Mimms… nou ja, vanaf nu laten we haar fulltime in de gaten houden.”


    


    De arts kwam Macy’s kamer uit en Jake draaide zich met een ruk om. “Hoe is het met haar?”


    “Ze heeft een snijwond en een hersenschudding. Ik laat nog een ECG maken. En ze zal moeten worden gehecht. Ik wil haar graag een nachtje hier houden, maa-”


    “Doe dat”, snauwde Jake.


    “Ze wil niet”, antwoordde de arts. “Maar goed, tenzij er op de röntgenfoto’s iets te zien is, gaat ze gewoon naar huis. Wie gaat er voor haar zorgen?”


    “Ik”, zei Jake.


    “Bent u haar man?”


    “Haar vriend.”


    “Hij is haar vriend niet”, kwam de verpleegster tussenbeide.


    Jake keek boos. De verpleegster keek boos. De dokter fronste zijn wenkbrauwen en zei: “Heeft ze familie?”


    “Verdorie, die moet ik nog bellen.” Jake haalde zijn mobieltje tevoorschijn.


    “Iemand heeft al met haar moeder gesproken”, zei agent James. Hij wierp Jake een merkwaardige blik toe. Misschien vanwege de opmerking dat hij haar vriendje was. Jakes baas deed hetzelfde.


    De arts keek weer naar Jake. “De verpleegster legt je uit wat je moet doen. Je zult goed op haar moeten letten.”


    “Kunnen we haar nu spreken?” Agent James liet zijn penning zien.


    De arts trok zijn wenkbrauwen op. “Een paar minuutjes maar. Ik kom zo terug om haar te hechten.”


    Jake liep Macy’s kamer binnen. Ze zat rechtop in bed.


    “Gaat het?” vroeg hij.


    Ze was niet meer zo bleek, maar ze leek niet erg blij hem te zien. Daar kon hij wel inkomen.


    “Ik heb hoofdpijn, maar verder gaat het wel”, zei ze.


    “Kun je ons vertellen wat er is gebeurd?” vroeg Jakes baas.


    Jake pakte haar hand vast. “Als je nu liever niet praat…”


    Ze keek naar de hoofdinspecteur. “Ik was op weg naar huis. Ik stopte voor het verkeerslicht. Ik zag het pistool en toen…”


    “Toen botste ik van achteren tegen je aan”, bekende Jake. “Ik zag het pistool ook. Het was het eerste wat in me opkwam.” Hij voelde de spanning in zijn lijf.


    “Heb jíj dat ongeluk veroorzaakt?” riep de hoofdinspecteur woedend uit. “Allemáchtig, man! Drie auto’s en een lijkwagen total loss… En die lijkkist!” Hij vloekte. “Als de pers hier lucht van krijgt…”


    “Ik probeerde je leven te redden.” Jake bleef Macy aankijken. Het kon hem geen zier schelen hoe zijn baas hierover dacht.


    Macy keek naar de hoofdinspecteur. “Het kan zijn dat hij me geraakt heeft, maar ik ben zelf door het rode licht gereden. Ik moest kiezen tussen dat pistool of die witte Honda. Ik besloot voor de Honda te kiezen.”


    Jake keek haar aan en wist dat ze loog om hem te beschermen. Híj had het ongeluk veroorzaakt, niet zij.


    “Nee, ik-” Zijn mobieltje ging over. Hij haalde het tevoorschijn, in de hoop dat het Donaldson zou zijn. “Zeg me dat je goed nieuws hebt.”


    “Is alles goed met mijn zus?”


    Jakes ogen vlogen naar James. James ogen stelden een onuitgesproken vraag. Jake knikte. De agent haalde zijn telefoon tevoorschijn en begon toetsen in te drukken.


    “Wat bedoel je?” vroeg Jake, terwijl hij naar Macy keek. Macy was teruggezakt in de kussens en deed haar ogen dicht.


    Agent James liep de kamer uit, maar Jake hoorde hem nog praten, en als hij hem hoorde, hoorde Macy hem ook. “Baldwin heeft op dit moment Moore aan de lijn.”


    Jake hoorde zijn lijn ruisen. Hij zag dat Macy overeind ging zitten.


    “Je weet best wat ik bedoel, verdomme!” riep Billy aan de andere kant. Er klonk ruis op de lijn. Toen: “Is alles goed met haar?”


    “Het gaat goed”, zei Jake.


    Macy greep hem bij zijn arm. Hij zag haar vragende blik. Hij had zelf ook genoeg vragen. Hoe had Billy van Macy geweten? Het was nog niet op het nieuws geweest. Was Billy op de plek geweest waar het ongeluk gebeurde?


    Toen Billy niets meer zei, vroeg Jake: “Wil je met haar praten?”


    “Ik had gezegd dat je op haar moest passen.”


    “Dat probeer ik, Billy. Als je jezelf aangaf, zou het-”


    “Nou, je maakt er een bende van. Hij…”- de telefoon stoorde enorm - ”… toch niet?”


    “Ik kan je niet meer verstaan, Billy.” Jake keek naar Macy, maar probeerde zich intussen op het gesprek te concentreren. “Waar zit je?” De verbinding werd verbroken. Jake liet de telefoon zakken.


    “Waar is hij?” vroeg Macy.


    “Was dat wie ik dacht dat het was?” vroeg de hoofdinspecteur.


    Jake drukte op de herhaaltoets om het nummer op het scherm te laten verschijnen. Agent James kwam naar Jake toe, greep hem bij zijn pols en keek naar het nummer op het schermpje.


    “Verdorie!” riep James. “Hij zit bij zijn oma thuis.”


    “Hij is bij oma!” Macy schopte het laken van zich af.


    Agent James toetste nog een paar nummers in en drukte de telefoon tegen zijn oor. “Billy Moore zit bij jullie in huis. Bij jullie, ja. Grijp hem. Nu!”


    “Ga weer liggen.” Jake dekte Macy weer toe.


    Ze zwaaide haar benen over de rand en stond op. “Nee. Ik ga met je mee.”


    “Je gaat helemaal niet met me mee.” Jake legde een hand op haar schouder en keek naar het bloed dat uit de wond op haar voorhoofd sijpelde. “Je bloedt weer.”


    “Hij is mijn broer. Waar zijn mijn kleren?”


    “Je moet gehecht worden. Ze moeten nog röntgenfoto’s van je maken. Ga weer liggen.”


    “Waar is mijn dochter?” klonk het huilerig vanuit de gang. “Ik moet haar zien!”


    Jake keek achterom en zag Faye Moore binnenkomen. Haar ogen waren betraand en haar mascara doorgelopen. En haar haren… O help, haar haren waren paars geworden.


    “Geef me mijn kleren, mam”, zei Macy gedecideerd.


    Nu kwam ook Macy’s oma binnen. “De hemel zij dank! Is alles goed met je?”


    Macy richtte zich tot de FBI-agent. “Ik ga mee”, zei ze.


    Jakes blik dwaalde af naar Macy’s welgevormde en ontblote achterwerk. Snel pakte hij een laken en zei tegen haar dat ze dat om haar heupen moest slaan. “Ga terug naar bed!”


    “Ik ga met ze mee!” snauwde ze. “Naar mij luistert Billy wel.”


    “Waar ga je heen?” vroeg haar moeder.


    Agent James praatte in zijn mobieltje. “Omdat we hem hebben getraceerd en hij met de vaste lijn in hun huis aan het bellen was.” Een stilte. Toen een vloek. “Maar hij moet in de buurt zijn. Zorg dat je hem vindt.” De FBI-agent klapte zijn mobieltje dicht. Iedereen keek hem nu aan. “Hij is er niet. De telefoon is er ook niet. Hij moet hem hebben meegenomen.”


    “Wat is er loos?” vroeg oma.


    Er viel een bloeddruppel van Macy’s voorhoofd, die op Jakes schoen belandde. Dat was voor hem letterlijk de druppel die de emmer deed overlopen. Hij tilde haar bruusk op en zette haar weer op het bed neer.


    


    Billy gooide de telefoon van zijn grootmoeder op de vloer van zijn busje. Met Macy was alles in orde. Hij geloofde Jake Baldwin meteen, ook al wist hij niet waarom dat was. Maar hoelang zou het goed blijven gaan? Tanks zou het niet opgeven. Hij zou het weer proberen. En de volgende keer zou hij kunnen slagen in zijn opzet. Hij had zijn identiteitsbewijs nu bij zich, maar daar werd hij niet minder nerveus van. In de verte hoorde hij sirenes. De verleiding om plankgas te geven was groot, maar hij verzette zich ertegen. Hij kon het zich niet veroorloven nu zijn zelfbeheersing te verliezen.


    Met zijn ogen op de weg gericht nam hij zijn lijstje door. Naar Hemelse Wijven. Met Jamie Clay praten. Tanks zoeken. Tanks vermoorden.


    


    Toen Macy haar ogen opendeed, stond Jake over haar heen gebogen. Hij veegde een lok van haar voorhoofd. Ze dacht dat hij haar zou kussen, maar in plaats daarvan bekeek hij haar hechtingen. “Je houdt er misschien een klein litteken aan over, maa-”


    “Verdorie, daar gaat mijn carrière als topmodel”, zei ze. Het ziekenhuishemd gleed aan één kant van haar schouder. Ze trok het weer recht, want ze wist dat ze er verder niets onder aanhad.


    “Het zit bij je haargrens, dus je ziet er niets van.”


    Macy ging verliggen. “Is er nog nieuws over mijn broer?”


    “Nee.” Hij trok haar ziekenhuishemd weer recht. Het was weer van haar schouder gegleden.


    Ze zuchtte en trok de deken op tot aan haar kin.


    Waarom was Billy bij oma langs geweest? Waarom bleef Jake bij haar rondhangen alsof hij echt bezorgd om haar was? Waarom werd al het haar dat ze verfde altijd paars? De vragen stuiterden rond in haar hoofd en ze werd er duizelig van. Of kwam dat door de hersenschudding?


    “Zijn de röntgenfoto’s al binnen?” vroeg ze. Ze wilde dat ze zich niet zo naakt en kwetsbaar voelde. Allemachtig. Iemand had vandaag geprobeerd haar overhoop te schieten. “Heeft iemand mijn ondergoed gestolen?”


    “Ik denk dat de dokter er nu naar kijkt”, zei Baldwin.


    “Wat? Naar mijn ondergoed?”


    Hij schoot in de lach. “Je röntgenfoto’s.” Hij trok een stoel bij haar bed en ging naast haar zitten. “Jij bent niet door dat rode licht gereden. Je stond hartstikke stil toen ik van achteren tegen je op knalde.”


    “Als ik stilstond, dan stond ik wel op het punt te gaan rijden.” Ze wendde haar blik af. Helemaal gelogen was het ook niet. Ze had overwogen om door rood te rijden. Het was er alleen niet van gekomen.


    De stilte tussen hen werd zwaarder. En te groot voor deze veel te kleine ziekenhuiskamer. En haar borst was te klein voor die grote emoties die in haar rondwoelden. Ze begon Baldwin veel te leuk te vinden.


    Hij zuchtte diep. “Ik zag het pistool en het leek mij de enige optie.”


    Ze kneep haar ogen stijf dicht, en beleefde het ongeluk en de chaos die erop gevolgd was opnieuw. “Zullen we het er niet meer over hebben, alsjeblieft?”


    “Oké, het is alleen… ik wilde je gewoon beschermen. Ik wilde niet dat je iets overkwam.” Hij legde zijn hand op de hare.


    “Heb je nu spijt omdat je hebt geprobeerd mijn leven te redden?”


    “Nee, ik heb er spijt van dat je tijdens mijn onbenullige poging je leven te redden gewond bent geraakt. Stel dat je het niet had overleefd?”


    Zijn telefoon ging en hij nam op. “Ja.” Hij keek naar haar. “Hoi… Mark.” Hij sprak de naam met nadruk uit, alsof hij haar wilde laten weten wie hij aan de telefoon had.


    Attent, hoffelijk, aantrekkelijk, gevoel voor humor.


    “O ja?” Hij wendde zijn blik af. “Dat waardeer ik van je.”


    “Wat?” vroeg ze toen hij weer ophing.


    Zijn donkere ogen ontmoetten de hare toen hij zijn telefoon weer opborg. “Niets.”


    “Daar kom je niet mee weg. Wat is er?” Ze ging overeind zitten en haar hemd gleed weer af en onthulde iets van haar decolleté. Hij trok één wenkbrauw op en aarzelde.


    “De man die je heeft aangereden heeft gezegd dat hij dacht dat je auto als total loss kan worden beschouwd.”


    “En wat nog meer?” vroeg ze. Door zijn quasinonchalante blik liet ze zich niet voor de gek houden.


    “Ze hebben de kogel gevonden die op je afgevuurd is. Hij zat in je hoofdsteun. Hij is afkomstig uit hetzelfde kaliber pistool dat is gebruikt om de gevangenisbewaker neer te schieten.”


    “In mijn hoofdsteun?” Eén, twee centimeter verder, en ze was dood geweest. “Je hebt echt mijn leven gered!”


    Hij grijnsde ondeugend en dat stond hem veel beter dan die zogenaamd nonchalante blik van net. Met een knipoog trok hij haar hemd weer recht. “En wat krijg ik daarvoor terug?”


    “De volgende keer dat je me kwaad maakt zal ik je geen knietje geven. Wat denk je daarvan?”


    Hij grinnikte, en het was een intiem geluid. Veel te intiem. “Dat is aardig, maar ik hoopte eigenlijk op meer.” Fluisterend zei hij: “Misschien als ik nog eens aan de achterkant van dat hemd mag kijken?”


    “Droom maar lekker verder.” Ze trok de deken weer op.


    “In mijn dromen draag je dat ding niet. Ik vond je blauwe beha veel mooier.”


    Ze probeerde een gevat antwoord te bedenken. Tevergeefs. Zou ook wel door de hersenschudding komen. “Zijn oma en ma al weer weg?”


    “Nee. Ze wachten tot je ontslagen wordt. Ik denk dat je moeder zint op wraak op mij.”


    “Ze kan jou toch niet de schuld geven van deze toestand?”


    Jake schudde spijtig zijn hoofd. “Niet van deze toestand. Ze is kwaad op me vanwege dat paarse haar van haar.”


    “O.” Macy leunde weer tegen haar kussen. “Tja, ze had je natuurlijk wel gewaarschuwd.”


    


    Billy zat aan een tafeltje in Hemelse Wijven en wachtte nog steeds tot Jamie Clay naar hem toe zou komen. Een serveerster in een kort rokje en een diep uitgesneden bloesje zette een cola voor hem neer, die hij had besteld.


    Billy gooide een biljet van vijf op tafel. “Laat maar zitten”, zei hij.


    “Ik hoorde dat je Jamie zoekt”, zei de serveerster.


    “Ben jij Jamie?”


    “Dat hangt ervan af. Wat wil je?”


    “Praten.” Billy zag dat haar arm onder de blauwe plekken zat. Had Tanks dat gedaan?”


    “Ben je een smeris?”


    “Niet echt, nee”, zei hij.


    Blijkbaar geloofde ze hem niet. “Ik heb jullie alles al verteld wat ik weet.” Haar groene ogen vulden zich met tranen. Ze knipperde met haar ogen en hij zag meteen een andere emotie. Angst. “Ik weet niet wie Mike heeft vermoord. Dat heb ik jullie gisteren al verteld.”


    “Ik ben niet van de politie”, herhaalde Billy. “Ik ben op zoek naar David Tanks.”


    Haar ogen werden groot. “Wie ben jij?”


    “Heb je hem gezien?” was Billy’s wedervraag.


    “Ik heb helemaal niets gezien.”


    Ze wilde weggaan, maar hij greep haar bij haar pols.


    “Jamie, alsjeblieft, ik…” Toen ging hem ineens een licht op. “Tanks heeft Mikes keel doorgesneden, klopt dat?”


    Ze probeerde zich los te maken. “Laat los of ik ga gillen.”


    “Tanks dreigt nog iemand anders te vermoorden. Iemand van wie ik hou”, zei Billy.


    “Dat is mijn probleem niet”, antwoordde de serveerster.


    “Je hebt gezien wat hij met Mike heeft gedaan. Wil je dat hij dat nog met iemand doet? Zeg gewoon waar hij zit.”


    “En dan komt hij achter mij aan”, zei ze. “Denk je dat ik gek ben?”


    “Nee, ik denk dat je bang bent. En we weten allebei waartoe hij in staat is. Zeg het me, en ik zorg ervoor dat hij nooit meer iemand pijn kan doen.”


    


    “Ik neem je mee naar mijn huis”, zei Jake tegen Macy, terwijl hij haar spullen bij elkaar pakte.


    “Nee”, zeiden agent James en Macy in koor.


    Jake keek achterom. “Tanks weet waar ze woont.”


    “Ik laat me niet mijn eigen huis uit jagen”, zei Macy.


    “Er staan mannen bij je huis op wacht”, zei James. “Het is er veilig.”


    Jake werd woedend. “Je gebruikt haar als lokaas.” Hij keek naar Macy. “Je wordt gebruikt”, zei hij tegen haar.


    Agent James verhief zijn stem. “Jij zult er zijn. Mijn mannen zullen er zijn. En als Tanks bij mevrouw Tucker in de buurt komt, dan pakken we hem. Niemand zal er gewond bij raken en dan hebben we deze zaak opgelost.”


    “Ik wil dat hij gepakt wordt”, zei Macy. “Als ik mijn huis ontvlucht, dan heeft hij gewonnen.”


    Jake slaakte een gefrustreerde zucht. “Als je blij-”


    “Dan pakken ze hem”, onderbrak Macy hem.


    Jake keek weer naar agent James. “Ik wil nie-”


    “En nu ophouden!” Agent James keek Jake scherp aan. “Ze wil daar blijven, Baldwin. Laat het los.” Hij stormde naar buiten, samen met de hoofdinspecteur.


    Jake staarde Macy aan. “Het bevalt me niks”, zei hij.


    “Jammer dan”, zei Macy. Ze leunde weer tegen haar kussen.

  


  
    Hoofdstuk 14


    


    


    Hal lag naar het plafond te staren en dacht aan Faye Moore. Hij kon niet slapen. Faye, had er op haar naamplaatje gestaan. Ze had haar achternaam niet gezegd, en nu wist hij waarom. De gedachte dat ze een ander motief had gehad om hem op te zoeken veranderde alles. Hij kon een gevoel van teleurstelling niet onderdrukken.


    “Slaap je nog?” vroeg een man in de deuropening.


    “Dat hangt ervan af. Als je iets vervelends bij me komt doen, dan slaap ik nog.”


    “Je bent blijkbaar genoeg opgeknapt om te mopperen.”


    Hal deed het licht aan en zag agent James in de deuropening staan. “Ja”, zei hij. “Wat kan ik voor je doen?”


    “Ik vroeg me af of je je nog iets herinnert van die schietpartij.”


    “Je moet behoorlijk wanhopig zijn als je daarvoor alwéér bij mij moet zijn.”


    “Niet wanhopig, maar ik was hier toch. Ik dacht, ik kom even langs.”


    “Mooi, want ik weet zeker dat ik je alles al verteld heb.” Hal keek naar de tv, die nu uit was. “Heb je nog met de familie van Billy Moore gesproken?”


    “Ja. Hoezo?”


    “Die jongen heeft mijn leven gered.” Er volgde een lange stilte. Toen: “Heeft hij een grote familie, eigenlijk?”


    “Een moeder, een oma en een zus.”


    Hal ging iets overeind zitten en herinnerde zich de oudere vrouw op het nieuws. “Zijn het fatsoenlijke lui?”


    “Een beetje merkwaardig”, merkte de agent op. “Maar fatsoenlijk zijn ze wel, ja. Hoezo?”


    “Hoe bedoel je, merkwaardig?” Hal had een droge mond. “Ik ben elke dag klauwen met geld kwijt voor mijn verblijf hier. Je zou toch zeggen dat ze op zijn minst een kannetje water bij me neer zouden kunnen zetten.”


    “Zal ik even water voor je halen?” vroeg agent James.


    Hal was een beetje suf van de slaapmedicatie die hij had gekregen. Hij knikte en deed zijn ogen dicht. Langzaam dommelde hij weg. Hij hoorde nog net dat er op een gegeven ogenblik een kan water bij hem op zijn nachtkastje werd gezet. “Dat vind ik aardig”, zei hij.


    “Wat vind je aardig?” vroeg een zachte stem.


    Hal deed zijn ogen open. Oeps, die medicijnen waren wel sterk, zeg. Agent James was verdwenen. Nu stond Faye Moore bij zijn bed. Ze rook naar babypoeder. En ze had paars haar. Paars haar? Hij wreef met zijn hand over zijn ogen en keek nog eens. Ja, ze stond er nog. En haar haren waren nog steeds paars.


    “Sliep je?” vroeg ze.


    “Ik denk dat ik droom.”


    De deur zwaaide open. “Ze zeggen dat ze nog…”


    Agent James kwam weer binnen en bleef toen verbaasd staan. Zijn blik ging van Faye naar Hal en weer terug. “Kennen jullie elkaar?”


    “Ik…” Faye keek naar Hal en ze kreeg tranen in haar blauwe ogen. “Het spijt me, ik had het je willen vertellen.” En met die woorden vluchtte ze de kamer uit.


    Agent James leek niet te weten wat hij moest doen, haar achterna gaan of Hal ondervragen.


    “Faye?” Hal ging overeind zitten, maar hij had niet de kracht om uit zijn bed te komen. “Kun jij haar voor me halen?” vroeg hij aan James.


    “Hier kun je maar beter een goede verklaring voor hebben”, zei de FBI-agent.


    “Nou… die heb ik niet!” Hal wreef over zijn gezicht. “Had ze nu echt paars haar?”


    Agent James keek hem aan. “Ben jij bij deze zaak betrokken? Wat is je relatie met Billy Moore en zijn familie?”


    Toen Hal geen antwoord gaf, greep James een mobiele telefoon. “Mevrouw Moore verlaat op dit moment het ziekenhuis. Houd haar tegen. Ja, zij is die jongere vrouw. Met het paarse haar.”


    


    “Hé, pizzameisje.”


    Macy werd wakker toen ze Jakes stem hoorde. Jake stond over haar heen gebogen en had de portier aan haar kant opengedaan. “Ga je in mijn auto slapen of kom je mee naar binnen?”


    “Ik ga in je auto slapen”, mompelde Macy. Het leek haar niet verstandig om nog langer alleen te zijn met Jake.


    Jake trok zich er niets van aan. Hij schoof een arm onder haar benen, de andere sloeg hij om haar schouders en hij tilde haar op.


    “Hé, kalm aan een beetje”, protesteerde ze zwakjes.


    Luisterde hij? Welnee.


    “Zet me neer, nu weet ik wel dat je sterk bent.”


    “Ik vind het wel fijn om je vast te houden”, zei hij.


    “Zet me neer”, zei ze gedecideerd.


    Jake zuchtte en zette haar neer. “De dokter zei dat je misschien duizelig zou kunnen worden.”


    “Wat weten zij daar nou van.” Ze draaide zich om en boog zich voorover om haar tas uit de auto te pakken. Alles begon te draaien. Ze wankelde op haar benen.


    “Best wel veel, blijkbaar”, antwoordde Jake. Hij trok haar tegen zich aan. “Wees niet zo eigenwijs.”


    Haar wang streek langs zijn borst. Hij rook lekker. Hij voelde lekker aan. “Ik ben niet eigenwijs”, mompelde ze. Het voelde veilig en goed. Wat betekende dat het allesbehalve goed was. “Ik ben een heel redelijk iemand.”


    “Nou, het is dat je het zelf zegt”, fluisterde hij. “Laat me je nou gewoon optillen.” Ze huiverde toen hij zijn handen over haar rug liet glijden. En het was niet van de kou.


    Ze maakte zich los. “Het lukt me wel. Echt waar.”


    Zijn donkere ogen ontmoetten de hare en hij streek een losse krul uit haar nek. “Het is maar goed dat je net zo mooi bent als eigenwijs.”


    “Mooi? Kick je op bebloede kleren en hechtingen?”


    “Nee, ik krijg een kick van jou, pizzameisje.” Hij streek lichtjes met zijn mond over haar voorhoofd. “Kom, dan gaan we naar binnen en installeer ik je op de bank, en dan ga ik je schoonmaken en andere kleren aantrekken. En je zult ook wel uitgehongerd zijn.” Hij sloeg zijn armen om haar heen en ondersteunde haar.


    Morgen zou ze sterker zijn, nam ze zich voor.


    


    Even later had Macy het gevoel dat het morgen wel eens te laat kon zijn. Jake had haar op de bank neergelegd, een deken voor haar gehaald en haar katoenen pyjama. “Ga rechtop zitten, dan trek ik je je T-shirt uit.”


    Ze lachte. “Verleid je daar je vrouwen altijd mee?”


    Hij grijnsde, ging naast haar zitten en pakte haar kin beet, zodat ze hem wel aan moest kijken. “Ik ga niet tegen je liegen. Ik ben van plan je helemaal uit te kleden. En daarna mezelf. Maar vanavond ben je veilig voor me. Mag ik dan nu je T-shirt uittrekken? Ik zal beloven er niet van te genieten. Niet te veel, althans.”


    Daar had ze niet van terug. Het enige wat ze kon uitbrengen was: “Ik moet naar de wc.”


    Hij stond op en stak zijn hand uit. Ze kwam zonder zijn hulp overeind. “Eigenwijs”, mompelde hij.


    “Niet”, mompelde ze terug, en ze liep naar de badkamer. Daar trok ze haar bebloede kleren uit en haar schone ondergoed en pyjama aan. Ze werd duizelig van de bewegingen. Licht in haar hoofd kwam ze de badkamer weer uit.


    Jake stond haar op te wachten. Hij liet zijn arm om haar heen glijden en liep met haar mee naar de woonkamer. “Rust jij lekker uit, dan ga ik wat te eten voor ons maken”, zei hij.


    Te moe om er iets tegen in te brengen ging ze op de bank liggen en deed haar ogen dicht. Morgen ging ze uitzoeken waar Billy was. Morgen…


    Er werd iets warms en nats over haar gezicht gehaald. Geschrokken deed ze haar ogen open. Jake was naast haar neergeknield en haalde een washandje over haar voorhoofd. “Je hebt nog bloed in je haar.”


    Ze kwam overeind en Elvis, die aan haar voeteneind was gaan liggen, sprong van de bank af.


    Jake ging naast haar zitten. “Het eten is bijna klaar.”


    Hij boog zich naar haar toe. Ze dacht dat hij nog een keer haar voorhoofd ging deppen, maar in plaats daarvan kuste hij haar. Het was geen vurige kus. Eerder lief. En om een of andere reden was dat nog verontrustender.


    “Morgen laat ik dat niet meer toe”, zei ze. Ze besefte te laat dat ze het echt had gezegd.


    “Maar vanavond nog wel?” vroeg hij grijnzend.


    “Nu ben ik zwak.”


    “Volgens mij is het gewoon omdat je het fijn vindt.”


    Hij streek een lok achter haar oor en drukte het washandje nog eens voorzichtig tegen haar slaap. “Ik heb in je keukenkastje nog een blik tomatensoep gevonden, die ben ik nu aan het opwarmen. Ik wil ook nog wel kaastosties maken, maar je hebt verder niets in huis. Morgen ga ik boodschappen doen. Een paar biefstukjes misschien. Ik kan ontzettend lekkere biefstukjes bakken.”


    Ze wilde zeggen dat ze vegetariër was, maar die kans gaf hij haar niet. Hij legde een hand tegen haar voorhoofd. “Geen koorts. Mooi. Op het papier stond dat je misschieneen beetje verhoging zou kunnen krijgen.”


    “Wat ben je nou, politieagent of dokter?” vroeg ze.


    “Ik hou van doktertje spelen”, zei hij met een ondeugende grijns. “Nee, serieus, ik ben er best goed in.”


    Ze schudde haar hoofd. “Vast. Dit doe je veel te goed.”


    “Wat bedoel je? Zoenen?” Hij boog zich naar haar toe.


    Ze drukte een hand tegen zijn mond. “Voor mensen zorgen.”


    “O, helaas heb ik daar erg veel ervaring mee.” Zodra hij het zei verdween de plagerige twinkeling uit zijn ogen.


    Dat wekte Macy’s nieuwsgierigheid. “Met wie?”


    Hij stond op. “De soep zal nu wel warm zijn”, zei hij.


    En Jake zou wel geheimen hebben, dacht ze. “Jake?”


    Halverwege de woonkamer bleef hij staan en draaide zich om. Ze was geen expert in het lezen van emoties, maar verdriet herkende ze wel. Ze zag het in zijn ogen.


    “Heb je aspirine nodig?” vroeg hij.


    “Voor wie heb je gezorgd?”


    “Wil je melk bij je eten?” vroeg hij ontwijkend.


    “Je vindt het niet zo leuk om over jezelf te praten, hè?


    Hij wreef over zijn nek. “Over sommige dingen valt niet zo goed te praten, probeer een ander onderwerp.”


    En toen drong het tot haar door. Deze man had haar ex-man ontmoet, haar moeder en haar oma. Hij had haar ondergoed gezien, en haar blote kont onder het ziekenhuishemd. Hij had haar huis opgeknapt, op haar bank geslapen, tampons voor haar gehaald. Hij had een sleutel van haar huis. Hij had gezworen dat hij haar zou beschermen, had haar leven gered. En nu speelde hij voor moederkloek en nóg wist ze helemaal niets van hem. Nada. Noppes. Niks.


    Ander onderwerp. “Ben je ooit getrouwd geweest?”


    “Nee.” Hij liep naar de keuken. Ze hoorde het gerinkel van bestek en het gekletter van borden.


    Dus voor een vrouw had hij niet gezorgd.


    “Ooit verliefd geweest?” riep ze.


    Het gekletter van borden hield op. Hij keek om het hoekje van de keukendeur, verdween weer. “Eén keer.”


    “Hoe was ze?” Macy wachtte af. En wachtte af.


    “Mooi”, zei hij uiteindelijk.


    “Blond en uitbundig?”


    “Blond niet. Uitbundig wel.”


    “En?” vroeg Macy verder.


    “En wat?”


    “Hoe wás ze?” Ze zag hem weer de keuken in lopen.


    “Ze had grote bruine ogen. Was heel loyaal.” Gekletter van borden. “En ze hield van knuffelen.”


    Vast, dacht Macy. “Ze klinkt aardig. En wat gebeurde er toen?”


    “Hartworm. Ze had lieve flaporen.”


    Macy moest glimlachen, ook al wist ze dat hij het vermeed om eerlijk antwoord te geven. “Nu serieus”, zei ze.


    “Ik bén serieus. Ze aanbad me.” Hij kwam de woonkamer weer binnen met twee borden en kopjes en een ondeugende grijns op zijn gezicht. “Bij de kleinste hint sprong ze al bij me in bed. Daar houden mannen van.” Hij maakte een dwaze beweging met zijn wenkbrauwen. “Ze klaagde nooit als ik de wc-bril omhoog liet staan. O, en als ik mijn vieze sokken liet slingeren, hield ze juist nog meer van me.” Hij gaf haar een bord. “Weet jij wel dat je belachelijk weinig proteïnebronnen in huis hebt?”


    Macy’s maag begon te rammelen toen ze de dampende tomatensoep rook. En het water liep haar in de mond toen ze de perfecte tosti zag. “Kaas is ook proteïne.”


    “Ik bedoel échte.” Hij zette zijn bord op de tafel en liep naar de keuken. “Ik heb ook nog melk ingeschonken.”


    Ze kon nauwelijks wachten met eten. “Kaas ís echte proteïne. En melk ook.”


    De bank boog door toen hij naast haar ging zitten. “Ik bedoel vlees.” Zijn heup raakte de hare. “Eten.”


    “Er is geen vlees in huis, omdat ik het niet eet”, zei ze terwijl ze haar tanden in de tosti zette.


    Hij keek haar ontsteld aan. “Je maakt een grapje!”


    Ze nam nog een hap. “Nee hoor. O, wat is dit lekker. Ik wist niet dat ik zo’n honger had.”


    “Allemachtig, deze relatie is gedoemd tot mislukken. Geen vlees, dat redden we niet.”


    Ze slikte, want ze voelde een emotie die verdacht veel op teleurstelling leek. Maar aan de andere kant zag ze ook de kansen die het haar bood om hem af te schudden. “Ik heb je gewaarschuwd”, zei ze.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Geen rundvlees, of kip… ook geen bacon?” Verbijsterd keek hij haar aan. “Hoe kun je nu door het leven gaan zonder vlees te eten? Bacon maakt deel uit van de Amerikaanse cultuur!”


    Ze nam nog een hap van haar tosti. “Soms smokkel ik en eet ik vis en zeevruchten.”


    Hij glimlachte. Dat had hem blijkbaar weer aan het denken gezet. Ze had meteen spijt dat ze het gezegd had.


    “Nou, ik hou ook van vis. Dus misschien is er wel hoop voor ons.” Hij nam een hap van zijn tosti. “Welke vis vind je lekker?” vroeg hij, met volle mond. “En… zou je het in bacon kunnen rollen om het te grillen?”


    Ze nam grinnikend een hap van haar tomatensoep. “Accepteer nu maar dat we nooit meer dan vrienden zullen zijn”, zei ze. Ze wist niet waarom ze zich zo weemoedig voelde. Misschien de gedachte dat hij ertoe in staat was haar in te ruilen voor een stuk varkensvlees.


    “Héél goede vrienden.” Hij boog zich weer naar haar toe.


    Beschermend hield ze haar lepel voor haar mond. “Ik meen het.”


    “Ik ook.” Hij ontweek haar lepel en drukte een kus in haar hals. Ze drukte haar hand tegen zijn borst, maar duwde hem niet weg. En intussen bleef hij haar hals kussen. Hij gebruikte zijn tong en zijn tanden erbij, en trok een verschroeiend spoor over haar huid.


    “Je hebt… maar ik…” O hélp, wat was dit lekker. “Ik wil geen relatie”, flapte ze er toen uit.


    Hij keek haar aan. “Waarom heb ik het idee dat je liegt?”


    Omdat het een leugen wás. In plaats van hem aan te kijken richtte ze haar aandacht op de soep. Misschien wilde ze het wel. Maar dat wilde nog niet zeggen dat het goed was. Ze wilde ook wel eens een hele doos bonbons in één keer leegeten. En was dat goed? Nou dan.


    Ze keek op. “Ik vind je aardig. Maar… geen relatie.”


    “Oké, geen relatie. Beginnen we gewoon met een leuke nacht samen. Alleen maar seks, meer niet. Zien we wel waartoe het leidt.” Zijn ogen twinkelden weer.


    “Kan ik niet.” Ze knipperde met haar ogen en hoopte dat hij begreep dat het haar menens was. Ze hoopte dat hij begreep dat ze diep vanbinnen wel wenste dat het anders kon. Maar haar hart kon het risico niet aan.


    Het leek alsof het eindelijk tot hem doorgedrongen was, want hij zette zijn bord op de salontafel en keek naar het plafond. Ze voelde zich een beetje schuldig. Hij was lief voor haar geweest. Hij had haar leven gered.


    Na een lange, geladen stilte keek hij haar weer aan. “Het spijt me, maar ik kan het me bijna niet voorstellen. Ik bedoel… heb je ooit gegrilde bacon geproefd?”


    Gefrustreerd nam ze nog een hap van haar tosti. “Je neemt me echt niet serieus, hè?”


    “Jawel. Geen bacon eten is een ernstige zaak.”


    Ze rolde met haar ogen en kauwde op haar tosti.


    Hij grijnsde. “Of had je het over die relatie?”


    “Ja, natuurlijk, idioot!” Ze prikte in zijn borst.


    “Nee, daarin neem ik je niet serieus.” Hij boog zich naar haar toe en keek haar aan. “Want jij zegt het ene, pizzameisje, maar je ogen zeggen iets heel anders. En je ogen liegen niet. Daar ben ik achter gekomen toen ik dacht dat je non wilde worden.”


    


    Billy reed langs het huis waar Tanks volgens Jamie zou moeten zijn. De lichten brandden. Hij voelde zijn hart in zijn keel kloppen, zo bang was hij. In een straat verderop parkeerde hij zijn auto en liep naar het huis. Aan de zijkant van het huis knielde hij neer en schoof zo dicht mogelijk naar het raam toe. Eén stap. Nog twee. Hij slikte zijn angst weg en drukte zijn handpalmen tegen het raamkozijn. Toen kwam hij net ver genoeg omhoog om naar binnen te kunnen gluren.


    Mensen. Billy’s blik ging naar een man die op de versleten bruine bank zat. Hij zat met z’n rug naar Billy toe, maar Billy zag dat hij een grijs T-shirt en een pet droeg. Was het Tanks? De man leunde achterover en legde zijn arm op de rugleuning van de bank. Billy zag de slangentattoo. Het was Tanks. Hij focuste zo op zijn aartsvijand dat hij de blondine die naar het raam liep bijna over het hoofd zag. Zodra hij haar wel zag, dook hij in elkaar. Hij keek omhoog en zag de blondine, die duidelijk stoned was, haar neus tegen de ruit drukken. Er klonk een donderslag en de geur van regen werd zwaarder.


    “Het onweert”, zei de blondine achter het raam.


    Billy haalde zijn pistool tevoorschijn. Dit was het moment. Vanaf vanavond zou het voorbij zijn. Hij zou Tanks vermoorden. Hij zou Macy en Ellie beschermen. Misschien hielp hij hier zelfs Jamie Clay wel mee.


    Zachte regendruppels vielen naar beneden. De blondine was weer bij het raam vandaan gelopen. Geruisloos schoof hij naar rechts en probeerde weer naar binnen te gluren. Er waren twee mannen bij Tanks en een stuk of vier vrouwen, of meisjes. Twee van hen leken hem niet oud genoeg om al hun rijbewijs te hebben. Zelfs vanaf zijn plek onder het raam kon Billy de marihuana ruiken. Een van de meisje begon haar bloesje open te knopen. Billy zag de onzekerheid en de walging in haar blik. De twee andere kerels in de kamer keken toe.


    Tuig, dacht hij. En een steek van woede ging door hem heen bij de gedachte dat Ellie iets met die man te maken had gehad. Tuig.


    En wat ben jij? Het schoot door zijn hoofd.


    Hij moest zich concentreren. Er was maar één ding belangrijk. Hij moest Tanks vermoorden.


    Koortsachtig dacht Billy na over hoe hij Tanks kon uitschakelen zonder de anderen te raken. Een bliksemflits doorkliefde de lucht. Er klonken nu stemmen vanaf de veranda. “Kijk, ik zei toch dat het onweerde?”


    Billy dook achter een struik. De twee op de veranda mochten hem niet zien. Zijn hart bonkte op het ritme van de steeds harder vallende regen.


    Er rinkelde een mobieltje. “Ja?” zei een mannenstem.


    Was dat Tanks? Billy greep zijn pistool steviger vast. Langzaam kwam hij omhoog zodat hij weer door het raam kon kijken. Een van de meisjes, een donkerharig meisje met zwarte lippenstift, zat op de bank een joint te roken. Ze inhaleerde diep. Billy keek weer naar de veranda. De man die er stond zou Tanks kunnen zijn, maar ook net zo goed een van de anderen. Billy probeerde geruisloos dichterbij te komen. De man met het mobieltje begon weer te praten. Billy spitste zijn oren, in de hoop dat hij Tanks stem herkende. Als hij het was, kon hij hem neerschieten en op tijd wegkomen voordat iemand ging terugschieten.


    “Nee.” De stem van de man was nu beter te horen, maar Billy wist nog steeds niet of het Tanks was.


    “Verdomme!” snauwde de man. “Luister naar me, Ellie! Ik wil dat je hem smeert, bij die klojo van een Moore vandaan. En wel meteen.”


    Ellie? Zijn bloed veranderde in ijs. Een waterval van licht spoelde over hem heen. Het was afkomstig van een koplamp. Een auto was de oprit op komen rijden. Hij dook weg en richtte zijn pistool op de auto.


    “Zijn jullie er klaar voor?” riep de bestuurder. Billy hoorde dat de anderen vanuit het huis de veranda op kwamen lopen.


    “Ja!” riep een man. “En deze keer doen we het goed!”


    Billy’s adem stokte. Het was harder gaan regenen. Hij zag Tanks en een ander voorbijlopen, en op de achterbank plaatsnemen. Hij had niet geschoten.


    Zijn vinger rond de trekker beefde. De witte Honda reed achterwaarts de oprit af en draaide de weg op.


    Billy vloekte. Tegen de tijd dat hij bij zijn busje aangekomen was, zou de auto verdwenen zijn. Hij zou hen nooit kunnen inhalen. Maar hij moest het proberen en dan… Dan zou hij teruggaan naar Andy’s caravan en uit zien te vogelen waarom Ellie nog contact had met Tanks.


    


    “Kom op, pizzameisje, ik ga je naar bed brengen.” Ze hoorde het gefluister in haar oor, en langzaam begonnen haar hersens gegevens te verzamelen. Pistool. Ziekenhuis. Thuis. Mooie man.


    Ze herinnerde zich alles weer. Ze hadden gegeten, ze had zich gewassen in de badkamer terwijl Jake voor de zekerheid achter de deur stond, voor het geval ze… wat? Zou verdrinken in de wasbak? Hij nam zijn rol als verzorger en beschermer iets te serieus.


    “Kun je lopen?”


    “Ja, natuurlijk.”


    Nadat ze zich had gewassen, waren ze teruggegaan naar de woonkamer en hadden ze samen tv gekeken. En daar, zo werd haar nu wel duidelijk, was ze in slaap gedommeld, met haar hoofd op zijn schouder. Ze keek op.


    Hij had zijn handen op haar onderarmen gelegd en hij hielp haar overeind. Ze kreeg niet de kans om te protesteren. Maar of ze het nu wilde toegeven of niet: het was wel lekker om zo in de watten te worden gelegd. Het was al lang geleden dat ze zich door iemand had laten verzorgen. Want je wilt niet zoals je moeder worden! Precies, en daarom moest ze zich dit niet laten aanleunen.


    Hij had inmiddels zijn hand rond haar middel geslagen en hij liep met haar door de gang naar haar slaapkamer. Gedecideerd maakte ze zich los.


    “De deken die je gisteravond hebt gebruikt ligt nog bij de bank”, zei ze.


    Hij was als eerste bij haar bed en sloeg het dekbed terug. Hij gebaarde dat ze in bed kon stappen.


    Dat deed Macy. Het gevoel van het koele katoen rond haar voeten herinnerde haar eraan dat ze al een week niet goed had geslapen.


    “Hier.” Jake gaf haar een glas water en twee tabletjes.


    Ze ging overeind zitten en slikte de tabletten door. “Als je nieuws hebt over Billy, maak je me wakker, hè?”


    “Dat hadden we toch afgesproken?” Hij pakte het glas weer van haar aan. “Jij doet niets doms en ik houd je op de hoogte.”


    Ze legde haar hoofd op haar kussen. “Welterusten”, zei ze. Hij stond daar maar bij dat bed naar haar te kijken. Ze wilde maar dat ze hem niet zo leuk vond. “Bedankt dat je mijn leven hebt gered.”


    “Niets te danken.” Hij draaide zich om, en meteen voelde ze zich eenzaam. Maar in plaats van de kamer uit te gaan liep hij om haar bed heen naar de andere kant.


    Ze knipperde met haar ogen en ging weer overeind zitten. Hij haalde zijn zakken leeg en legde de voorwerpen op het nachtkastje. Wat muntgeld, een stukje papier.


    Toen volgde zijn pistool. Het wapen werd ook op het nachtkastje gelegd. Háár nachtkastje. Bij háár bed. In háár kamer. Alsof…Hij knoopte zijn overhemd los en hing dat over haar stoel. Zíjn hemd, op háár stoel…


    Ze knipperde met haar ogen. Man, zonder overhemd zag hij eruit om op te vreten. Het lamplicht wierp een gouden gloed op zijn warme huid. Zijn lichtbehaarde borst leek nog gespierder dan toen zijn hemd er nog omheen spande. Over het midden van zijn gespierde platte buik liep een dun streepje donker haar, dat onder de broekband van zijn spijkerbroek verdween. En nu maakte hij die spijkerbroek los en trok hem uit. Haar blik vloog verschrikt omhoog naar zijn gezicht.


    “Eh… wat doe je nou?” vroeg ze.


    “Ik heb een boxershort aan, hoor”, zei hij. Aan zijn grijns zag ze dat hij haar waarderende blikken wel had gezien.


    Ze probeerde haar gezicht weer zo goed mogelijk in de plooi te trekken. “Oké, je leek me meer het type voor witte onderbroeken, maar je hoeft het me niet te bewijzen, hoor.” Ze ging verder overeind zitten. “Maar nu terug naar mijn vraag: wat ben je aan het doen?”


    “Ik kom bij je in bed liggen.” Hij deed zijn schoenen uit.


    Ze wees naar haar slaapkamerdeur. “De bank is die kant op, vriend.”


    Hij pakte het opgevouwen papiertje van het nachtkastje en hield het haar voor. “Doktersadvies. Ik moet je elk uur wakker maken en je goed in de gaten houden. Dat is moeilijk als ik niet hier slaap.”


    Hij trok zijn spijkerbroek uit en een welgevulde boxershort trok onweerstaanbaar haar aandacht. Gelukkig had het ding knopen, want wat eronder zat zag eruit alsof het dolgraag buiten kwam spelen.


    Snel keek ze weer omhoog, terwijl Jake het dekbed aan zijn kant terugsloeg. “Je moet echt nieuwe kussens kopen.”


    “En jij moet echt mijn bed uit.”


    “Hier gaan we niet over in discussie.” Hij deed het licht uit. Het duister maakte de sfeer meteen intiemer. “Ik maak je over een uur weer wakker.”


    “Ik ben niet-”


    “Er gebeurt niets. Beschouw me maar als je dokter.”


    “Dokters gaan over het algemeen niet in hun onderbroek bij me in bed liggen.”


    “Oké.” Zijn stem klonk plagerig. “Ik ben een dokter met extraatjes. Maar ik reken niets extra’s. Aardig hè?” Hij zuchtte. “En ga nou slapen en hou op met praten over seks, want daar word ik alleen maar opgewonden van.”


    “Ik had het helemaal niet over… Ik heb geen zin om naast je te slapen met alleen een dun laagje katoen tussen mij en jouw beste vriendje.”


    Hij schoot in de lach. “Hij kan ook jouw beste vriendje worden.” Hij rolde op zijn zij, steunde op zijn elleboog en keek haar aan. “Er gaat niets gebeuren, pizzameisje. Dat beloof ik je.”


    “Ik ga niet met je vrijen”, flapte ze eruit.


    Ze kon niet met hem vrijen. En gelukkig meende ze het, want het was net het verkeerde tijdstip van de maand.


    “Nee, vannacht gaan we niet vrijen. Ga nu maar slapen.”


    “En morgenavond ook niet.” Het zou nog minstens drie dagen duren voor de maandelijkse ellende voorbij was. Hopelijk zou ze tegen die tijd de mentale kracht hebben teruggevonden om hem te weerstaan.


    Hij lachte weer. “Goed, dan gokken we op maandag of dinsdag.”


    “Hm, laat me even op mijn denkbeeldige ‘Wanneer-wil-ik-met-je-vrijenkalender’ kijken.” Ze drukte een vinger tegen haar slaap. “Nee. Dinsdag ook niet.”


    Hij verroerde zich niet. Hij lag daar alleen maar, met die veel te sexy uitstraling van hem, maar hij glimlachte tenminste niet meer. “Hij heeft je echt goed te grazen genomen, hè?”


    Ze wist dat hij het over Tom had, maar nu was het haar beurt om haar mond te houden. Zwijgend staarde ze naar het plafond. Elvis sprong op het bed en sprong er weer af. “Verdorie”, mompelde ze. “Ik ben vergeten de kat te eten te geven.”


    Hij pakte haar hand en hield haar tegen toen ze overeind wilde komen. “Heb ik al gedaan”, zei hij.


    “Jij hebt mijn kat gevoerd?” vroeg ze verbaasd. Waarom voelde die hand zo heerlijk aan?


    “Terwijl ik met ons avondeten bezig was.”


    Elvis zat op de grond en blies naar het bed. Macy deed haar ogen dicht.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Jake.


    Macy lachte zachtjes. “Hij is boos omdat jij zijn plek in bed hebt ingepikt.”


    “Ik bedoel met je ex. Wat heeft hij nog meer gedaan, behalve je bedriegen?”


    Alsof bedrog niet genoeg was. Maar diep vanbinnen wist ze wel dat er meer aan de hand was. Toms bedrog had niet alleen haar nogal wankele vertrouwen in mannen geschaad, maar ook het vertrouwen in zichzelf.


    De kat miauwde klaaglijk. Macy deed haar ogen open, maar bleef strak naar het plafond kijken.


    “Elvis wil zijn plekje terug”, zei ze.


    “Kom, vertel er eens over.”


    Ze keek hem aan en trok haar hand terug.


    “Over sommige onderwerpen kun je beter niet praten.” En ze voegde eraan toe: “Dat zou jij moeten begrijpen. Jij houdt blijkbaar ook graag dingen voor jezelf.”


    “Wat voor dingen?” vroeg hij.


    “Ik vroeg toen straks voor wie jij hebt gezorgd. En toen zei jij: ‘Over sommige dingen kun je beter niet praten.’”


    “Wat heeft dat te maken met jouw voornemen om niet met mij te vrijen?”


    “Niets.”


    “Waarom breng je het dan ter sprake? Wij hadden het over de vraag waarom jij geen seks met mij wilt.”


    Hij bracht haar in verwarring. “Ik wil maar zeggen dat voor een kerel die zo zwijgzaam is over zichzelf, je wel heel veel openheid van anderen verwacht.” Ze zweeg even. “En ik hoef jou niet te vertellen waarom ik niet met je wil vrijen.”


    “Dus ik ben niet de enige die geheimen heeft”, concludeerde hij.


    


    

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    


    Jake kon niet slapen. Hij kwam half overeind en keek naar Macy. In haar slaap zag ze er engelachtig uit. Man, wat verlangde hij naar haar. Maar alleen een echte hufter zou een vrouw kunnen verleiden die nog met een hersenschudding kampte. En dat was hij niet.


    Maar waarom wilde ze per se niets met hem beginnen?


    ‘Ik wil maar zeggen dat je, voor een kerel die zo zwijgzaam is over zichzelf, wel heel veel openheid van anderen verwacht.’ Haar woorden tolden rond in zijn hoofd. Hij herinnerde zich vaag dat Lisa ook zoiets had gezegd. Wisten vrouwen dan niet dat mannen liever niet het achterste van hun tong lieten zien?


    Zijn horloge piepte. Eén uur. “Hé, pizzameisje?” Hij veegde een lokje van haar wang.


    “Geen seks”, fluisterde ze.


    Hij grinnikte. “Ik ga het licht aandoen en je pupillen controleren. Oké?”


    “Geen goed idee.” Ze trok de deken over haar hoofd.


    Hij deed de lamp aan, trok de deken weg en zoende haar op haar neus. “Doe je ogen eens open en kijk me aan.”


    “Ik weet al hoe je eruitziet. Je hebt je voor mijn ogen uitgekleed, weet je nog?”


    “En hoe zie ik er dan uit?” vroeg hij, terugdenkend aan haar goedkeurende blikken.


    “Als een man die niet over zichzelf wil praten.”


    “Dus jij wilt niet met mij vrijen omdat ik over bepaalde dingen niet wil praten?”


    Ze deed haar ogen open. Hij boog zich naar haar toe om naar haar pupillen te kijken. Ze waren allebei even groot. Haar ogen waren zo mooi blauw, haar neus aanbiddelijk. En haar mond…. “Nu wil ik je zoenen…”, fluisterde hij.


    Ze dook weer onder het dekbed.


    “Moet ik dat maar als ‘nee’ opvatten?” Hij zette het alarm op zijn horloge een uur verder, deed het licht uit, ging op zijn rug liggen en staarde maar weer naar het plafond.


    Hij voelde Macy naast hem bewegen.


    “Het was je vrouw, hè? Voor wie je zorgde?” opperde ze.


    “Ik had je verteld dat ik nooit getrouwd ben.”


    “En mannen liegen nooit.”


    “Ik heb nooit tegen je gelogen.” Hij keek haar aan. Hij snapte niet waarom ze dit wilde weten. Ze hoefde het niet te weten. Hij zou het haar niet moeten vertellen. Maar…


    “Mijn vader”, gaf hij toe.


    “Wat was er aan de hand?”


    “Kanker.”


    “Heeft hij het gehaald?”


    “Nee.” Sommige herinneringen moest je niet ophalen.


    “Wat erg.” Ze ging weer op haar kussen liggen. Hij bleef naar het plafond staren.


    “Het is twee jaar geleden. Het gaat alweer”, zei hij.


    Ze kwam iets dichterbij en hij vroeg zich af of ze dat zelf in de gaten had. “Waren jullie hecht?”


    “Ja. We waren heel verschillend, maar we hadden wel respect voor elkaar.”


    “In welk opzicht verschilden jullie?”


    Jake dacht even na. “Hij hield zich graag aan de regels. Zag alles nogal zwart-wit.”


    “En jij doet dat niet? Je bent nota bene politieagent, jij verwacht dat mensen zich aan de regels houden.”


    “Dat zijn wetten. Dat is iets anders.”


    “Aan welke regels hield híj zich dan?”


    “Aan geloofsregels.”


    “O.” Macy liet haar hand zakken; hij streek langs zijn onderarm. “Ik neem aan dat hij niet katholiek was?”


    Jake hoorde de humor in haar stem. Hij pakte haar hand beet. “Doopsgezind was hij. Geen hel en verdoemenis-type. Maar hij geloofde dat hij alle oplossingen in zijn leven aan God moest overlaten. Zelfs als dat betekende dat hij van liefdadigheid moest leven.”


    “En op wie vertrouw jij?”


    “Op mezelf.”


    “Dus jij bent een atheïst die niet in liefdadigheid gelooft?”


    “Ik ben niet tegen het helpen van mensen”, wierp hij tegen. “Ik geef er alleen de voorkeur aan om voor mezelf te zorgen.” Hij zweeg. “En ik ben geen atheïst. Het is alleen… mijn vader heeft meer geleden dan een mens zou moeten lijden. Een tijd lang heb ik mezelf wijsgemaakt dat ik niet in God geloofde. Toen besefte ik dat je niet zo ongelofelijk kwaad kan worden op Iemand of Iets waarin je niet gelooft. Dus ja, ik geloof wel. Ik denk alleen niet dat Hij mijn problemen zal oplossen. Hij leek er in elk geval niet voor mijn pa te zijn.”


    “Ik vind het erg voor je”, zei Macy weer. Er lag geen veroordeling in haar stem. “Ik kan me niet voorstellen hoe het is om iemand te verliezen van wie je zoveel houdt.”


    Hij streelde haar vingers. Herinneringen aan zijn vader speelden door zijn hoofd. Mooie herinneringen. “Hij zou jou erg aardig hebben gevonden”, zei hij.


    “Omdat ik een methodistische non word?” vroeg ze.


    Hij grinnikte. “Omdat je een weldoener bent.”


    “Ik ben geen weldoener! Ik vind het alleen fijn om bezig te blijven.”


    “Sommige mensen gaan dan een cursus volgen, of ze kopen een boek. Jij meldt je aan als vrijwilligster bij een kerktuin en een opvanghuis.”


    “Dat maakt me nog geen ‘weldoener’. En ik lees ook wel eens een boek.”


    “Dan ben je dus een bescheiden en geletterde weldoener.” Hij grinnikte. “Maar dat is niet de enige reden waarom mijn vader je zou hebben gemogen. Hij had een enorm gevoel voor humor. Hij was dol op plagen en hij vond het leuk om geplaagd te worden. Hij was een goed man. Die laatste maand van zijn leven hebben we heel veel gepraat. Meer dan ooit eigenlijk. Zelfs toen hij ontzettend veel pijn had hebben we nog enorm met elkaar gelachen.”


    “Dan was die laatste maand misschien niet alleen maar slecht.” Ze kneep zachtjes in zijn hand.


    Dat zette hem aan het denken. Twee jaar lang had hij liever niet aan die tijd willen denken. Hij had er nooit bij stilgestaan dat hij bij het verdringen van die tijd ook de goede herinneringen wegdrukte.


    Hij keek naar Macy. “En hoe zit het met jouw vader?”


    “Die is ervandoor gegaan”, zei ze. Ze probeerde haar hand weg te trekken, maar hij bleef hem stevig vasthouden.


    “Daar moet je veel verdriet van hebben gehad.”


    “Hou toch op. Zijn vertrek was het mooiste verjaardagscadeau dat ik ooit heb gekregen.”


    “Hij vertrok op je verjaardag?” Allemensen.


    “Ja, maar echt, het-”


    “Hoe oud was je?”


    “Twaalf.”


    “Allemachtig.” Hij legde hun ineengevlochten handen op zijn borst. Haar huid voelde heerlijk aan tegen de zijne.


    “Hij heeft ons er echt een gunst mee bewezen.”


    “Hoe bedoel je dat?”


    “Hij wilde helemaal niet bij ons zijn.”


    Uit de manier waarop ze het zei maakte hij op dat er meer achter stak. Maar hij zou niet aandringen. Ze liet haar hand een stukje omlaag glijden, en Jake voelde zijn lichaam reageren. Hij trok zijn knie op om zijn erectie te verbergen. “Je kunt beter gaan slapen”, zei hij. Met tegenzin liet hij haar hand los.


    Ze rolde op haar zij en hij hoorde haar zuchten. “Ik moet steeds aan Billy denken.”


    “Weet ik.” Hij streelde haar haren. “Hij boft maar dat je zoveel om hem geeft.”


    


    Rond twee uur kwam Billy bij Andy’s caravan aan. Hij duwde de deur open en hoorde Andy’s hond grommen. Ellie lag op de bank te slapen. Het telefoongesprek stond in zijn geheugen gegrift, maar hij kon het nog steeds niet geloven. Ze zag eruit als een engel. Waarom had ze met Tanks gepraat?


    “Je bent er weer”, zei ze slaperig.


    “We moeten praten.”


    Ze ging overeind zitten. “Wat is er gebeurd?”


    “Jij hebt met Tanks gebeld.” Het kwam eruit als een beschuldiging.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik?”


    “Ja.” Hij legde zijn pistool op de salontafel.


    “Nee. Ik heb Tanks niet gebeld.”


    Twijfels. Zoveel twijfels.


    En hij wilde haar zo graag geloven.


    “Waar is je telefoon?”


    Ze ging helemaal overeind zitten. “In mijn tas. Hoezo?”


    “Ik wil zien of je tegen me liegt.”


    Ze staarde hem aan. Toen stond ze op en gooide hem haar tasje toe. “Ga zelf maar kijken.” Haar ogen stonden woedend. “Ik ga in de slaapkamer slapen.”


    “Daar ligt Andy al.” Billy deed een stap naar voren, maar haar blik deed hem terugdeinzen.


    “Ik slaap nog liever naast de duivel dan met een man die me niet gelooft.” Met grote stappen liep ze het gangetje in.


    Drie tellen later kwam Andy naar buiten met een deken en zijn hond. “Dat was niet aardig”, mompelde hij. Slaperig wandelde hij de woonkamer in, waar hij op een stoel neerplofte en een kussen onder zijn hoofd duwde. “Ellie is niet het type dat rotzooit met andere mannen”, zei hij, nog geeuwend.


    Billy haalde Ellies telefoontje uit haar tas en drukte een toets in om te kijken of ze nog had gebeld. Hij zag geen telefoontjes die vanavond waren gepleegd. Niet één.


    Hij keek naar Andy. “Heeft ze jouw telefoon weer gebruikt?”


    


    De wekker van twee uur ging af voor Jake het goed en wel besefte. “Ik doe het licht aan”, waarschuwde hij.


    “Ik mag jou echt niet”, mompelde Macy.


    “Jawel”, zei hij. Haar pupillen zagen er prima uit. Hij deed het licht weer uit, rolde zich op zijn rug en ging weer slapen.


    Om drie uur: “Ik weet nu zeker dat ik je niet mag.” Macy had haar hand over haar ogen gelegd toen hij het licht aandeed.


    “Liegen kun je niet”, zei hij. “Je wilt me zo graag dat je…” Zijn adem stokte toen hij naar beneden keek. Het bovenstuk van haar pyjama was losgegaan, waardoor een van haar borsten en een stukje van een roze tepel zichtbaar geworden waren. Hij slikte zijn hevig opvlammende verlangen weg en richtte zijn blik op haar gezicht. Hij controleerde haar pupillen, en probeerde niet te letten op het diepe decolleté van haar pyjama.


    Hij was zo dicht bij haar mond dat hij haar adem kon voelen, en voor hij het wist raakte hij met zijn lippen de hare aan. Hij had het als een vluchtig kusje bedoeld, maar zij liet haar tong tussen zijn lippen glijden, en nu streelde ze ook zijn hals. Ondergedompeld in verlangen genoot hij van de smaak van haar mond. Hij liet zijn hand onder haar pyjama glijden en streek met zijn duim over haar tepel.


    Ze kreunde en bewoog haar heupen omhoog. En op dat ogenblik wist hij het weer. Hij mocht hier niet mee doorgaan.


    Hij liet haar los en rolde op zijn rug. Ze hapten allebei naar lucht. “Je pupillen zijn in orde.”


    “Je moet nergens aan beginnen wat je niet wilt afmaken”, zei ze schor.


    “Wil je dat ik het afmaak?” vroeg hij, heel benieuwd naar haar antwoord.


    “Nee. Maar je had er niet aan mogen beginnen.”


    Nou ja! Niet hij maar zíj was begonnen. Maar daar herinnerde hij haar maar niet aan.


    Een halfuur later lag hij nog wakker, in acute staat van opwinding. Hij had zojuist op zijn horloge gekeken. Dat was ook de reden waarom hij het precieze tijdstip wist waarop een regen van kogels zich door het raam boorde.


    


    Macy hoorde luide knallen en het kabaal van brekend glas. Voor ze wakker genoeg was om te beseffen wat dat betekende voelde ze het gewicht van Jakes harde lichaam boven op haar. Ze gilde.


    Het volgende ogenblik had hij zijn armen om haar heen geslagen en rolde hij met haar van het bed af. Met een bons belandde ze boven op zijn blote borst. Hij had zijn armen om haar heen en ze voelde koud metaal tussen haar schouderbladen drukken.


    Hij vloekte, en rolde haar op de grond. “Alles goed?”


    Hij kwam half overeind en betastte haar voorkant, borsten, ribben, benen… “Macy?”


    “Ja. Wat was…?”


    Haar ogen wenden aan het donker. Het metalen voorwerp dat tussen haar schouderbladen had gedrukt, had hij nu in zijn rechterhand. Zijn pistool. Aanwijzing nummer één dat het geknal niet van vuurwerk afkomstig was.


    O help… Ze probeerde overeind te komen.


    “Blijf liggen!” Hij drukte haar weer tegen de grond en kroop naar de deur.


    “Nee!” Ze greep Jake bij zijn been. “Ben je gek geworden? Ze zijn gewapend!”


    “Ik ook.” Hij probeerde zijn been los te rukken.


    Ze hield zich als een dorstige teek aan hem vast en sleepte hem, achterwaarts schuivend op haar achterste, naar de veilige kant bij het bed. “Ze kunnen je wel vermoorden!”


    Hij draaide zich om en wrikte een voor een haar vingers los van zijn enkel. “Blijf hier!”


    Voor ze de kans kreeg hem weer te grijpen, was hij overeind gekomen en rende hij de slaapkamer uit. Ze hoorde zijn voetstappen, gevolgd door het piepen van haar achterdeur. Toen, nog meer schoten.


    “Nee!” Macy kwam weer overeind.


    Ze liep door de gang en kwam aan bij de achterdeur, waar ze als aan de grond genageld bleef staan. Die lui hadden pistolen. Wat moest ze bij de achterdeur? Ze haalde diep adem, hurkte tegen de muur en gluurde om het hoekje van de deur. Het was aardedonker buiten. Toch hoopte ze Jake te zien. Stel je voor dat hij daar ergens lag. Neergeschoten. Stervend.


    Dood?


    “O God, laat alles goed zijn met Jake”, bad ze. Ze sprong overeind en bracht een vinger naar het lichtknopje, maar aarzelde toen. Haar hart bonkte in haar keel en ze bleef tegen de deurpost staan. Lag Jake ergens op de grond, zoals haar grootvader in een bord pasta had gelegen? Ze wilde het licht aandoen om het te zien.


    Dus knipte ze het licht aan. Een zilveren gloed verlichtte het terrasje en koortsachtig keek ze om zich heen. “Jake!”


    Geen Jake. O nee!


    Vanachter het gangetje bij de schutting hoorde ze stemmen. Ze liep over het terras het vochtige gras op. De schutting kraakte. Twee mannen klommen eroverheen en renden op haar af. De ene droeg een donker pak met een das. De andere had alleen een boxershort aan.


    Jake!


    Macy voelde haar knieën knikken en zakte als een pudding in elkaar.


    


    “Het interesseert me niet. Verdraaid nog aan toe, ik dacht dat jullie de zaak onder controle hadden, maar…” Jake zag Macy zitten en rende op haar af. Ze zat ineengedoken op het gras, met haar handen om haar knieën geslagen.


    Hij knielde bij haar neer. “Hé, gaat het?” vroeg hij.


    “Ja, toppie”, piepte ze. “Helemaal toppie.” Ze had tranen in haar ogen.


    Jake voelde zich schuldig. Hij had het advies van James moeten negeren en haar toch moeten meenemen naar zijn eigen huis. Hij had geweten dat de FBI Macy als lokaas gebruikte. Maar ze hadden Tanks onderschat. Zoals Jake de FBI had óverschat. Als hij naar zijn intuïtie had geluisterd, zou dit niet zijn gebeurd. Die fout zou hij niet nog een keer maken.


    Macy boog zich naar voren en legde haar handen op zijn schouders. Toen begon ze hem door elkaar te rammelen.


    “Idioot!” riep ze. “Ze waren gewapend!” Ze duwde hem zo hard dat hij achterover op de grond viel. Ze volgde hem en timmerde nu met haar vuisten op zijn borst, terwijl ze boven op hem zat. “Ik dacht dat ze je hadden neergeschoten!”


    Hij pakte haar polsen beet. “Zeg, ik ben ongedeerd, hoor.” Hij trok haar op zich, sloeg zijn armen om haar heen en hield haar dicht tegen zich aan. “Het is goed, lieverd. Echt waar”, zei hij toen ze begon te snikken. “Ik beloof je dat ik voortaan voor je zal zorgen.” En wee degene die daar probeerde tussen te komen.


    Hij voelde haar verstijven. “Het is niet oké”, zei ze beverig.


    Even klonk ze net als haar moeder. En die vrouw joeg hem de stuipen op het lijf. Maar zelfs het feit dat Macy meer op haar moeder leek dan ze wilde toegeven schrok hem niet af. Hij wilde deze vrouw. Hij hoefde niet iemand die perfect was. Hij wilde Macy. Met haar gevoel voor humor, haar gevatte antwoorden, haar gulle hart. En hun lichamen pasten perfect in elkaar, dat voelde hij aan alles. Ja, dit was iemand van wie hij nooit, nooit genoeg zou krijgen.


    Ze hees zich overeind. “Ik kan best… voor mezelf zorgen”, hikte ze. “Ik wilde toch al niet naar het circus.” Ze krabbelde overeind en liep naar binnen.


    


    Twee uur na de aanval stond Macy op de drempel van Jakes appartement. Ze was fysiek, emotioneel en geestelijk uitgeput. Voor hun vertrek had ze zich verkleed in een grijze joggingbroek en een blauw T-shirt. Haar gele konijnensloffen had ze per ongeluk aangelaten.


    “Kom maar binnen, pizzameisje”, nodigde Jake haar uit. Hij zette de kattenbak en zakken met kleren neer, en keek haar aan. “Er is zelfs plaats voor je drie vriendjes.” Hij knikte naar de kat in zijn draagmand en haar sloffen.


    “Je had me naar mijn moeder moeten brengen.”


    Hij trok haar mee naar binnen. “Het is vijf uur ’s ochtends.”


    “Oma is al yogaoefeningen aan het doen.”


    “Nou, we zijn nu hier.” Hij deed de deur dicht en liet Elvis vrij. De kat blies en vertikte het om naar uit de draagmand te komen.


    Macy keek zijn kamer rond, zonder werkelijk iets in zich op te nemen. Op dit moment wilde ze alleen maar slapen en bijkomen van de storm van emoties die ze had gevoeld toen ze dacht dat Jake was neergeschoten.


    “Deze kant op.” Hij leidde haar naar zijn slaapkamer. “Sorry, ik heb hier niet opgeruimd, maar de lakens zijn min of meer schoon.” Hij sloeg het bed open.


    Ze liet zich op het matras vallen. “Als ik vlooienbeten oploop, sleep ik je voor de rechter”, zei ze.


    Hij knielde bij haar neer en trok haar sloffen uit. Toen hij haar aankeek, stond zijn gezicht ernstig.


    “Het spijt me zo ontzettend”, zei hij.


    “Wat spijt je?” Ze kon haar ogen nog maar nauwelijks openhouden. “Dat je zo stom was om je bijna te laten neerschieten?”


    “Nee”, zei hij, terwijl hij zijn handen op haar knieën legde. “Dat ik zo stom was dat ik je naar je eigen huis heb gebracht. Ik had al het gevoel dat Tanks het nog een keer zou proberen. En ik heb agent James laten-”


    “Hoor eens, ík wilde per se naar mijn eigen huis.” Ze zag hoe schuldig hij zich voelde. Het tekende zijn hele gezicht. Hij deed haar denken aan een verdrietig jongetje.


    “Als ik mijn broer weer zie, vermoord ik hem”, zei ze. Ze gleed met haar benen tussen Jakes lakens en rolde op haar zij, met haar gezicht naar de muur.


    “We hebben allebei slaap nodig”, hoorde ze Jake zeggen. “Ik hoef pas morgen na lunchtijd naar mijn werk. Jij moet morgen een afspraak met je arts maken. Je oma heeft gezegd dat ze je zal brengen.”


    Macy hoorde aan de geluiden dat hij zich uitkleedde. Het matras bewoog op en neer toen hij achter haar in bed stapte.


    Hij sloeg zijn arm om haar middel, zodat ze als lepeltjes achter elkaar lagen. Ze voelde de warmte van zijn lichaam door haar T-shirt heen en ze voelde zich veilig.


    “Macy?”


    “Hm?” vroeg ze slaperig.


    “Toen je zei dat je niet naar het circus wilde, wat bedoelde je daarmee?”


    “Ander onderwerp”, mompelde Macy. Toen viel ze in slaap. Ze had zich in jaren niet zo veilig gevoeld.


    


    Hal wierp een boze blik op de klok en pakte uiteindelijk de telefoon. Het duurde even voor de receptie hem had doorverbonden met de persoon die hij zocht.


    “Faye? Met Hal”, zei hij, na haar timide groet.


    Ze bleef zwijgen, dus hij viel maar meteen met de deur in huis. “Je had gezegd dat je vandaag zou langskomen.”


    “Ik… ik werk vandaag niet op je afdeling”, was het antwoord.


    Hij greep de telefoon steviger vast. “Heb je geen lunchpauze of zo? Had je niet langs kunnen komen voordat je ging werken?”


    Het bleef nog een tijd stil aan de andere kant. “Ik weet niet… ik denk dat het beter is als… Ze hebben gezegd dat ik geen contact meer met je mag hebben.”


    “Het kan me niet schelen wat ze zeggen”, gromde hij, bruusker dan zijn bedoeling was. “Volgens mij heb jij iets uit te leggen.”


    “Ik denk…” Gesnotter aan de andere kant van de lijn. “Ik kan nog wel even langskomen tijdens mijn lunch.”


    “Ik wacht op je.” Hij hing op en keek op de klok. Geduld was niet zijn sterkste kant.


    


    Een zachte duw tegen haar borst wekte Macy uit haar slaap. Een warme, behaaglijke slaap. Toen voelde ze iets hards tegen haar knie, waar ze nog iets wakkerder van werd. Maar niet wakker genoeg. Ze bewoog loom haar been.


    Omhoog.


    Omlaag.


    Toen ging haar een licht op en haar ogen vlogen open. Bij haar oor slaakte iemand een hese zucht.


    O verdorie! Ze lag half over hem heen en ze was hem met haar been aan het opvrijen!


    “Goedemorgen”, fluisterde hij.


    Ze zei niets, verroerde zich niet.


    “Hoe voel je je?” Hij kwam half overeind en keek naar haar.


    Ze kneep haar ogen meteen dicht. Hij kon maar het beste denken dat ze het niet in de gaten had gehad. Maar aan zijn gegrinnik merkte ze dat ze haar ogen te laat had dichtgedaan. Hij had haar door. “Volgens mij moeten we maar eens opstaan”, zei hij.


    “Nou, daar was jouw meneer van Puffelen al mee bezig”, antwoordde ze. Ze kromp ineen. Meneer van Puffelen. Hoe kwam ze erop?


    “Meneer van Puffelen?” Jake schoot in de lach. “Gisternacht noemde je hem nog ‘mijn beste vriend’. Hebben jullie inmiddels nader kennisgemaakt?”


    “Nee, zo heten ze allemaal.”


    “Wie zegt dat?” vroeg hij.


    “Ik”, zei ze. Ze verstijfde. “En kijk maar niet zo zelfingenomen. Zo indrukwekkend is hij nu ook weer niet.” Dat laatste loog ze. Maar dat hoefde hij niet te weten.


    Jake trok zijn wenkbrauwen op. Aan de twinkeling in zijn ogen zag ze dat ze een probleem had.


    “Kom hier, dan kunnen we eens kijken of we hem wat indrukwekkender kunnen maken.”


    “Ik moet naar de wc”, zei Macy, terwijl ze snel uit bed sprong en naar de badkamer vluchtte.


    “Macy!” riep Jake. “Sorry!”


    Ze draaide zich om. Zijn glimlach vertelde haar dat hij helemaal nergens spijt van had. Niet dat ze zijn verontschuldigingen nodig had. Zij was begonnen.


    “Je… je lijkt die uitwerking te hebben op meneer van Puffelen.”


    Ze liep de badkamer in, en deed er een kwartier over om te douchen en haar toilet te maken. Toen ze zich had afgedroogd, wikkelde ze een handdoek om zich heen. Ze schrok van haar spiegelbeeld. Ze zag eruit als het monster van Frankenstein met die hechtingen, dat blauwe oog en die blauwe plekken op haar voorhoofd. En er stond haar nog een onaangename verrassing te wachten, want de joggingbroek en het shirt dat ze had meegenomen hadden te dicht bij een lekkend douchegordijn gelegen. Al haar kleren waren doornat. En de tas met extra kleren stond nog in de woonkamer.


    Ze maakte haar handdoek nog eens goed vast, stak haar hoofd om het hoekje van de deur en luisterde. Ze hoorde water stromen ten teken dat hij al onder de andere douche stond. Ze kon wachten en hem vragen of hij de kleren voor haar wilde pakken; ze kon het er ook op wagen en de kleren zelf pakken. Ze besloot het laatste te doen. Ze stak haar blote voeten in de konijnensloffen en liep de badkamer uit. Ze had bijna de woonkamer doorkruist toen de bel ging. Ze verstijfde, niet goed wetend wat ze moest doen. De adrenaline schoot door haar lichaam en ze besloot voor de beste oplossing te kiezen: naar de slaapkamer vluchten. Halverwege botste ze recht tegen een net gedouchte, naakte Jake op. Nou ja, niet helemaal naakt: hij droeg een donkerblauwe handdoek die laag op zijn heupen hing. Het gevoel van zijn huid tegen haar tepels deden allerlei boodschappen door haar hoofd schieten. De eerste was dat hij naakt echt heel lekker aanvoelde. De tweede boodschap luidde: ik ben mijn handdoek verloren!


    Zijn blik daalde af naar haar borsten, die platgedrukt werden tegen zijn harde buik. Zijn handen gleden omlaag naar haar naakte heupen.


    “Jake!” riep een vrouwenstem. Er klonken voetstappen. “Lieverd? Was je onze date vergeten? O, lieve help.” De laatste woorden klonken nogal geschokt.


    Date?


    Macy besefte meteen dat Jakes ‘date’ op dit ogenblik ruim zicht had op haar blote achterste. Haar blik schoot naar Jakes handdoek. En de ingeving kwam razendsnel. Zijn date had hem waarschijnlijk vaker zo gezien. En Macy besloot te pakken wat ze hebben moest. En zo kon iedereen een blik werpen op Jake Baldwin in zijn volle glorie.


    

  


  
    Hoofdstuk 16


    


    


    Jake keek naar de vrouw die in de hal was blijven staan. Hij besefte dat hij naakt voor haar stond, in overduidelijke staat van opwinding. En hij stond vlak voor…


    Hij griste zijn handdoek terug. Helaas besloot Macy die handdoek niet los te laten. Het ontaardde in een potsierlijk potje touwtrekken.


    Hij vloekte en besloot de wijk te nemen naar zijn slaapkamer. Hij hoorde Macy weer de badkamer in vluchten. Terwijl hij naar de dichte deur staarde, voelde hij een onbedaarlijke lachbui opkomen. Hij haalde diep adem en keek om het hoekje van de deur.


    “Mam?” riep hij. “Ik kom er zo aan, hoor.”


    “Ik ga wel weg!” riep zijn moeder. Ze was duidelijk geschokt.


    “Nee, niet weggaan.” De deur van de badkamer ging een stukje open en Macy stak een neus om de hoek van de deur. Meer kreeg hij - helaas - niet van haar te zien.


    “Zeg alsjeblieft dat dat niet je moeder was die me net in mijn nakie zag”, kreunde ze.


    Hij schoot weer in de lach en pakte een spijkerbroek. “Je stond niet in je nakie, schoonheid. Je had je konijnenpantoffels toch aan?”


    


    “Ik dacht dat je niet meer zou komen”, zei Hal toen Faye na een aarzelend klopje binnenkwam.


    “Had ik ook bijna niet gedaan”, zei Faye. Verlegen ging ze op de rand van zijn bed zitten. Haar haren waren niet meer paars. Het was weer bruin; haar normale kleur, maar dan zonder het grijs.


    Hij wilde haar ernaar vragen, maar ineens vond hij het belangrijker dat ze bij hem bleef. “Wat heb je te lunchen meegebracht?” vroeg hij daarom maar.


    Ze liet hem haar lunchtrommel met boterhammen zien. “En ik heb ook koekjes meegebracht.”


    Ze aten samen en praatten over koetjes en kalfjes. De koekjes gingen hard. Hal bood haar de soep aan die hij van het ziekenhuis had gekregen. Toen ze een lepel nam, sprongen ineens de tranen in haar ogen.


    “Ik had het je willen vertellen”, zei ze.


    “Wist je al vanaf het begin wie ik was?”


    Ze knikte. “Ik hoorde dat je op de IC lag. Toen ze belden en iemand vroegen om ijsblokjes te brengen, heb ik me meteen gemeld. Ik wilde je graag zien.”


    “Waarom?” Hij wilde het heel graag weten.


    Er rolde een traan over haar wang. “De FBI zei dat ze van jou hadden gehoord dat mijn Billy jou had neergeschoten. En ik wist dat hij dat nooit zou doen. Zo is hij niet. Ik wilde je vragen waarom je over zoiets zou liegen.”


    Hij liet zijn lepel zakken. “Ik heb nooit gezegd dat Billy me heeft neergeschoten.”


    “Daar kwam ik later pas achter.”


    “Hij heeft mijn leven gered”, merkte Hal op. “En dat heb ik hun ook laten weten.”


    Ze keek hem aan. “Hij is een goede jongen. Ik…” Ze snufte. “Ik weet dat hij die winkel niet had moeten beroven… maar hij is echt een goede jongen.”


    Hal pakte een doosje tissues en gaf het aan haar. Ze schudde haar hoofd. “Ik heb altijd mijn eigen zakdoekjes bij me”, zei ze, terwijl ze haar ogen depte. “Sorry, je wilt me niet horen huilen. Ik probeer ermee op te houden.”


    “Ik vind het niet erg. Ik bedoel, ik vind het niet fijn als je verdriet hebt, maar ik begrijp het wel. Je maakt je vast veel zorgen om je zoon.”


    Ze knikte. “Dat is ook zo. En nu maak ik me zorgen om Macy.” Ze vertelde over het ongeluk van haar dochter en ook dat iemand haar midden in de nacht door haar slaapkamerraam had beschoten.


    “De politie houdt haar vast goed in de gaten”, zei Hal.


    Ze knikte. “Er is een team dat samenwerkt met de FBI. En dan is er nog die ene agent.” Ze glimlachte. “Ik denk dat hij een oogje op Macy heeft.”


    “Als ze net zo is als haar moeder, dan kan ik me dat goed voorstellen.”


    Faye keek naar haar lunchtrommel. “En nu komen we bij het moeilijkste gedeelte. Wat doen we nu?”


    Hal haalde diep adem. Hij wist ineens niet goed wat hij moest zeggen. “Ik weet dat ze hebben gezegd dat je beter niet hier kunt komen, maar dat kan me niet schelen. Ik wilde je mee uit vragen, maar het is al zo lang geleden dat ik voor het laatst een vrouw mee uit heb gevraagd. Ik… ik weet niet meer hoe ik zoiets moet aanpakken.”


    Ze keek hem verbaasd aan, en ze glimlachte een beetje. “Ik heb het over het laatste koekje.”


    Hij grijnsde. Hij had zich in maanden niet zo goed gevoeld. “Eerlijk delen”, zei hij.


    Nu glimlachte ze voluit. “En je gunt een dame niet eens dat hele laatste koekje? Zelfs niet als je nog niet zeker weet dat ze met je uit wil?”


    “Niet als het om mijn favoriete merk koekjes gaat”, zei hij grijnzend.


    Maar toen hij het koekje doormidden brak, bood hij haar de grootste helft aan. Hun handen raakten elkaar en hij kreeg een schokje. Het was een aangenaam gevoel, en hij bedacht dat het misschien niet alleen maar erg was om met een schotwond in het ziekenhuis te liggen.


    


    Toen hij aangekleed was en zijn lachbui onder controle had, haastte Jake zich de slaapkamer uit. Zijn moeder was op de bank gaan zitten.


    “Het spijt me”, zei ze. Ze had een blos van gêne op haar gezicht.


    “Het geeft niet”, antwoordde hij. Hij ging naast haar staan.


    Ze knipperde met haar ogen. “Toen je niet kwam opdagen bij onze lunchafspraak, heb ik naar je werk gebeld.”


    Lunch! O help! “Vergeten”, bekende hij. “Het spijt me, ik had…”


    “Je partner zei dat je thuis was”, ging zijn moeder verder. “Dus ik dacht dat je ziek was.” Ze rommelde in haar tas. “Ik had nog een sleutel van toen ik in de vakantie je planten water heb gegeven. Ik wist niet dat je weer met iemand omging. Niet dat ik daar niet blij om ben. Ik bedoel, ik weet dat je van Lisa hield en toen het uitging tussen jullie, heb ik me wel zorgen om je gemaakt. Maar je broer wilde je echt niet met opzet kwetsen en-”


    Jake stak zijn hand op. Zijn moeder was dol op monologen, en dit was een monoloog die hij niet wilde horen. “Het is al goed”, zei hij.


    Zijn moeder zuchtte. “Dat arme meisje, wat zal ze zich vernederd voelen.”


    “Daar komt ze wel overheen”, zei Jake.


    Er viel een stilte.


    Toen vroeg zijn moeder: “Is het je menens met dit meisje?”


    Hij aarzelde. “Ja. Macy is heel bijzonder.” Hij had gedacht dat het raar zou zijn om zoiets voor het eerst hardop te zeggen. Maar dat bleek niet zo te zijn.


    “Ik moet haar mijn excuses aanbieden!” riep zijn moeder uit. Voor hij kon protesteren was ze al naar de slaapkamer gelopen en klopte ze op de deur.


    “Macy?”


    “Mam, misschien is dit niet…”, probeerde Jake nog.


    “Ja?” antwoordde Macy met een dun stemmetje.


    “Mag ik binnenkomen?”


    Stilte. “Ja hoor”, klonk het uiteindelijk.


    Jake haalde een hand door zijn haar en liep achter zijn gedecideerde moeder aan naar binnen. Macy zat op het bed. Ze had haar konijnensloffen nog aan, maar ze was nu gekleed in een T-shirt en spijkerbroek. Ze had een vuurrode blos op haar wangen. Elvis, die naast haar zat, maakte een net zo nerveuze indruk.


    “Ik ben Brenda Baldwin”, zei Jakes moeder, terwijl ze een hand uitstak. “Ik wilde je mijn excuses aanbieden dat ik jullie zo overvallen heb.”


    Macy keek van Jake naar zijn moeder. “Dat is niet nodig, hoor.”


    “Jawel, lieverd. Ik ben echt geen moeder die haar neus overal in steekt. Maar ik dacht dat hij ziek was… Ik wist niet dat jullie, eh… bezig waren.”


    Jake onderdrukte een kreun van ellende. “We waren niet ‘bezig’, mama. We kwamen net onder de douche vandaan.”


    “Aparte douches welteverstaan”, zei Macy haastig. “Ik ben niet, we zijn niet… ik bedoel, wij doen niet aan ‘bezig zijn’.”


    Jake sloeg een arm om zijn moeder heen en probeerde haar weer mee te tronen naar buiten. “We maken wel een andere lunchafspraak, oké?”


    “Prima. Maar…” Ze keek achterom naar Macy. “Maar je komt toch met Jake naar het verjaardagsfeest van zijn opa?” Jake wierp zijn moeder een waarschuwende blik toe. Ze negeerde hem volkomen. “Hij heeft je toch zeker wel uitgenodigd?”


    “Zullen we het hier later over hebben?” probeerde Jake nog.


    “Helemaal niet.” Ze keek weer naar Macy, die niet wist wat ze zeggen moest. “Beloof me dat je zult komen. Alleen dan weet ik zeker dat je me vergeven hebt.” Ze staarde Macy aan. “O hemel , dat is een nare blauwe plek…”


    Jakes telefoon ging. Het was Mark. “Weer een inbraak. En weer met rode verf”, luidde de korte boodschap.


    “Ik kom eraan”, zei Jake. “Zeg, zijn die andere monsters al terug?”


    “Nee”, zei Donaldson. “Ik heb gebeld, dat duurt nog een paar dagen.”


    


    Jakes moeder vertrok pas nadat Macy beloofd had met Jake mee te zullen gaan naar het feest van Jakes grootvader. Maar Macy zag niet in hoe ze zich daadwerkelijk aan die belofte zou kunnen houden, vooral niet nadat ze Jakes reactie had gezien. Het was voor het eerst dat hij bijna bang had geleken.


    En waarom?


    Goed, misschien had ze niet zo’n goede indruk gemaakt op zijn moeder. Maar betekende dat dan dat hij haar liever niet aan zijn familie voorstelde? Het stak haar. Ze wist niet waarom.


    Zijn moeder was nog niet weg of Jake had zich uitgeput in verontschuldigingen voor haar, en meteen daarop had hij gezegd dat het hem speet dat ze nu het voorgenomen ontbijt moesten laten schieten. Daarna was hij zich gaan aankleden. Macy herinnerde zich dat hij een telefoontje had gekregen.


    “Alles in orde?” vroeg ze.


    Hij haalde net een paar schone sokken uit de lade en keek op. “Weer een inbraak. Er is rode verf bij gebruikt.”


    “Denk je dat het Tanks is?”


    “Het kan met hem te maken hebben.” Hij haalde een overhemd uit de kast. “Vergeet niet dat je oma je naar de dokter gaat brengen. En een mannetje van agent James gaat je schaduwen. Hij staat al voor het huis.” Terwijl hij zijn overhemd dichtknoopte, keek hij haar ernstig aan. “Geen domme dingen doen, denk je erom?”


    “Geen domme dingen”, zei ze. Ze dacht aan de informatie die ze over Ellie had.


    De kus die hij haar gaf bracht haar van haar à propos. Hij grijnsde. “Meneer van Puffelen en ik zullen je missen.”


    “Ja hoor.” Ze wachtte af tot hij iets over het feest zou zeggen, maar dat gebeurde niet.


    Niet dat ze ermee zat. Het was zijn familie. Ze had geen enkele reden om te gaan. Ze wilde niet eens. Ze kon zich beter met haar eigen familie bezighouden. Ze dacht aan Billy en Ellie. En toen aan het feit dat ze voor de tweede keer beschoten was. Ze voelde zich licht in het hoofd…


    “Hé!” Jake greep haar bij haar arm. “Gaat het wel?”


    Ze knikte. “Ik dacht… dat er misschien iemand zou moeten gaan praten bij het verpleeghuis waar Ellie werkt. Misschien als ik-”


    “Kappen!” Hij keek haar woedend aan.


    “Kappen waarmee?” Ze keek boos terug en vroeg zich af of hij doorhad dat ze in zijn dossiers had zitten lezen.


    “Jij moet je niet verder in de problemen werken!”


    “Ik wil alleen-”


    “Laat dit verder aan ons over. Jij moet naar de dokter.” Hij keek haar peinzend aan, en wierp toen een blik op zijn horloge. “Neem telefoontjes aan vanaf mijn vaste lijn. Daar zal ik je op bellen.”


    Net op dat ogenblik ging zijn mobieltje. Hij haalde het tevoorschijn. “Het is Mark weer.” Hij liep naar de deur. “Maak iets te eten voor jezelf klaar.”


    Dus hij dacht dat hij bevelen aan haar kon uitdelen?


    Toen Jake weg was, vond Macy het papier met de informatie uit zijn dossier. Ze wilde echt alleen maar een paar vragen stellen, meer niet. Ach wat, de FBI mocht best mee. En toen kwam er een idee bij haar op. Ze grijnsde.


    Eerst belde ze haar oma om te zeggen dat de doktersafspraak was verzet.


    Daarna belde ze een huurautobedrijf dat auto’s aan huis bezorgde. Vervolgens belde ze Papa’s Pizza om te melden dat ze de volgende dag weer zou komen werken. Dan mocht de FBI haar de hele tijd volgen, daar betaalde ze tenslotte belasting voor. Ze moest toch geld verdienen, nietwaar?


    Nadat ze haar studiementor had gebeld over de situatie waarin ze zich bevond, voerde ze Elvis en maakte voor zichzelf iets te eten.


    Terwijl ze wachtte op haar huurauto besloot ze een beetje rond te snuffelen in Jakes huis. Het viel haar op dat er nergens vrouwenkleren in de kast hingen. En er lag geen dameslingerie in de lade. Dat kon twee dingen betekenen: Jake deed niet aan travestie, en de vrouwen die hij misschien een nachtje te slapen had lieten geen ondergoed bij hem achter.


    Met haar telefoon nog in de hand liep ze naar de badkamer. Ze stond net in het medicijnkastje te snuffelen toen de telefoon ging. Ze nam meteen op, in de veronderstelling dat het haar huurautobedrijf was. “Hallo?”


    “Hoi.” Jakes hese stem klonk in haar oor. Ze voelde een onverwachte warme gloed in haar borst.


    “Hoi…” Ze leunde tegen de wasbak.


    “Ik moet steeds denken aan jou, poedelnaakt met die konijnenpantoffels aan.”


    “Je moeder zal hetzelfde probleem wel hebben”, antwoordde ze. Als ze er alleen al aan dacht, moest ze blozen. En dan had ze ook nog het beeld van hem in die handdoek op haar netvlies. En zonder dat ding… Ze richtte zich op het medicijnkastje en ging de middelen langs. Hij had niet eens condooms! Nou ja, maakte niet uit. Ze ging toch niet met hem naar bed.


    “Ik hoorde op de radio dat het circus in de stad was. En ik hoorde jou iets over een circus zeggen. Dat heb je nog steeds niet uitgelegd.”


    “O, dat was niets”, zei ze vlug.


    “Ik zou kaartjes kunnen kopen als je dat leuk vindt?”


    Ze deed haar ogen dicht. “Neuh. Ik heb gehoord dat olifantenpoep nogal stinkt.”


    “Goed.” Een stilte. “Wanneer heb je je doktersafspraak?”


    “Ze hebben me nog geen tijd doorgegeven.” Dat was niet helemaal gelogen.


    Door een onhandige beweging kletterde een potje uit het medicijnkastje in de wasbak.


    “Wat doe je?” vroeg Jake.


    “Ik snuffel in je medicijnkastje”, zei ze naar waarheid. “Om te zien of je geen soa’s hebt.”


    Hij lachte. Waarschijnlijk dacht hij dat ze een grapje maakte. “Nou, ben ik ziektevrij?”


    “Weet ik niet. Ik ben nog niet klaar.” Ze keek in de lade van de badkamer.


    “Wat zoek je nog meer, pizzameisje?”


    “Je weet wel… kinky spullen. Kettingen of zweepjes.”


    Hij lachte weer. “Niet onder mijn bed kijken, hoor.”


    “O, Elvis heeft je al verklikt.” Ze wierp een blik in de spiegel en zag dat ze een brede glimlach op haar gezicht had, en dat haar ogen glansden. Verdacht.


    Hij lachte weer. “Als alles in orde blijkt te zijn, gaat het dan door dinsdag?”


    “Ik heb nooit ‘ja’ tegen dinsdag gezegd.”


    “Maar dat ga je wel doen.”


    Hij klonk vol zelfvertrouwen. Haar hart sloeg over.


    Iemand riep zijn naam en hij zei: “Ik moet ophangen.” Op zachtere toon voegde hij eraan toe: “Ik mis je.”


    Had hij haar gemist? Ineens dacht ze terug aan de afgelopen nacht, toen ze zo doodsbang was geweest dat hij was neergeschoten.


    “Wees voorzichtig!” Ze besefte plotseling dat het gevaarlijk was om bij de politie te werken. Maar hij had al opgehangen. Had hij haar nog gehoord? Stel dat hij niet voorzichtig was?


    Ze voelde paniek opkomen en besefte dat het dezelfde paniek was die ze ook met betrekking tot Billy voelde. Paniek om een kerel die bijna geflipt was toen zijn moeder haar had uitgenodigd voor de verjaardag van zijn grootvader. Niet dat ze wilde gaan…


    Ze liep de badkamer uit. Bleef staan. Draaide zich om. Liep terug naar de slaapkamer. En keek onder het bed.


    Geen zweepjes.


    Geen kettingen.


    Zelfs geen Playboy.


    Maar terwijl ze daar op haar buik lag, tussen de stofvlokken, ontdekte ze iets wat nog veel verontrustender was. En het bevond zich niet onder het bed, maar in haarzelf. Ja. Het was de waarheid. Ze wilde dat haar broer hier ongedeerd uitkwam, maar ze wilde ook naar het circus. Ze wilde dat Jake haar meevroeg naar de verjaardag van zijn grootvader. En ze wilde ‘ja’ zeggen tegen dinsdag, en tegen een relatie met hem.


    


    Donaldson stond hem op te wachten voor het huis waar was ingebroken. Jake stapte uit de auto. Er waren inmiddels twee uur voorbij, en hij miste Macy. Hij vond het een vervelende gedachte haar achter te moeten laten, zelfs voor even, maar hoe eerder hij Tanks achter de tralies kreeg, hoe beter. En dan kon hij zich helemaal op haar concentreren.


    Mark stond bij de deur. “Wat is er aan de hand?”


    “Er wordt niet opengedaan”, zei Mark. Hij klopte nog een keer aan.


    “Wie heeft dit gemeld?”


    “De eigenaar”, zei Donaldson. “Ene meneer Brown.”


    “Ik loop om het huis heen om poolshoogte te nemen.” Jake maakte meteen zijn pistool los en liep naar de zijkant van het huis.


    Het hek stond op een kiertje en bleek geforceerd. Jake stapte over een stuk versplinterd hout. Toen zag hij de graffiti. Die oogde hetzelfde als die op Macy’s huis. Plotseling klonk er kabaal, alsof er op staal getimmerd werd. Jake pakte zijn pistool en liep naar de achterkant van het huis. “Meneer Brown?” riep hij. “Politie!”


    


    Macy’s plannetje werkte. De huurauto kwam precies op tijd. De agent die aangesteld was om haar te bewaken keek haar wantrouwend aan toen ze hem vertelde dat ze een oproep van haar werk had gekregen.


    “Er verandert wel eens wat”, zei ze liefjes. “Is het niet jouw taak om me te volgen?”


    De telefoon van de agent ging over en hij nam op. “Ja. Weten we zeker dat hij het is? Laat het me weten als dat wel zo is. Moet ik bij mevrouw Tucker blijven? Oké.” Hij hing op.


    Met duidelijke tegenzin bracht hij haar op de hoogte. “Ze hebben een aanwijzing over Tanks. Hij zou zijn gesignaleerd. Volgens het bericht zit hij zeshonderd kilometer verderop.”


    Macy hoopte dat hij gelijk had. “Dus dan hoef je me niet te volgen?”


    “Jawel. Tot mij iets anders wordt opgedragen blijf ik u schaduwen.” En hij hield woord. Hij volgde haar naar haar werk, waar ze zes pizza’s kocht. Hij volgde haar ook naar het bejaardenhuis waar Ellie werkte.


    “Ik doe geen domme dingen, Jake”, mompelde ze.


    Macy had het knagende gevoel dat er iets niet klopte aan de informatie die ze over Ellie had gelezen. Misschien kon iemand in het bejaardentehuis haar wijzer maken. Maar ondanks haar wantrouwen moest ze ook denken aan het bericht dat Ellie had ingesproken.


    ‘Ik hou van je broer.’


    


    Jake liep verder de achtertuin in. Het gehamer klonk door de stilte. Hij zag een man achter een half gesloopte Mustang staan die op blokken stond. “Meneer Brown?”


    De man draaide zich om. Jake hief zijn pistool, maar richtte niet. De man stak zijn handen omhoog om te laten zien dat hij geen wapen had, maar de schuldige blik in zijn ogen ontging Jake niet. Hij keek of Jake hem ergens op had betrapt.


    “Ik woon hier”, zei de man.


    “Bent u meneer Brown?” vroeg Jake. “Politie.”


    “Ja, ik heb jullie gebeld.”


    Jake liet zijn telefoon zakken maar bleef de man scherp aankijken. Er was iets niet in de haak.


    


    “Hallo”, zei Macy met een vriendelijke glimlach, terwijl ze de pizza op de toonbank van de receptie legde. “Ik ben op zoek naar de zaal waar Ellie Chandler werkt. Ze is verpleeghulp. Blond, met een hoge stem.”


    De man, kalend en achter in de vijftig, keek op. “Ellie werkt vandaag niet.”


    “Weet ik.” Denk snel na. “Ik moet deze pizza bezorgen bij een van haar patiënten. En ik ben vergeten op welke kamer ze zat.”


    “Ze werkt in vleugel B. Je moet het even navragen bij de verpleegsters. Sommigen van de bewoners hebben een dieet.”


    “Oh… nou, Ellie heeft eerder pizza voor deze persoon besteld. Hoe heet ze ook alweer… Ze was Ellies lieveling.” Ellie had er vast wel lievelingen tussen zitten.


    “Dan is het vast mevrouw Kelly”, antwoordde de man. “Kamer B-15. Die heeft geen dieet, weet ik toevallig.”


    “Dank je.” Macy wilde gaan. Toen bedacht ze zich en ze draaide zich om. “Weet u wanneer Ellie terug wordt verwacht?”


    De conciërge fronste zijn wenkbrauwen. “Ik had gehoord dat ze op het laatste moment belde, en zei dat ze een langere periode vrijaf wilde. Niets voor haar trouwens.”


    “Nee, hoezo niet?” Macy probeerde haar stem nonchalant te laten klinken.


    “Zij geeft meer om de patiënten dan sommigen van hun eigen familieleden doen. Ze komt langs als ze vrij heeft. Bakt verjaardagstaarten voor ze.”


    “Dat is echt iets voor Ellie.” Macy glimlachte geforceerd.


    “De meeste patiënten noemen haar een engel. Ze lijkt er ook verdraaid veel op.”


    “O ja. Nou, ik moet dit maar eens naar mevrouw Kelly brengen.” Macy haastte zich op weg naar kamer B-15. Wie ben je, Ellie? En wat is Billy voor jou? Een vriend of een vijand?


    


    Jake zorgde ervoor dat ze foto’s hadden van de graffiti. Waarschijnlijk hadden ze met een bende te maken. Ze hielden verband met Tanks, dat voelde hij aan zijn water.


    Terwijl Mark meneer Brown in de woonkamer verhoorde, liep Jake rond, en luisterde min of meer mee.


    “… in de billboards. Van die dingen die je langs de snelweg ziet. Dat is mijn werk”, hoorde hij meneer Brown zeggen. “Ze hebben mijn airbrush-spuiten meegenomen en nog ander gereedschap. En ik moet daar mijn geld mee verdienen.”


    Jake had de schuldige blik van de man nog op zijn netvlies staan. Hij liep naar de plek waar een tv moest hebben gestaan.


    Marks intonatie trok Jakes aandacht. “Hoe hebben ze de kluis open gekregen?”


    Dit was nieuw, dacht Jake gealarmeerd. Nog nooit was er bij deze inbraken een kluis gekraakt.


    “Ik… ik weet niet”, stamelde meneer Brown. “Misschien heeft mijn vrouw hem open laten staan.”


    Jake hield de uitdrukking op het gezicht van de man scherp in de gaten. “Wat ontbreekt er allemaal?”


    “Sieraden van mijn vrouw. Erfstukken.”


    Jake sloeg zijn armen over elkaar. “En waar is uw vrouw, meneer Brown?”


    “Ze zit in het ziekenhuis bij haar dochter. En ze is geld aan het inzamelen voor het kankerfonds van ons meisje. Ze heeft heel veel op haar bordje op het moment. Kunt u haar hier alsjeblieft buiten laten?”


    “Het is ons werk om alle informatie te verzamelen die de zaak kan helpen”, zei Mark, die Jakes wantrouwen aangevoeld had.


    Meneer Brown rechtte zijn rug. “Ons kind vecht voor haar leven. Kunt u ons niet met rust laten?”


    “Het spijt me”, zei Mark, maar in zijn ogen viel niet het medeleven te zien dat zich nu in Jake roerde. “We moeten ons werk doen.”


    Kanker, in combinatie met het woord ‘meisje’: dat raakte Jake diep. “Wat voor kanker?” Het was eruit voor hij het in de gaten had.


    “Leukemie.”


    “Doen ze een beenmergtransplantatie?” vroeg Jake.


    De man balde zijn vuisten. “Hebben ze al geprobeerd. Zonder resultaat. Er is een nieuw, experimenteel medicijn, maar de verzekering wil het niet vergoeden. Dus mijn vrouw is nu bezig met een paar mensen van de gemeente…”


    Jake keek uit het raam waar hij meneer Brown bij diens Mustang had zien staan. Medeleven of niet, zijn wantrouwen nam toe.


    


    Macy keek op haar horloge. Ze zat in de kamer van mevrouw Kelly over Ellie Chandler te praten en hoopte dat de FBI-agent die haar schaduwde nog steeds geduldig in zijn auto zat te wachten. En ondertussen hoopte ze dat ze iets zou horen waar ze iets aan zou hebben.


    “Ik hoop maar dat alles goed met haar is. Waarschijnlijk heeft Ellies broer zich weer eens in de nesten gewerkt.”


    “Dat is het!” riep Macy.


    “Wat?”


    “Ik was vergeten dat ze een broer had.” In Jakes dossier had gestaan dat Ellie enig kind was. Ze herinnerde zich dat Billy haar had verteld dat dat de enige reden was waarom Ellie zich met Tanks had ingelaten. Haar broer. Dit zou belangrijk kunnen zijn.


    “Weet u of Ellies broer bij haar woont?” vroeg Macy.


    Mevrouw Kelly pakte haar kopje thee. “Ze zegt dat hij komt en gaat. Het klinkt alsof die jongen moeite heeft om volwassen te worden.”


    “Ik moet weg”, zei Macy, na een blik op haar horloge te hebben geworpen. Ze kneep vol genegenheid in de hand van de oude vrouw. “Het spijt me van het verlies van uw vriend. Zorg goed voor uzelf.”


    “Zal ik doen”, zei de oude vrouw met tranen in haar ogen. “Bedank Ellie voor de pizza.”


    Beschaamd om haar leugens haastte Macy zich weg. Voor Billy, zei ze tegen zichzelf.


    Toen ze buiten kwam, zag ze de FBI-agent uit zijn auto stappen. Ze zwaaide en haastte zich naar haar eigen auto, voor hij de kans kreeg om vragen te stellen.


    Haar volgende bestemming was de vrouw van een van de ontsnapte gevangenen. Chase Roberts was de celgenoot van David Tanks geweest. Onder het rijden wierp ze nog een blik in de achteruitkijkspiegel en glimlachte tevreden toen ze zag dat de FBI-agent haar inderdaad volgde. Jake kon moeilijk kwaad worden als ze de hele tijd haar lijfwacht bij zich had.


    


    Jake liep naar buiten.


    Donaldson wachtte hem op bij de auto. “Niet te geloven dat je dat deed”, zei hij.


    “Wat deed?” vroeg Jake, terwijl hij de deur van zijn auto opendeed.


    “Je zag hem die juwelen toch verstoppen? Toen je de achtertuin in liep?”


    “Ik heb helemaal niets gezien”, antwoordde Jake naar waarheid. “Er is echt ingebroken bij die man.”


    “Misschien. Maar moet ik geloven dat die lui die zijn huis leeghaalden in het voorbijgaan nog even meer dan vijftigduizend dollar aan sieraden in de achtertuin hebben gedumpt? En dat jij die net toevallig hebt gevonden?”


    Jake negeerde Mark, haalde zijn telefoon tevoorschijn en belde naar zijn huis om te controleren of Macy al weg was. Hij kreeg zijn antwoordapparaat. Ze moest bij haar dokter zijn.


    “Hij probeerde verzekeringsfraude te plegen”, zei Mark beschuldigend.


    “Geloof je niet dat zijn dochtertje kanker heeft?”


    “Nee, ik denk dat hij dat verzon voor het geval je hem met die sieraden confronteerde. Hoe groot is de kans dat een verzekeringsmaatschappij zal weigeren de behandeling van een kind met kanker te betalen?”


    Jake klapte zijn telefoon dicht. “Dat is nou de echte wereld, maat. Daar gebeuren dingen waar jullie rijkeluiszoontjes gewoon geen benul van hebben”, beet hij Mark toe.


    Mark rolde met zijn ogen. “Wedden als ik een paar telefoontjes pleeg dat die vrouw en haar dochtertje in Mexico aan het shoppen zijn? Als hij al een vrouw en een dochtertje heeft.”


    “Ga jij dat lekker even na. Maar als ik gelijk heb, ga jij een enorm bedrag doneren aan het kankerfonds”, snauwde Jake.


    “Hoe groot?” vroeg Mark


    “Hoeveel kun je missen?” was Jakes wedervraag.


    “Prima, als ik het mis heb, geef ik geld, maar zo niet…”


    “Je zegt het maar”, zei Jake. Hij maakte zich er geen zorgen over. Het verdriet in de ogen van de man was echt geweest. Dat wist hij, want hij had het zelf doorgemaakt. Het was waar; Jake had de zogenaamd gestolen juwelen inderdaad in de achterbak van de Mustang gevonden. En het was waar dat meneer Brown zich waarschijnlijk schuldig had gemaakt aan verzekeringsfraude, maar…


    “Jij moet een jaar lang op ontbijtjes trakteren”, zei Mark. “En geen donuts zonder glazuur. Afgesproken?”


    “Afgesproken.” Jake stapte in zijn auto.


    


    “Billy, wakker worden.”


    Billy draaide zich om en zag Andy bij de bank zitten. Hij wierp een blik op de klok aan de muur. Het was bijna drie uur ’s middags. Hoe kon hij zo lang hebben geslapen? Hij moest terug naar dat huis en Tanks opsporen.


    “We hebben een probleem”, zei Andy.


    Billy zag de paniek in de ogen van de jongen en schoot overeind.


    “Wat?”


    “De politie”, fluisterde hij. “Ze staan buiten.”


    


    Macy liep van de veranda af toen niemand de deur opendeed. Haar bodyguard had zijn auto achter die van haar geparkeerd en ze zwaaide even.


    Net op dat ogenblik kwam er een klein jongetje op een fiets de oprit op rijden.


    “Had mijn mama pizza besteld?” vroeg hij, terwijl hij zijn fiets op de grond gooide.


    Macy glimlachte. “Is ze niet thuis?”


    “Ze is… ergens heen.”


    “O”, zei Macy. “Weet je wat? Zal ik deze pizza bij je achterlaten? Dan kan ze later wel betalen, goed?”


    “Echt?” riep hij blij.


    “Ja hoor.”


    Ze wilde weglopen.


    “Wacht! Ik weet waar ze is. Ze is bij mijn oom, aan het eind van de straat. Het huis met de rode luiken.”


    “Dank je.” Macy liep naar haar auto.


    Even later stopte ze voor het huis met de rode luiken. Ze pakte nog een pizza van de stapel en liep ermee naar de deur. Toen ze stemmen hoorde in het huis, klopte ze aan. De plotselinge stilte leek te abrupt. Het gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Even keek ze om naar de FBI-agent; tot haar opluchting zat hij nog steeds in zijn auto. Ze klopte nog een keer aan.


    “Wie is daar?” klonk een stem.


    “Pizza!” riep Macy. Nu moest ze verzinnen hoe…


    De deur ging open en een oudere man kwam naar buiten. “Kom binnen”, zei hij.


    “Dat is-”


    Een hand schoot uit en sleurde haar naar binnen. De deur knalde dicht. Macy’s pizza viel op de grond.


    Eén blik op het gezicht van de man, en ze wist dat ze een groot probleem had. Ze had zijn gezicht op een politiefoto gezien.


    “We hebben helemaal geen pizza besteld”, snauwde Chase Roberts. “Dus hou maar op met die onzin.” Hij duwde haar tegen de muur.


    “Ik doe hier niet aan mee.” De oudere man die de deur had opengedaan liep weg.


    “Ik… heb vast het verkeerde adres”, probeerde Macy nog. Ze slikte toen de man haar met zijn andere hand bij de hals greep.


    Haar ogen schoten naar het raam en vandaar naar het kruis van de man. Snel bracht ze haar knie omhoog, maar miste net, en de greep van Roberts hand rond haar hals verstevigde.


    “Wie ben je?”


    Het gezicht van de ontsnapte gevangene was zo dichtbij dat Macy de uien die hij had gegeten kon ruiken. Met haar linkerhand tastte ze naar het tafeltje dat tegen de muur stond en trof daar iets hards en glads aan. Een beeld. Boeddha zou haar redden.


    


    Billy vloekte en rolde van de bank. “Weet je zeker dat het de politie is?”


    Andy wierp een blik naar buiten. “Een surveillancewagen. Met één persoon erin. Hij zit daar alleen maar. Misschien komt hij niet voor jou.”


    Billy haalde diep adem. “Ga vragen wat hij wil.” Hij zweeg even. “Als ze weten dat ik hier ben, dan… dan geef ik me aan. Ik wil niet dat jou of Ellie iets overkomt.” Maar op het moment dat hij het zei, keek hij naar de achterdeur van de caravan.


    


    Jake was nog maar net weggereden toen de drang om te controleren waar Macy was opnieuw opspeelde. Hij zette zijn auto langs de kant van de weg en toetste op zijn telefoon een nummer in.


    “Hoi”, zei hij toen agent Adkins antwoordde. “Met Baldwin. Alles kits?”


    “Ja”, klonk het kort.


    Jake leunde achterover. “Is ze nog bij de dokter?”


    “Ze is niet naar de dokter gegaan.”


    “Waarom niet?”


    “Ze werd gebeld door haar werk.”


    “Werk? Ze heeft geen auto”, zei Jake.


    “Ze heeft er een gehuurd”, antwoordde Adkins.


    “Waarom heb je me niet gebeld?”


    “Ik kreeg de opdracht haar te volgen en uit te kijken naar een Gold Cavalier. Ik volg haar dus en kijk uit naar een Gold Cavalier.”


    “Ben je nu bij het pizzarestaurant?”


    “Nee. We zitten op Dayton Avenue 1-060. Ze bezorgt daar een pizza.”


    Dayton.


    Dayton?


    Alle alarmbellen gingen af in zijn hoofd. Hij greep het dossier van de ontsnapte gedetineerden en bladerde het door.


    Dayton Avenue 1040. Het was niet het adres dat in het dossier stond vermeld, maar het was wel te dichtbij om op toeval te kunnen berusten. “Zie je haar nu?”


    “Nee. Ze is naar binnen gegaan”, gaf Adkins toe.


    “Verdomme! Ze mag niet naar binnen!”


    Hij hoorde Adkins vloeken, gevolgd door een verbaasd: “Is dat een Boeddhabeeld?”


    “Wát?” riep Jake. Maar Adkins had al opgehangen.


    

  


  
    Hoofdstuk 17


    


    


    In paniek en met piepende banden stopte Jake op Dayton Avenue. Aan het einde van de straat maakte hij rechtsomkeert en reed als een dolle over de weg, tot hij het huis gevonden had. Een ambulance was nergens te bekennen.


    De motor was nog niet afgeslagen of hij sprong al uit de auto. Hij rende het trapje van de veranda op. Glas versplinterde onder zijn voet. Hij zag de gebroken ruit en verderop lag een onthoofd Boeddhabeeld op de veranda.


    Net toen hij naar binnen wilde gaan, hield een agent in uniform hem tegen. Jake zwaaide met zijn penning en snelde naar binnen. Hij keek verwilderd om zich heen.


    Macy zat ineengedoken op de bank en hij voelde een golf van opluchting door zich heen gaan. Hij wist niet of hij haar moest zoenen of wurgen. Toen ze hem aankeek, zag hij de schuldbewuste blik in haar ogen.


    Adkins kwam naar hem toe. “Ik dacht al dat jij ook wel zou komen”, merkte hij op.


    “Wat is er gebeurd?” beet Jake hem toe.


    “We hebben er eentje.” Adkins wees naar de geboeide man in de hoek.


    Jake herkende Chase Roberts.


    “Hoe haalde je het in je hoofd om haar hierheen te laten gaan?” gromde hij naar Adkins.


    “Ik deed gewoon mijn werk. Ik moest haar volgen”, snauwde Adkins.


    “En jij besefte niet dat dit adres vlak bij het huis van de vrouw van een ontsnapte gevangene is? Welke idioot heeft jou je penning gegeven?”


    Agent Adkins deed dreigend een stap naar voren. Agent James kwam tussenbeide. “Ga jij even een luchtje scheppen, ja?” snauwde hij tegen Adkins. Toen richtte hij zich tot Jake. “Laat mijn mannen aan mij over, begrepen?”


    Jake klemde zijn tanden op elkaar. “Je weet best dat hij het verprutst heeft.”


    “We hebben het allemáál verprutst.” James schudde zijn hoofd. “Hij zit pas sinds vanochtend op de zaak en heeft nog geen tijd gehad om de dossiers door te nemen.” James zuchtte diep. “We dachten dat we hem te pakken hadden.”


    “Wie?”


    “Tanks. Maar het was hem niet.”


    “Hoe bedoel je?” vroeg Jake.


    “We kregen een telefoontje dat zo’n zestig kilometer over de grens drie mannen in een hotel verbleven. Ze voldeden aan de beschrijving van de verdachten die we zoeken. Ik heb bijna al mijn mannen op die locatie af gestuurd.” Hij wreef over zijn gezicht. “We hebben geen van allen zitten opletten.” Hij keek in de richting van Chase Roberts. “Maar we hebben Roberts nu, en die zou ons naar-”


    “Die vent had Macy Tucker kunnen vermoorden”, zei Jake.


    “Nou, als wij onze eigen mannen niet in de hand kunnen houden, dan heb jij met jouw vriendinnetje ook niet zoveel geluk, wat dat betreft”, antwoordde James een tikje sarcastisch. Toen zuchtte hij. “Maar wees gerust. Die dame redt zich wel. Roberts kan nog maar amper overeind staan. En met Boeddha is het ook niet zo best afgelopen.”


    Jake wierp een blik op Macy. Ze was van de bank opgestaan en liep nu naar hem toe. Jake zag nieuwe blauwe plekken op haar armen. Hij stak zijn armen naar haar uit.


    “Het gaat goed”, zei ze, en ze richtte zich tot agent James. “Dit is allemaal mijn schuld. Hij heeft hier niets mee te maken.”


    “Dat zal ook wel niet”, zei agent James. “Maar ik wil wel graag weten hoe je achter dit adres gekomen bent.”


    Macy keek weer naar Jake. “Ik heb de aanwijzingen uit een dossier. De zoon van Roberts’ vrouw wees me de weg. Maar ik wist niet wie Chase Roberts was.”


    Agent James schudde zijn hoofd en liep weg.


    “Het is zijn schuld niet!” riep Macy hem na.


    Jake keek haar aan. “We hadden een afspraak!”


    “Ik vond niet dat ik iets doms aan het doen was”, zei Macy. “En ik keek steeds of die agent me wel volgde.” Ze knikte naar Adkins. “Ik wilde alleen de vrouw een paar vragen stellen. Ik dacht dat misschie-”


    Jake boog zich naar voren en bracht zijn gezicht vlak bij het hare. “Wij… hadden… een… afspraak!”


    “Maar-”


    “Ga daar zitten en hou je koest!” Hij wees gebiedend naar de bank.


    “Prima”, zei ze. “Maar ik moet het wel met jou over Ellie hebben.” Ze plofte neer op de bank.


    Jake telde tot tien en deed toen precies wat Macy al had verwacht. Hij vroeg haar wat ze over Ellie wist.


    


    “Wat?” fluisterde Ellie onwillig toen Billy haar slaapkamer binnenkwam. De caravan schudde toen Andy de voordeur achter zich dichtsloeg. Billy liep naar Ellie toe en legde waarschuwend een vinger tegen zijn lippen. Ze stapte uit bed, ging naast hem voor het raam zitten en keek naar buiten. Haar adem stokte.


    “Ja, het is de politie”, siste Billy. “Andy gaat met ze praten.”


    Gespannen volgden ze het gesprek via het raam. Uiteindelijk stapte de agent in de auto en reed weg.


    De caravan schudde weer toen Andy binnenkwam. “Hij is weg!” zei hij grinnikend.


    “Dat hoorde ik”, zei Billy.


    “Hij zei dus dat het kentekenbewijs van het busje verlopen was, maar daar wist ik wel een smoes op te verzinnen.” Andy was erg tevreden over zijn actie.


    Billy en Ellie vlogen elkaar spontaan om de nek.


    Ellie had tranen in haar ogen toen ze Billy aankeek. “Ik heb David niet gebeld. Dat zweer ik. De enige die ik gisteravond heb gebeld waren mijn broer en mevrouw Kelly in het verpleeghuis. En ik heb Andy’s telefoon gebruikt.”


    Billy herinnerde zich dat hij niet precies had gezien wie er op Tanks’ veranda had getelefoneerd. Toen drong de ernst van de situatie ineens tot hem door. “Je broer weet dat je bij mij bent, hè? En hij heeft je verteld dat je bij me weg moet, of niet soms?”


    “Ja.” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Hoe weet je wat hij heeft gezegd?”


    Billy haalde een hand door zijn haar. “Heb je hem gezegd waar je was?”


    “Nee, hoezo?”


    “Hij zit bij Tanks”, mompelde Billy. “Verdorie, Ellie, je broer zit bij Tanks. En Tanks wil je iets aandoen, net zoals hij mijn zus iets wil aandoen.” Hij greep haar vast bij haar schouders. “Zou je broer met hem optrekken als hij wist dat Tanks je iets wilde aandoen?”


    “Nee.” Haar ogen werden vochtig. “Hoe weet je dat hij bij David is? Hij logeerde bij een vriend.”


    Billy gaf geen antwoord. Toen herinnerde hij zich ineens de opmerking van Andy over het kentekenbewijs. “Van wie is dat busje?” vroeg hij.


    “Van mijn broer”, antwoordde ze. “Hij vroeg of hij mijn auto mocht gebruiken.”


    Billy leunde met zijn voorhoofd tegen de muur, vechtend tegen de opkomende paniek. Kon het nog erger? Als er opsporingsbevelen voor Ellies broer waren uitgestuurd, of als de politie vermoedde dat hij iets te maken had met de uitbraak, dan zouden ze snel terugkomen.


    Hij keek op. “Ik moet hier weg.” Hij haalde een hand door zijn haar. “Jij mag hier ook niet blijven. Kun je ergens logeren?” Hij liep naar de deur.


    Ellie greep hem bij zijn arm. “Ik ga nergens heen zonder jou, Billy Moore. Ik hou van je.”


    “Nee, Ellie, je mag niet met me mee.” Het werd tijd dat er een einde aan kwam.


    


    Het liep tegen zevenen die avond toen Macy en Jake samen gingen eten. Ze merkte dat hij nog kwaad op haar was. Onterecht, vond ze. Tenslotte had ze hem nuttige informatie over Ellies broer - of liever gezegd haar pleegbroer - gegeven. Het bleek belangrijke informatie te zijn. Jake en de FBI hadden ontdekt dat de jongen connecties had met een bende waar Tanks ooit ook bij had gezeten. Nader onderzoek had uitgewezen dat de telefoontjes van Tanks naar Ellies huis waren gepleegd terwijl Ellie aan het werk was. Dat de laarzen daar waren gevonden was ook aan Ellies broer te danken.


    Nu dacht iedereen weer dat Ellie niet betrokken was bij de uitbraak, en dat ze alleen Billy had geholpen.


    Macy was er best trots op dat ze een nieuw perspectief op de zaak had geworpen, en dat ze min of meer verantwoordelijk was voor de arrestatie van een van de ontsnapten.


    De serveerster bracht hen naar hun tafel. Macy pakte haar menu. Ze zag dat Jake probeerde over zijn boosheid heen te komen. Goed dat hij dat kon. Zijn blik ving de hare en ze verborg zich snel achter haar menu. Wilde ze dit echt? Moest ze weer haar hart verliezen? Had ze een keus?


    Ja, ze had een keus. Ze was niet verliefd of zo. Liefde speelde geen rol hier. Lust misschien wel. Nou en of. En respect. Maar liefde moest tijd hebben om te groeien.


    Ze was nog niet eens met hem naar bed geweest.


    Ze zou er als een speer vandoor moeten, voor het te laat was. Maar ze wilde er niet vandoor. Ze wilde naar het circus. Ja, nou ja, dat was beeldspraak. Ze wilde weer ervaren hoe het was om een echte relatie met iemand te hebben, zich laven aan de opwinding ervan, zelfs als ze het risico liep in een flinke olifantendrol te trappen.


    Ze waagde weer een blik over haar menu heen en zag dat hij nog steeds naar haar zat te kijken.


    “Vind je dit een leuke tent?” vroeg hij. “We kunnen ook ergens heen waar ze alleen vegetarisch eten op de kaart hebben staan.”


    “Nee, dit is prima.” Ze legde haar menu op tafel. “Ik denk dat ik een vegaburger bestel. Zonder uien.” Ze herinnerde zich Roberts’ stinkende adem.


    Hij wenkte een serveerster en bestelde voor zichzelf ook een vegaburger.


    “Vind jij vegaburgers lekker?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Jawel.”


    Maar toen de borden voor hun neus werden neergezet, bleef hij er met een kritische blik naar kijken.


    Ze wist meteen dat hij dit voor haar deed. Het gaf haar een warm gevoel. Ze keek toe terwijl hij een flinke klodder ketchup op zijn burger deed, het broodje er weer op legde en er een hap van nam. Hij kauwde. Zijn ogen werden groot. Ze moest op haar lip bijten om niet te lachen.


    “Hoe smaakt hij?” vroeg ze.


    “Lekker.”


    De serveerster kwam terug om hun drankjes op tafel te zetten. Jake greep de zijne en dronk zijn glas tot de helft leeg. Toen keek hij naar haar. “Wát nou?”


    “Je vindt het niet te eten. Geef nou maar toe”, zei ze.


    “Ik zei niet dat…” Hij keek peinzend naar de burger in zijn hand. “Er… ontbreekt alleen iets aan.”


    “Wat dan?”


    “Een pond gehakt om te beginnen.”


    Ze lachte.


    Jake slaakte een diepe zucht. “Hemel , je bent zo mooi, ik kan gewoon niet kwaad op je blijven.”


    Ze stopte een frietje in haar mond. Hij gaf haar het gevoel dat ze mooi was. Hij liet haar nog veel meer voelen. “Jij bent het waard om een vegaburger voor te eten.”


    “Ik heb hem besteld, nietwaar?” Ze deed ketchup op haar bord. “Je had ook een echte hamburger kunnen bestellen.”


    “Kijk je niet op me neer als ik wel vlees eet?”


    “Nee hoor. Ik heb er zelf voor gekozen, maar ik veroordeel geen mensen die het wel doen.” Ze keek hem aan, en ze voelde het weer. Die vonkjes, en die gloed vanbinnen. En nog veel meer. “Bovendien vind ik je eigenlijk al te leuk.”


    Hij glimlachte. “Echt waar?”


    Ze boog zich naar hem toe en kuste hem. Het was een eenvoudige kus. Maar toen ze zich terugtrok, zag ze aan zijn ogen dat hij er meer in zag. Meer, als in een uitnodiging voor alles. En dat ging ze hem niet geven Nog niet. Eerst moest die ongesteldheid over zijn. En dan was er nog dat feestje waar hij haar niet mee naartoe wilde nemen. Hij had nog drie dagen de tijd.


    Zij had drie dagen. Drie dagen voor ze zich vastlegde. Drie dagen om zichzelf op andere gedachten te brengen. Of om zichzelf ervan te overtuigen zich er gewoon in te storten.


    In de hartstocht. De risico’s. De hartstocht.


    Hij streelde haar hals. “Ik vind jou ook al te leuk.”


    Zijn glimlach maakte pap van haar ingewanden. Het zouden drie heel lange dagen worden.


    


    “Chocolade of aardbei?” Jake keek van zijn ijs naar Macy. Hij voelde meer kou van haar af komen dan van zijn vrieskist. Hij snapte het niet. Ze had hem onderweg, bij de stoplichten, nog twee keer gekust. En vurig ook. Zo vurig, dat hij tijdens het rijden alleen nog maar had kunnen bedenken hoe hij zo snel mogelijk met haar thuiskwam zonder ongelukken te maken. Maar zodra hij zijn auto bij zijn appartement had geparkeerd, was haar stemming omgeslagen. Ze had haar muurtje weer opgetrokken. En dat muurtje wilde hij zo snel mogelijk omver blazen.


    “Chocolade.” Ze glimlachte nerveus. Jake schepte een royale hoeveelheid in haar kom, deed aardbeienijs in de zijne en nam de kommen mee naar de bank, waar zij al was gaan zitten.


    Macy nam de kom aan en proefde van het ijs. Hij sloeg haar gade terwijl ze van haar eerste hap genoot en voelde zijn opwinding toenemen.


    “Heerlijk”, zei ze. Ze staarde naar haar kom. “Dus… je opa wordt echt honderd?”


    “Ja”, zei Jake. “Geef mij eens een hapje chocola.”


    Ze gaf hem een hapje. Hij liet de koele chocolade op zijn tong smelten. “Hm, weet je, ik ben wel in een chocoladestemming, geloof ik.” Hij zette zijn kom neer, schoof dichter naar haar toe en sloeg zijn arm om haar schouders. Grijnzend pikte hij met een lepel een hapje uit haar kom.


    “Hé!” Ze trok haar kom dichter naar zich toe.


    Hij nam nog een schep uit haar kom en hield haar die voor. “Ik wil wel delen.”


    Hij zag hoe haar lippen vaneen gingen terwijl ze de hap nam. Zodra hij de lepel had teruggetrokken, kuste hij haar. Hij liet zijn tong ronddwalen in haar mond en genoot van de koude chocolade. Hij verdiepte zijn kus. Ze liet de kom zakken en sloeg haar armen om zijn nek.


    Zonder de kus af te breken zette hij haar kom op de salontafel. Vervolgens trok hij haar op zijn schoot, zodat ze schrijlings op hem kwam te zitten. Hij kreunde toen haar bekken over zijn nog verborgen erectie wreef. Haar handen gleden omlaag naar zijn borst, terwijl haar tong een verleidelijk spel met de zijne speelde. Hij liet zijn handen naar haar heupen glijden en trok haar dichter tegen zich aan. De beweging van haar heupen was precies de aanmoediging die hij nodig had. Hij bracht zijn handen weer omhoog, onder haar shirt, en maakte haar beha los. Toen liet hij zijn handen naar voren glijden en omvatte hij haar ontblote borsten.


    Terwijl hij een spoor van kusjes over haar hals trok, knoopte hij haar blouse open. Hij liet zijn mond afdalen naar een van haar tepels, en proefde ervan terwijl hij haar blouse uittrok. Het ding belandde op de vloer en hij liet haar op de bank liggen en nam naast haar plaats. Haar ogen bleven gesloten en hij bekeek de waaier van donker haar die zich op zijn bank uitspreidde.


    Hij strekte zijn hand uit naar de koffietafel, doopte een vinger in het smeltende aardbeienijs en smeerde dat uit over haar tepels. Haar ogen vlogen open en ze kreunde.


    “Vind je dat lekker?” vroeg hij.


    Een laag sidderend “Ja!” ontsnapte aan haar lippen.


    Door het koude ijs werden haar tepels nog harder, en hij begon het ijs van haar borsten te likken. Ze wreef met haar heupen tegen zijn dij. Als dat geen teken was, dan wist hij het niet meer. Hij liet zijn hand omlaag glijden om haar spijkerbroek open te maken en trok langzaam de rits omlaag. Zachtjes bewoog hij zijn hand onder haar slipje en streelde het zachte haar. “Wat zacht.” Zijn vingers gingen verder omlaag.


    “Stop! We kunnen niet…”


    Ze pakte zijn hand beet. Hij hield zijn adem in.


    “Het kan niet.”


    Hij hoorde wat ze zei, maar snapte het niet. “Het kan wél.”


    “Néé.” Ze rukte zijn vingers los van haar spijkerbroek en krabbelde onder hem uit. Ze ging overeind zitten.


    “Waarom niet?”


    “Daarom niet”, antwoordde ze.


    Hij was zo opgewonden dat hij het gevoel had dat hij ontplofte. Hij haalde diep adem. In. Uit. En toen het hem te veel werd om naar haar te kijken - topless en met opengeritste spijkerbroek - staarde hij maar naar het plafond.


    “Het spijt me”, zei ze. “Ik had moeten stoppen toen…”


    De bank bewoog toen ze opstond. Jake durfde pas weer te kijken toen ze haar blouse aantrok.


    “Waarom stoppen we als jij dit net zo graag wilt als ik?” Hij wachtte op het antwoord, maar wist niet of hij het wel echt wilde horen. Zou ze soms nog van haar ex houden? Die hufter? Bij die gedachte werd hij woedend. Hij wilde haar graag in zijn leven, maar hij had geen zin om tweede viool te spelen. Dat had hij met Lisa al meegemaakt.


    Met bevende vingers knoopte Macy haar blouse dicht. Hij zag dat haar beha nog op de grond lag. Ze ging weer naast hem zitten.


    “Heeft dit met je ex te maken?” vroeg hij.


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Welnee, joh. Ik… ik heb de vlag uithangen.”


    “Welke vlag?”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Dat ik dat nog moet uitleggen. Ik ben ongesteld.”


    Het duurde even voor het tot hem doordrong. “O…!” Met die bobbel in zijn broek was het überhaupt nog een wonder dat hij denken kon. “Dat is het? Meer niet?”


    “Ja.” Ze glimlachte stralend.


    Hij grijnsde. “En dat is de enige reden dat je ophield?”


    “Ja-a.” Het klonk niet van harte, maar hij nam er maar genoegen mee. Hij grinnikte. “En wanneer wordt de, eh… vlag weer gestreken?”


    Ze legde haar hand op zijn schouder. “Dinsdag.” Haar hand voelde warm aan. Hij verlangde ernaar om die hand ergens anders te voelen. “Zo lang nog?”


    “Ja.”


    “En terwijl je… terwijl die vlag hangt, kunnen we niet…?”


    “Geen denken aan.” Ze keek naar hem, en hij kon de verleiding niet weerstaan haar te kussen. Toen hij zich eindelijk van haar losmaakte en naar lucht kon happen, voelde zijn erectie aan als versteend hout. “Tijd voor een koude douche”, zei hij berustend, en hij stond op.


    


    Billy liep de veranda op. “Weet je zeker dat hier niemand is?” vroeg hij aan Ellie.


    “Helemaal zeker. Ik pas voor mevrouw Kelly op het huis”, antwoordde Ellie, terwijl ze de voordeur van het strandhuis opendeed. “Haar enige dochter woont in Ohio. En ze heeft verder niemand. We hadden hier eigenlijk meteen naartoe moeten gaan.”


    In de woonkamer keek Billy om zich heen. Alles zag er duur uit: de meubels, de snuisterijen. “Weet je broer iets van dit huis?”


    “Nee.” Ze stopte de sleutel in haar tas. “Hij is niet goed met dat soort dingen. Hij veegt zijn voeten niet, bijvoorbeeld.”


    Billy keek keurend naar zijn eigen voeten. Gelukkig waren zijn schoenen schoon.


    “Kom hier”, wenkte Ellie. Ze was naar het raam gelopen, waar ze de gordijnen openschoof en de ramen opendeed.


    Billy kwam naast haar staan en samen genoten ze van de aanblik, het geruis en de geur van de zee.


    “Mooi hè?” Ellie legde haar hoofd op zijn schouder.


    “Ja.” Billy voelde een wringende pijn in zijn hart. Hij had Ellie in de waan gelaten dat hij hier bij haar zou blijven, maar hij bleef niet. Hij voelde verdriet, omdat hij zich niet op zijn plek voelde in dit prachtige huis. Omdat de zee zo mooi was en omdat hem binnenkort - nadat hij Tanks had vermoord - nooit meer zo’n uitzicht was gegund.


    Ellie pakte zijn handen en keek hem aan. “Vrij met me. Hier, op de grond.” Ze begon haar kleren uit te trekken. “In het maanlicht, met de zee op de achtergrond.”


    Billy wist dat hij nu weg moest gaan, maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen. Nog één keer. De laatste keer.


    


    Terwijl Jake onder de douche stond, ging Macy druk op zoek naar lakens voor op de bank. Zijn uitnodiging om samen te douchen had ze afgeslagen. Niet dat ze niet wilde. Integendeel. Maar ze was ook bang. Ze was een kruitvat vol uiteenlopende emoties vandaag. En komende dinsdag, als de maandelijkse ellende voorbij was, zou ze er waarschijnlijk weer heel anders over denken. Maar misschien had hij haar tegen die tijd wel uitgenodigd voor zijn grootvaders verjaardag. Misschien durfde ze tegen die tijd wél te geloven in een happy end.


    Ze hoorde voetstappen in de gang. Jake bleef in de deuropening staan, naakt op een boxershort na. Zijn haar was nog nat en zag eruit alsof hij er zijn vingers doorheen had gehaald. Enkele waterdruppels kleefden nog aan zijn borst. Ze zag dat een van die druppels over zijn borst naar beneden gleed en in zijn navel terechtkwam.


    “Wat doe je?” vroeg hij, zodat ze hem moest aankijken.


    “Ik maak mijn bed op.” Ze ging er snel weer mee verder.


    “Waarom? Het ging gisteren in mijn bed toch ook prima?”


    Ze gaf een ruk aan het laken. “Gisteren was dat op doktersadvies.” Ze keek naar hem. Nog een druppel volgde een kronkelend spoor in de richting van zijn boxer.


    Hij streek over zijn borst. “Er is geen enkele reden-”


    “Na wat er bijna gebeurd is lijkt dit me het beste.”


    Hij liet een hand over zijn gezicht gaan. “Je denkt toch niet dat ik iets ga proberen wat jij niet wilt?”


    “Nee,” zei ze eerlijk, “maar ik misschien wel.”


    Er verscheen een twinkeling in zijn ogen. “Dan sta ik erop dat je bij mij slaapt.”


    Toen hij dichterbij kwam, legde ze een hand tegen zijn borst. Zijn huid voelde koud aan. Hij had dus écht een koude douche genomen.


    “Jake, alsjeblieft.”


    Hij hield haar bij haar middel vast. “Er zal niets gebeuren, dat beloof ik je. Als jij mij belaagt, zal ik me tot het uiterste verdedigen.”


    “Dat zal best, maar als ik hier slaap, weet ik zeker dat er niets gebeurt.”


    “Macy, dit is onzin. De enige reden waarom we niet hartstochtelijk vrijen is vanwege je vrouwendingetje.”


    “Vrouwendingetje?” Ze grijnsde. “Leuk gevonden. Maar ik slaap dus hier.”


    Hij pakte haar hand en trok eraan. “Kom mee naar bed.”


    “Nee.” Ze zette zich schrap.


    Toen hij de vastbesloten trek rond haar mond zag, slaakte hij een zucht. “Wat een eigenwijze tuthola ben je toch.”


    “Niet”, zei ze. “Oké, ik ben eigenwijs. Maar jij bent net zo erg. En aangezien we het nu toch al niet met elkaar eens zijn, ga ik je nog iets vertellen wat je niet leuk zult vinden.”


    “Nog meer goed nieuws?” Aan zijn houding zag ze dat hij zich nu ook schrap zette. Boze Jake was terug.


    “Ik ga morgenavond werken.”


    Ze zag hem verder verstarren, maar vreemd genoeg joeg het haar geen angst aan. En dat was omdat ze wist dat ze hem aankon. Dat ze aan hem gewaagd was. En dat was nieuw voor haar. En het beviel haar ook.


    “Ik dacht het niet”, zei hij.


    “Ik word de hele tijd in de gaten gehouden door jouw mensen. Waarom zou ik niet gaan werken?”


    “Ze hadden vandaag ook een mannetje op je gezet. En moet je zien wat er gebeurde.”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik moet werken. Ik moet rekeningen betalen. En verdorie, ik ben jou nog zo’n honderd dollar schuldig.”


    “Wat? Hoezo krijg ik geld van jou?”


    “Ik heb in je auto het bonnetje van die doe-het-zelfwinkel gevonden.”


    “Was dat ongeveer rond de tijd dat je ook in mijn dossiers aan het snuffelen was?”


    “Bij de les blijven, alsjeblieft!” snauwde ze. “Het punt is: ik weet nu hoeveel je aan mijn huis hebt uitgegeven.”


    “Beschouw het als een cadeautje.”


    “Nou, ik ben niet jarig. En ik kan jou niet zomaa-”


    “Loop naar de pomp met dat geld!” siste Jake, nu echt kwaad. “Denk je echt dat ik jou je leven op het spel laat zetten zodat je me kunt terugbetalen?”


    Ze stak haar kin naar voren. Als Jake een relatie met haar wilde, moest hij beseffen dat ze geen doetje was. “Het gaat niet alleen om jou! Ik moet ook mijn huur betalen.”


    “Doe ik wel!” Hij beende boos naar zijn bureau en haalde een chequeboekje tevoorschijn. “Hoeveel heb je nodig?”


    “Wel alle! Geef me dan meteen een klap voor mijn kont, geef me je bankpasje, mag je suikeroompje voor me spelen!” riep ze. Met een zucht keerde ze hem de rug toe. Ze wilde geen woord meer van hem horen.


    


    Zeker drie uur achtereen lag Jake te woelen in zijn bed. Tot hij het niet meer uithield. Hij schoot overeind, stond op en liep naar de woonkamer. Hij wilde zijn excuses aanbieden, maar tegelijkertijd wilde hij ook dat ze inzag dat hij niet onredelijk was geweest. Maar ze lag te slapen. Elvis lag opgekruld aan haar voeten. Een golf van emotie ging door hem heen, en hij kon niets anders dan naar haar kijken en naar haar ademhaling luisteren. Zoals ze daar lag, met haar handen onder haar gezicht, zag ze er zo jong, zo kwetsbaar uit. Hij dacht aan wat ze had verteld over haar vader, die er op haar twaalfde verjaardag vandoor was gegaan. Hij haatte de man zonder hem te kennen. En de gedachte dat haar ex haar had gekwetst, dat haar broer misbruik maakte van haar goedheid, dat Tanks haar iets wilde aandoen, maakte zijn bloed aan het koken.


    Hij wilde haar zo stevig vasthouden dat niets of niemand haar kon kwetsen. En dat bracht hem weer op het bekende probleem. Hij wilde niet dat ze ging werken. Op dat ogenblik besloot hij dat hij dit niet alleen kon. Hij had hulp nodig. En hij wist precies wie hij daarvoor moest bellen.


    


    Het was alweer uren later toen Billy zich losmaakte van Ellie om zich aan te kleden.


    “Wat doe je?” vroeg Ellie slaperig.


    Hij trok zijn broek aan. “Ik moet Tanks vinden.”


    Ze kwam half overeind. Verdrietig keek ze hem aan. “Je komt niet meer terug, hè? Dit was je afscheid.”


    Billy kreeg een brok in zijn keel. “Ik laat je wel weten waar je het busje moet achterlaten.”


    “Achterlaten? Wat ben je echt van plan, Billy?”
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    “Zin in koffie, slaapkopje?”


    Macy deed haar ogen open en zag een breed glimlachend, pas geschoren gezicht. De geur die opsteeg uit de mok die hij haar voorhield was verrukkelijk.


    Jake ging naast haar zitten en gaf haar de mok. “Je bent echt geen ochtendmens, hè?”


    Haastig bracht ze met haar vingers haar haren een beetje in orde. “En jij zeker wel?”


    “Eh… ook niet.” Hij grijnsde. “Misschien dat tekenfilmpjes op tv je humeur een beetje opkrikken. Bij mijn broer werkte dat ook altijd.”


    Ze nam een slok van de koffie, die heerlijk smaakte. “Ik wist niet dat je een broer had.”


    “Ja.” Hij boog zich naar voren, bedelend om een kus, maar Macy deinsde achteruit. “Ik heb mijn tanden nog niet gepoetst.”


    “Nou, doe dat dan. En snel. Ik serveer geen ontbijt zonder eerst een kus te hebben gekregen.” Hij zag er veel te sexy uit in zijn versleten spijkerbroek en witte T-shirt.


    “Ik dacht dat je kwaad op me was?”


    “Ben ik ook.” Hij trok haar overeind en gaf haar een klap op haar achterste. “Schiet nu maar op.”


    Nadat ze haar tanden had gepoetst ging ze naast hem op de bank zitten en ontbeten ze samen. Hij kwam niet terug op hun ruzie over haar werk, en zij ook niet. Een kom ontbijtgranen later zaten ze samen op de bank naar Scooby-Doo te kijken. Of liever gezegd, ze probéérde te kijken, terwijl Jake aan haar oorlelletje knabbelde en het gevoelige plekje achter haar oor kuste. Ze voelde zijn liefkozingen tot in de uiteinden van al haar zenuwen. Scooby-Doo werd ineens een stuk minder interessant.


    “Hou op”, fluisterde ze en ze probeerde de stemming om te buigen. “Hoeveel zussen en broers heb je?”


    “Eén broer.”


    Hij liet zijn hand onder het bovenstukje van haar pyjama glijden, vond haar tepel en trok er cirkeltjes omheen. Haar adem stokte. Ze pakte zijn hand en haalde die weg.


    “Jake, hier raken we alleen maar gefrustreerd van.”


    Jake grijnsde wrang. “Dat stadium ben ik al een tijdje geleden gepasseerd.”


    Ze glimlachte, stiekem verheugd over het feit dat ze zoveel effect op hem had. Ze streek met haar vinger over zijn lippen. “Hoef je vandaag niet te werken?”


    “Ik ga maar een paar uurtjes.”


    De deurbel ging en Jake stond op om open te doen.


    “Je oma is er!” riep hij vanuit de hal.


    Even later kwam haar oma de woonkamer binnen.


    “Is alles goed?” vroeg Macy bezorgd.


    “Mag ik niet gewoon gezellig bij mijn kleindochter langs gaan?” was oma’s wedervraag.


    “Ja, natuurlijk wel. Ik verwachtte je alleen niet.” Ze hoorde Jake in de andere kamer telefoneren terwijl ze oma een kop koffie inschonk. “Waar is mama?”


    Oma fronste haar wenkbrauwen. “In het ziekenhuis. Wat ik wel vreemd vind, trouwens. Ze doet nooit vrijwilligerswerk op zaterdag. Er is iets gaande.”


    Macy sloot haar handen om de warme koffiekop. “Wat denk je dat er is?”


    “Ik weet het niet. Maar ze is gaan winkelen, en ze kwam terug met nieuw ondergoed. Je weet wat dat betekent.”


    “Een man.” Macy had gisteravond ook bedacht dat ze wel wat nieuwe lingerie kon gebruiken.


    “Laten we het hopen.” Oma nam een slokje. “Ze is al veertien jaar niet van bil geweest.”


    Macy rolde met haar ogen. “Vind je dit echt verstandig? Stel dat ze weer gekwetst wordt? Denk je dat ze het zou overleven?” Zou ík zoiets overleven, denk je?


    “Ach, je kunt beter liefhebben en verliezen dan nooit te hebben liefgeh-”


    “Ach oma, hou toch op!” Ze wilde nog wel veel meer zeggen, maar toen kwam Jake weer binnen. Eén blik op hem en haar hele betoog ging in rook op.


    Hij knikte naar oma. “Mevrouw. Ik moet zo weg.” Hij boog zich naar Macy toe en kuste haar. En het was geen kinderachtig kusje ook. Macy wierp een zijdelingse blik naar haar grootmoeder, die het tafereel met een stralende glimlach gadesloeg.


    Toen begon er bij haar een alarmbelletje te rinkelen. “Is er iets gebeurd?”


    “We hebben een locatie gevonden van enkele leden van Tanks’ oude bende. Donaldson en ik gaan ze aan de tand voelen over die inbraken.” Hij gaf haar nog een kus, en een kneepje in haar kin en zei toen: “Rond een uur of twee ben ik thuis. Blijf hier tot ik terug ben.”


    Hij draaide zich om en knikte oma toe.


    Macy keek haar oma aan. “Hij heeft jou gebeld om voor oppas te spelen”, concludeerde ze.


    Oma keek ineens ijverig om zich heen. “Hij woont hier leuk”, zei ze ontwijkend.


    “Ik heb geen oppas nodig.” Macy keek naar de klok. “En jij hoort nu les te geven.”


    “Tammy heeft het overgenomen.” Oma aaide de kat. “Goh, je mocht Elvis dus meenemen van hem. Vindt hij je kat leuk? Je kat lijkt hem wel aardig te vinden.”


    “Elvis haat hem. Jake had je niet mogen bellen.”


    “Jake wil je beschermen. En Elvis draait wel bij. Heb jij tenslotte ook gedaan.”


    Macy pakte haar mok. “Ik ken hem pas een week. Hij heeft me niet eens uitgenodigd voor…”


    “Waarvoor?”


    Macy bloosde. “Niets.”


    “Het klinkt wel als iets.”


    Oei, voor oma kon je ook niets achterhouden. “Het is een familiefeest. Zijn moeder heeft me al uitgenodigd, maar hij leek er helemaal niet blij mee te zijn, en is er ook nog niet op teruggekomen. En als een man er niet happig op is dat je zijn familie ontmoet, is daar maar één reden voor: hij wil niets serieus.”


    “Je hebt zijn moeder toch ontmoet?” vroeg oma met een grijns.


    “O ja.” Macy liet haar hoofd op tafel vallen. Dat verhaal ging ze haar oma nog niet vertellen. “Vanavond ga ik wel werken trouwens”, zei ze. “En maandag wil ik weer naar college. Jake heeft het maar te accepteren.”


    


    De artsen hadden Hal verteld dat zijn bloed in orde was en dat hij diezelfde dag nog het ziekenhuis mocht verlaten. Melissa was gekomen en had gezegd dat ze een kamer in haar huis voor hem had klaargemaakt, zodat hij daar voorlopig kon blijven. Hal had geprotesteerd, maar dat had bij Melissa voor een onverwachte huilbui gezorgd. Het verdriet om haar moeder was nog te vers, zoveel was Hal wel duidelijk. En de gedachte dat ze ook haar vader zou verliezen, maakte het er niet beter op.


    “Nou nou, popje”, zei hij troostend, terwijl hij zijn armen om zijn dochter heen sloeg en haar tegen zich aan trok.


    “Ik mis haar zo”, snikte Melissa.


    “Ik mis haar ook, kindje”, bromde hij zacht. “En je raakt me niet kwijt.” Hij streelde troostend haar rug.


    Toen ging de deur open en kwam Faye binnen. “Hallo Hal, ik heb weer koekjes meegebr-”


    Hal keek op en slikte. Faye bleef als aan de grond genageld in de deuropening staan. Melissa maakte zich snel los uit zijn omhelzing en keek met betraande en verbaasde ogen naar Faye. Hal voelde iets verstarren vanbinnen. Hij wist niet wat hij nu moest doen.


    “Hallo.” Fayes blik ging van Melissa naar hem.


    Hal knikte haar zwijgend toe.


    Faye glimlachte aarzelend. “Heb je al geluncht?”


    Hij knikte weer.


    Faye keek weer naar Melissa. “Ik ben hier vrijwilligster.”


    Melissa knikte ook.


    Faye aarzelde nog even en toen knikte ook zij. Er volgde een ongemakkelijke stilte. Faye deed een stap achteruit. “Nou, dan laat ik jullie tweeën maar”, zei ze.


    Het woordje ‘nee’ lag op het puntje van zijn tong. Hij hoefde het alleen maar te zeggen. En ze gaf hem ruim de tijd om dat te doen. Ze liep heel langzaam achteruit. Keek zelfs nog achterom.


    Maar hij kreeg geen woord over zijn lippen. Hij liet de vrouw die zijn leven zoveel zonniger had kunnen maken, zomaar weglopen. Zijn kamer uit. Zijn leven uit.


    


    Jake kwam terug toen Macy onder de douche vandaan kwam. Gelukkig had ze een handdoek omgeslagen, want hij was al op weg geweest naar de badkamer en stond pal voor de deur toen ze naar buiten kwam.


    “Hallo!” Hij kuste haar en bekeek haar in handdoek gehulde lichaam. Een duivelse grijns krulde zijn lippen. “Dat is nog eens een interessant welkom”, zei hij. “De vorige keer heb je míjn handdoek gepikt…”


    “Waag het niet!” waarschuwde ze hem meteen.


    “Ik zal niet aan je handdoek komen. Heb je me gemist?”


    “Nee”, zei ze.


    “Jokkebrok”, antwoordde hij.


    “Hallo!” zei Macy’s oma. Macy en Jake schrokken. “Tot later maar weer, hè?”


    “Doei”, zei Macy verbouwereerd. Toen ze weer naar Jake keek, herinnerde ze zich ineens dat ze nog kwaad op hem was. “Je hebt haar dus gevraagd om te komen oppassen”, zei ze verwijtend.


    “Ja”, gaf hij toe. “Heb ik nu een probleem?”


    “Nou en of”, zei ze, verbaasd dat hij het toegegeven had. “Daar moet je mee ophouden. Je kunt niet steeds-”


    “Het is maar totdat Tanks is opgepakt. En dat duurt niet meer zo lang.”


    “Weten jullie waar hij is?” vroeg ze, stiekem toch nieuwsgierig.


    “We hebben nog niets concreets. Donaldson is…” Zijn blik dwaalde af naar haar lichaam.


    Ze keek zelf omlaag en zag dat haar handdoek was afgezakt. Na het ding weer haastig te hebben opgetrokken duwde ze hem de badkamer uit. “Eruit!” sommeerde ze.


    “Waarom?” Zijn stem klonk hees. “Ik zie het dinsdag toch allemaal weer.”


    Als ik hem tot dan op afstand kan houden. “Ga nou. Ik moet me aankleden.”


    Hij stribbelde niet meer tegen. Na een vluchtig kusje liep hij de badkamer uit.


    Twintig minuten later liep Macy, gekleed in haar uniform, de woonkamer in. De slaapkamerdeur zwaaide open en Jake verscheen in de deuropening. Verbaasd bleef ze staan.


    “Wat nou?” Hij zette een petje op zijn hoofd.


    Ongelovig keek ze naar zijn Papa’s Pizza-uniform. “Dat méén je niet!” riep ze uit.


    “Geen grapjes, schat. Dit is een eerlijke manier om aan de kost te komen. En ik heb gehoord dat de fooien lekker aantikken als ik de fijne kneepjes eenmaal beheers.”


    Ze sloeg haar armen over elkaar. “En die moet ik je zeker leren?”


    “Ik heb tegen de eigenaar gezegd dat ik alleen van de beste wil leren.”


    Ze schudde haar hoofd. “Jij bent gek.”


    “Gek op jou, ja.” Hij trok haar tegen zich aan. “Zou het lekker zijn om het in uniform te doen?”


    Ze duwde hem van zich af. “Die opmerking had ik al een keer gehoord”, zei ze kattig. “En dat was me al één keer te veel.”


    “Wie heeft dat dan gezegd?” Zijn glimlach was weg.


    “Eh… jij”, zei ze ontwijkend. “En het is niet belangrijk!”


    “Dat dacht je! Er is er maar één die zoiets zeggen mag”, zei Jake. “En dat ben ik.”


    


    Macy had de pizzaverwarmers net op de achterbank gegooid toen Jake weer naast haar op de passagiersstoel plaatsnam. “Hoeveel, denk je?” vroeg hij.


    “Tien dollar”, raadde Macy. “Ik zei al, hij geeft goede fooien.” Ze grijnsde. Nog nooit had ze zoveel lol gehad bij het bezorgen van pizza’s. Ze hadden het onderweg over van alles gehad. Ook over Billy. Jake had haar verzekerd dat het goed zou komen. Ze hadden elkaar geplaagd over hoeveel fooi ze kregen.


    Er was één ding dat haar opviel. Jake bleef alle persoonlijke onderwerpen hardnekkig ontwijken. Ze had geprobeerd zijn familie ter sprake te brengen, zijn broer en het feest van zijn grootvader, maar hij had nergens direct antwoord op gegeven. Wat niet wilde zeggen dat ze het zomaar opgaf.


    “Heb je veel monogame relaties gehad?”


    “Een paar”, zei hij. “Maar hoeveel geld verdien je nu op zo’n-”


    “Niet van onderwerp veranderen. Hoeveel?”


    Er volgde een geladen stilte. Toen hoorde ze hem zuchten. “Bedoel je met hoeveel vrouwen ik naar bed ben geweest?”


    “Nee, ik vraag je hoeveel relaties je achter de rug hebt.”


    “En wat zijn volgens jou de criteria voor een relatie?”


    “Nou ja, met iemand naar bed gaan telt natuurlijk ook”, gaf ze toe.


    “Dacht ik al.” Hij leunde achterover en strekte zijn benen.


    Ze greep het stuur zo stevig vast dat haar knokkels wit werden. “Ga je geen antwoord geven?”


    “Jawel. Maar ik ben nog aan het tellen.” Hij wierp een blik in de achteruitkijkspiegel, alsof hij wilde kijken of de FBI hen nog volgde.


    “Zoveel?” merkte ze op.


    “Nou, als jij nu eens eerst gaat?”


    “Stelde ik de vraag niet aan jou?”


    “Jawel, maar je mag geen vragen stellen die je zelf niet zou willen beantwoorden. Nou?” Hij keek haar aan.


    “Twee.”


    “Twee?” herhaalde hij. “Even serieus. Twéé maar?”


    “Wat nou? Vind je me vreemd omdat ik er niet op los gerotzooid heb? Of geloof je me gewoon niet?”


    “Nee, ik… hoor eens, je bent ook nog niet met mij naar bed geweest, dus ik weet dat je geen mannenverslindster bent. Maar een stuk of vijf, zes had ik wel verwacht.”


    “Nou, ik ben vijf jaar getrouwd geweest.” Ze zweeg. “Is dat ongeveer zoveel als jij er hebt gehad? Vijf á zes?”


    Hij wendde zich af en keek uit het raam. “Toch wel een paar meer. Maar ik ben ook ouder.”


    “Hoevéél meer?” Toen hij geen antwoord gaf, zei ze: “Als je me nu geen antwoord geef-”


    “Een stuk of zestien. Tijdens mijn studietijd ben ik een beetje losgegaan.”


    “En ben je ze allemaal trouw geweest?” vroeg ze.


    “Ik ben nooit vreemdgegaan. En dat zou ik ook niet doen.” Hij keek haar aan. “Heb je daarom geen afspraakjes gehad sinds je het uitmaakte met je ex? Denk je echt dat alle mannen zijn zoals Tom?”


    “Nee. Zo bekrompen ben ik niet. Ik weet wel dat niet alle mannen zoals Tom zijn.” Ze zweeg een ogenblikje. “Maar je hebt er wel types bij als mijn opa, of mijn vader. Of Billy. En dan heb je nog de types als meneer Prack.” Ze grinnikte, van mening dat dat best grappig was. Maar Jake lachte niet, en ineens zag zij er ook de humor niet meer zo van in. “We moeten maar eens terug.”


    In stilte reden ze terug naar Papa’s Pizza, nog altijd gevolgd door de FBI. Nu ze haar ziel min of meer had blootgelegd, wist ze niet hoe gauw ze de auto uit moest komen toen ze bij Jakes huis waren aangekomen.


    Maar Jake pakte haar bij de arm. “Tom heeft je bedrogen. Billy heeft je teleurgesteld. Je vader heeft je in de steek gelaten. Wat heeft je opa precies gedaan?”


    Toen Jake de vraag herhaalde, kwam het in Macy op om de Baldwin-benadering te kiezen en snel van onderwerp te veranderen. Maar voor ze het wist had ze het er uitgeflapt: “Hij ging dood.” Ze beet op haar lip. “Hij wilde me net vertellen dat hij me zou meenemen naar het circus. In plaats daarvan viel hij voorover, met zijn gezicht in een bord spaghetti. Morsdood.”


    “Dat heb je gezien?” Zijn stem klonk nu milder.


    Ze knikte.


    “Verdorie.” Hij streelde haar wang.


    “Ja, zeg dat wel.” Ze slikte moeizaam.


    Hij vlijde zijn voorhoofd tegen het hare. “Ik ga voorlopig nog niet dood, hoor”, zei hij.


    De brok in haar keel werd groter. “Jij hebt een gevaarlijke baan.”


    “Dat ontken ik niet. Maar ik ben wel goed in wat ik doe.”


    De auto van de FBI parkeerde naast die van hen en Macy maakte zich los. Vanuit de deuropening stond meneer Prack met een afkeurend gezicht naar hen te kijken.


    “We kunnen beter naar binnen gaan. De hufter staat er.”


    Jakes gezicht betrok. “Wat heeft híj gedaan?”


    “Hij is gewoon een hufter.”


    Hij keek haar aan, duidelijk niet overtuigd door haar antwoord. “Is hij degene die die opmerking over uniformen maakte?”


    “Laat maar.”


    “Laat maar? Dat valt onder ongewenste intimiteiten.”


    “Ja, maar het is mijn woord tegen het zijne. En hij heeft nooit aan me gezeten. En hij probeert me ook niet meer te versieren. Nu is het gewoon een hufter.”


    “En jij liet hem daarmee wegkomen?”


    “Ik zou mijn baan kwijtraken. Dat weet jij; dat weet ik. En ik heb nu gewoon te veel op mijn bordje om dat te laten gebeuren.”


    “Over een paar weken ga je bij de kerk werken. Tot die tijd kan ik heel goed-”


    “Sorry, maar ik heb je al gezegd dat ik dan nóg een parttimebaantje nodig heb. Een rechtenstudie kost veel geld. De banenmarkt is krap. En jij wordt niet mijn suikeroompje. Daar hebben we het ook al over gehad.”


    Hij slaakte een zucht. “Laat me even uitpraten. Ik kan er een lening van maken. Desnoods betaal je me rente.”


    Ze leunde achterover. “Jake, dit moet ik zelf doen.”


    “Waarom mag ik je niet helpen?”


    “Omdat je al te veel helpt. Moet je jezelf eens zien. Je bent een politieman die voor pizzabezorger speelt. Je hebt mijn huis opgeknapt, mijn leven gered en nu logeer ik bij jou, nog meer hulp kan ik niet aan. Dan word ik…”


    “Nou?”


    Mijn moeder. Totaal afhankelijk van de man van wie ik hou. “Dan word ik gek.” Ze stapte uit.


    Ze waren nog niet binnen of Jakes mobieltje ging. Hij liep weg om het telefoontje aan te nemen. Macy liep met hem mee, denkend dat het over Billy ging.


    “Baldwin”, zei hij. Hij keek even naar haar en gaf haar toen de telefoon. “Het is je oma.”


    “Is alles goed?” vroeg Macy.


    “Ja, en nee”, zei haar oma. “Het gaat om je moeder. Kun je na je werk langskomen?”


    “Tuurlijk.” Macy keek Jake aan. “Huilt ze weer?”


    “Nee, dat niet.” Oma’s ongerustheid klonk door in haar stem. “Ze… ze heeft een navelpiercing genomen.”


    “Allemachtig.” Macy drukte haar handpalm tegen haar voorhoofd. “Ze is opgehouden met huilen en laat zich nu lek prikken. Kun je je voorstellen hoe ze er over een paar maanden uitziet?”


    “Precies waarom ik dit in de kiem wil smoren”, antwoordde oma.


    “Ik kom eraan zodra ik vrij ben van mijn werk. En laat in vredesnaam geen naalden rondslingeren!”


    


    Een uur later stopte Macy voor het huis van oma en keek Jake vragend aan. “Ik wacht wel in de auto”, zei hij. “En als je naar buiten komt, zit ik op je te wachten.”


    “Dank je”, zei ze. Toen boog ze zich voorover om hem te kussen.


    Binnen trof ze een moeder aan die heftig in de verdediging was geschoten. “Nou, ik heb mijn navel laten piercen. Nou én?”


    “Je bent zesenvijftig. En je bent mijn dochter!” snauwde oma.


    “Laat mij zien waar het geschreven staat dat oudere mensen zoiets niet mogen doen.”


    Macy probeerde haar moeder te begrijpen. “Heb je iets met iemand die een piercingsalon runt of zo?”


    “Ik heb helemaal niets! Met niemand!” schoot haar moeder uit haar slof. “Je had gelijk. Mannen brengen niets dan ellende. Ze laten je het ene geloven en vervolgens doen ze het tegenovergestelde. Allemachtig, ze was maar half zo oud als hij!”


    Macy en oma wisselden een blik.


    “Wie deed wat en wie is half zo oud als wie?” vroeg oma.


    “Ik wil er niet over praten. Want als ik erover praat, dan ga ik huilen en ik wil niet meer huilen om een man!” Tranen sprongen Faye in de ogen. “Ik huil voortaan alleen nog maar om Billy. Dat is mijn zoon. Daar mag ik om huilen. Mijn lieve kleine jongetje, en God mag weten waar hij uithangt en…”


    Macy liep naar haar moeder en sloeg een arm om haar heen. Ze vlijde haar hoofd op haar moeders schouder. “Wat is er gebeurd, mam? Vertel het me, alsjeblieft.”


    


    Jake deed de deur naar zijn appartement open en keek toe terwijl Macy naar binnen liep. Ze zag er gespannen en moe uit. “Ik ga eerst die pizzalucht eraf douchen”, zei ze toonloos, en ze liep zonder hem verder aan te kijken door naar de douche. Jake protesteerde maar niet. Hij wist wel beter. Een douche zag hij zelf ook wel zitten.


    Tien minuten later droogde hij zijn haar en liep naar Macy, die nog in de andere badkamer was. Ze stond haar haren te borstelen en had een andere pyjama aan, die Jake wel sexy vond. Hij bekeek haar goedkeurend.


    Hij liep naar haar toe, sloeg van achteren zijn arm om haar heen en keek over haar schouder naar hun spiegelbeeld. “Je bent moe, hè?” zei hij.


    “Een beetje wel, ja.”


    Hij vlijde zijn kin op haar kruin. “Wil je me een plezier doen?”


    “Wat dan?” Ze keek hem vragend aan.


    “Wil je vannacht bij mij slapen?” Hij legde een vinger tegen haar lippen voor ze de kans had om ‘nee’ te zeggen. “Ik belóóf je dat er niets zal gebeuren. Ik ben de vlag nog niet vergeten. Maar ik wil je gewoon graag bij me hebben. Gisternacht heb ik geen oog dichtgedaan.”


    Ze keek even alsof ze wilde tegenspreken, maar toen knikte ze. Hij nam haar hand in de zijne en nam haar mee naar zijn slaapkamer. Daar sloeg hij het dekbed terug en keek toe terwijl ze in bed stapte. Toen grijnsde hij. “Je hebt mijn bed verschoond.”


    “En je lakens gewassen. Ik wilde geen beestjes.”


    “Ik heb geen beestjes.”


    Toen ze eenmaal naast elkaar lagen, durfde hij haar niet aan te raken, bang dat ze dat toch als een versierpoging zou opvatten. Dus vroeg hij: “Mag ik je vasthouden?”


    Ze schoof naar hem toe en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij sloeg zijn arm om haar heen en liet zijn hand op haar heup rusten. “Dit voelt zo goed”, zei hij.


    “Ja”, beaamde ze. Haar kat sprong op het bed en ging naast haar liggen.


    Er ging een hele tijd voorbij, en hij besefte dat ze nog wakker was. “Honderd dollar voor je gedachten.”


    “Was dat niet een cent?”


    “Inflatie, hè”, antwoordde hij.


    Macy grinnikte, maar het duurde te kort. Ze zuchtte. “Ik maak me zorgen. Over mijn moeder. En Billy. Vooral over Billy. En ik voel me schuldig.”


    Hij streelde haar haren. “Waarover?”


    “Dat ik het zo fijn heb met jou. Vanavond, maar eigenlijk al sinds het moment dat je op mijn stoep stond.”


    “Die eerste avond vond je het volgens mij niet zo fijn.” Hij verschoof iets. De kat blies.


    “Nee, toen vond ik je een klier. Behalve toen je Tom op zijn falie gaf.” Ze zweeg even. “En ik voel me schuldig omdat ik ervan geniet om hier bij jou te zijn, terwijl ik me zorgen zou moeten maken om mijn broer. Ik bedoel, ik maak me ook zorgen over hem, maar dit voelt zo fijn. Hoe kan het zo fijn zijn, terwijl tegelijkertijd-”


    “Niet doen”, zei Jake. “Voor zover ik weet, gaat alles prima met Billy. En hoeveel je ook van hem houdt…”, hij liet een korte stilte vallen, “… hij heeft dit wél over zichzelf afgeroepen. Ik zeg niet dat je niet van hem mag houden, maar je mag jezelf niet straffen om zijn fouten.”


    “Dat weet ik wel”, antwoordde Macy. “Maar het is geen slechte jongen, weet je. Hij houdt van me, Jake. En ik hou van hem. En… hij is voor me opgekomen.” Haar adem stokte. “Hij heeft een afranseling gekregen die eigenlijk voor mij was bedoeld.”


    Hij voelde een traan op zijn borst vallen en Jake hield haar steviger vast. “En tegen wie verdedigde hij je?”


    “Mijn vader.” Haar stem klonk beverig.


    Jake, die geweldige ouders had gehad, moest dit even verwerken. “Wat gebeurde er?”


    “Mijn vader had een kwade dronk over zich, al dronk hij niet altijd. Maar áls hij losging, dan was het goed mis. En soms sloeg hij mijn moeder. Eén keer, toen ik probeerde hem tegen te houden, sloeg hij mij. En dan was er de avond voor mijn verjaardag…”


    Er klonk zoveel verdriet door in haar stem dat Jake het gevoel had alsof er lood op zijn borst lag. “Vertel.”


    “Mama was naar de avondschool. Ze wilde verpleegster worden. Ik paste op Billy. Mijn vader kwam ladderzat thuis. Ik stuurde Billy naar zijn kamer en ging zelf naar mijn eigen kamer. Pa kwam achter me aan en begon tegen me te schreeuwen. Billy kwam binnenrennen en ging tussen ons in staan.” Ze pakte het laken om haar tranen af te vegen. Even kon ze geen woord uitbrengen. “En toen - en dat zal ik nooit vergeten - riep Billy: ‘Jij mag mijn zusje geen pijn doen!’” Haar stem beefde. “En mijn vader sloeg hem, Jake. Zo hard, dat hij dwars door de kamer vloog. Ik dacht dat hij Billy vermoord had.”


    Jake wachtte even en vroeg toen: “En wat deed jij toen?”


    “Ik gooide de lamp naar pa’s hoofd. Ik schold hem helemaal stijf. Hij ging weg en ik draaide het alarmnummer. Mama was nog voor de ambulance thuis. Billy kwam bij, maar herinnerde zich niets van wat er was gebeurd.” Ze zweeg even. “Mama vroeg me te liegen. Ik moest tegen de ambulancebroeders zeggen dat Billy uit bed gevallen was. Ze zei dat papa het niet zo meende. Dat hij ziek was, omdat hij zoveel dronk.” Jake voelde dat ze haar vuisten balde. “Daar haatte ik haar om. En de volgende dag ging mijn vader ervandoor en stortte mijn moeder in. En ik haatte haar nog meer omdat ik wist dat ze nog steeds van hem hield.”


    Jake trok Macy tegen zich aan. Hij voelde haar verdriet en wenste dat hij haar een klein beetje van zijn eigen gelukkige jeugd kon schenken. Maar dat kon hij niet.


    “Daarna trokken we bij oma in, en die nam de leiding. Mama huilde alleen maar. Hield op met werken en ook met haar opleiding. Ik haatte haar erom. Het heeft me jaren gekost om over die haat heen te komen, maar het is me wel gelukt. Ik heb me neergelegd bij hoe ze was.”


    “Hoe was ze dan?” vroeg Jake.


    “Zwak. Afhankelijk. Een slachtoffer. Ik zwoer dat ik nooit zo zou worden.” Ze snufte. “Nou, dat lukte niet helemaal. Tom flikte me dingen… en die liet ik zomaar gebeuren. Ik vermoedde al een jaar na onze bruiloft dat hij vreemdging, maar ik deed helemaal niets.”


    “Je bent wel bij hem weggegaan”, merkte Jake op. “Sloeg hij jou ook?”


    “Nee. Hij kon handtastelijk worden en tegen me schreeuwen. En dat pikte ik zomaar.”


    “Hij was een idioot”, zei Jake grimmig. Hij begreep nu des te beter waarom Macy zo fanatiek voor haar onafhankelijkheid vocht.


    Hij kuste haar. Ze smaakte zilt, zoals haar tranen. Hij bleef haar kussen, om alle nare herinneringen met die kussen uit te wissen. Zijn tederheid sloeg om in hartstocht, maar hij herinnerde zich zijn belofte om niets bij haar te proberen.


    “We moeten… ophouden”, zei hij.


    Ze rolde van hem af. “Badkamer”, mompelde ze. En weg was ze.


    Jake was nog bezig af te koelen toen ze weer bij hem in bed kroop. Hij sloeg een arm om haar heen en besloot zich manmoedig aan zijn belofte te houden. Het kon hem niet schelen hoe lekker haar borsten tegen zijn zij voelden, of hoe verleidelijk haar haren tegen zijn schouder kriebelden.


    Ze kwam nog dichterbij hem liggen. Haar hand gleed over zijn borst. “Je hart bonkt”, merkte ze op. Haar hand kroop naar beneden in een vederlichte streling. “En nu gaat hij nog harder.”


    “Ja, dat heb je zo.” Jake voelde opnieuw een erectie opkomen, en hij boog zijn knie om die te verbergen.


    Met haar vingertop trok ze zachtjes een cirkel om zijn tepel. Een hemelse foltering. Ze schoof nog dichterbij. Haar lichaam drukte stevig tegen zijn zij aan. Hij was zich met zijn hele lijf bewust van het hare. Met haar voet streek ze langs zijn been. Omhoog. Hoger. Ze had geen idee wat ze hem aandeed. Of… wel?


    Met haar lippen streek ze langs zijn oor en haar tong flitste langs zijn oorlelletje. Was ze hem nu opzettelijk aan het kwellen?


    “Vannacht, toen je terugkwam uit de douche, toen had je een druppeltje water, dat hier begon en…”, ze ging met haar vingertop langzaam naar zijn navel, “… en hier eindigde.” Ze trok een denkbeeldig hartje om zijn navel.


    “En toen”, ging ze verder, net als haar vinger, “zag ik datzelfde druppeltje water naar beneden gaan, helemaal naar-”


    “Hou op!” Hij greep haar hand beet.


    “Waarom?” Ze giechelde. Het klonk vrouwelijk en sexy. “De vlag is gestreken, hoor. Sinds gisteravond laat. Ik heb me zojuist een beetje… opgefrist.”


    Het duurde een hele seconde voor het kwartje bij hem viel. Jake liet haar hand los en schraapte zijn keel. “O… nóú, wáár zou dat druppeltje nu toch héén zijn gegaan?”
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    Ze vlijde haar hoofd tegen zijn borst en schoof haar vingers onder het elastiek van zijn boxershort. Zijn geslacht, heet en glad, raakte haar hand. Ineens werd ze onzeker. Zou ze tegen al die andere vrouwen op kunnen? Toen zag ze zijn blik, smeulend en intens, en besefte ze dat niemand ooit op die manier naar haar gekeken had. Haar zelfvertrouwen bloeide weer op.


    Ze draaide haar hand en pakte hem vast, streelde hem.


    Hij hield zijn adem in. “Ik weet niet hoelang ik dit uithoud, Macy.”


    Macy wilde nu niets liever meer dan hem helemaal gek maken. Terwijl ze doorging met haar liefkozingen, kuste ze zijn borst, liet haar tong over zijn hard geworden tepel flitsen, en schoof omlaag naar zijn ribbenkast. Zijn navel. Ze schoof nog verder omlaag om zijn boxershort naar beneden te schuiven. Haar haren streken over zijn onderbuik, en ze kuste hem daar.


    Sissend blies hij zijn adem uit. “Mijn beurt.” Hij pakte haar vast en rolde haar om.


    “Nou moe, ik was nog helemaal niet zo lang aan de beurt!” protesteerde Macy. “Vind je het niet fijn om-”


    “O, nou en of. Heel fijn. Te fijn. Even pauze, alsjeblieft.”


    Hij greep haar polsen beet en dwong haar armen boven haar hoofd. “Laat die handjes even daar.”


    Ze greep de onderste stang van het hoofdeinde beet. Hij keek naar haar. “Ja, zo”, zei hij hees. Hij vond de zoom van het bovenstukje van haar pyjama. “Ik wilde je al naakt zien vanaf het moment dat ik boven op je belandde.” Hij trok haar topje over haar hoofd, en ze hielp hem bij het uittrekken ervan. Hij bleef haar strak aankijken. “Je haar was het eerste wat me opviel.” Hij streelde haar krullen. “Toen,” zei hij, terwijl zijn blik omlaag ging naar haar borsten, “zag ik dat je hemd opengevallen was en dat je een blauwe beha droeg. Je had harde tepels. Net als nu. En ik wilde dit doen.” Hij omvatte haar borsten met zijn warme handen en kneep zachtjes in haar tepels. “En dit.” Hij bracht zijn hoofd omlaag en zoog er zachtjes aan. Macy voelde haar opwinding toenemen.


    Met zijn hand streek hij over haar ontblote buik en hij haalde zijn mond van haar borst. “Toen, die dag op mijn kantoor, zag ik onder je trui een heel klein stukje van je buik tevoorschijn komen. Dit stukje.” Hij haakte zijn vinger achter de rand van haar pyjamabroek. “En het enige waaraan ik kon denken was hoe het zou zijn als ik daar mijn tong overheen liet gaan.”


    Met een vloeiende beweging ontdeed hij haar van haar pyjamabroek en slipje. Langzaam trok hij met zijn tong een spoor over haar onderbuik.


    Intussen liet hij zijn hand tussen haar benen glijden. “Je bent zo opwindend.” Zijn vingers vonden haar intiemste plek en liefkoosden haar daar. “Zo warm.”


    Macy hijgde. “Je hoeft nie-”


    “Sst.” Zijn tong volgde zijn vingers.


    Macy vergat alles om zich heen, behalve het genot dat steeds sterker werd. Ze greep de lakens vast en verloor zichzelf in een hoogtepunt dat alles wat ze tot nu toe had meegemaakt overtrof. Ze slaakte een gil en meteen sloeg ze haar hand voor haar mond. “O sorry.”


    “Waarvoor? Doe wat je wilt.” Hij ging tussen haar benen liggen. Zijn naakte borst raakte de hare. Haar tepels, hard en gevoelig, streken langs zijn huid. Ze voelde zijn geslacht tegen haar bovenbeen rusten.


    Ademloos zei ze: “Ik wist niet dat het zo snel zou gaan.”


    “Was het lekkerder dan chocola?” vroeg hij. “Heel goede chocola?” Hij glimlachte ondeugend en bracht zichzelf in positie. Hij maakte een beweging met zijn heupen, en meteen voelde ze dat hij helemaal in haar gleed. Haar behoefte om hem diep in zich te voelen maakte dat ze haar heupen optilde, hem tegemoet.


    “Kijk me aan”, zei hij, terwijl hij langzaam bij haar naar binnen ging. “Zeg me dat chocolade hier tegenop kan.”


    “Wat is chocolade ook al weer?” vroeg ze.


    Toen vloekte hij gesmoord. “Rubbertje vergeten!” hijgde hij. “Zo terug.”


    Ze keek toe terwijl hij door de kamer liep. Hij rukte een lade open en groef een bolletje sokken op die hij uitrolde. Een paar pakketjes in folie vielen op de grond. Hij pakte er een, scheurde het open en deed het condoom om.


    Het bed bewoog op en neer toen hij weer bij haar kwam. “Heb je me gemist?”


    Ze grijnsde. “Verstop je je condooms in je sokken?”


    “Oude gewoonte. Mijn moeder snuffelde graag rond.”


    “Ik ken nog meer van die types,” zei hij. Hij streek met een vinger over haar lippen. Hij rook muskusachtig, naar haar en naar hem. Hij kuste haar hals.


    “Zeg, waren we al niet véél verder?” Ze streek met haar knie over zijn bovenbeen.


    “Veeleisend type ben jij.” Hij richtte zich op en liet zijn vinger over haar lippen gaan. “Wil je onder of boven?”


    “Allebei een beetje.”


    “Mag jij eerst boven.” Hij trok haar boven op zich.


    Ze zat schrijlings op hem, en schoof iets naar achteren, tot ze zijn geslacht op de juiste plek voelde. En toen, op haar dooie gemak, liet ze zich over hem heen zakken.


    Zijn gekreun deed haar zelfvertrouwen goed en ze duwde haar handpalmen tegen zijn borst en bewoog zich zachtjes op en neer. Ze keken elkaar aan. Hij bracht zijn hand omhoog en streelde haar lippen met zijn duim. Ze kuste zijn hand.


    Al haar gedachten liet ze los. Alleen Jake Baldwin bestond nog: de manier waarop hij naar haar keek, de gevoelens die hij bij haar opriep. Hij versnelde de beweging van zijn heupen en ze liet hem het tempo bepalen. Ze stond op het punt zich weer te verliezen.


    “Nog niet”, zei hij. “Je wilde allebei.” Hij bracht zijn heupen nog één keer omhoog. “Dan krijg je… allebei…”


    Hij rolde haar om. Ze klemde haar benen rond zijn heupen en hij kwam diep in haar. Bij elke beweging ging hij dieper. Dieper haar leven binnen. Dieper haar hart binnen. Haar ziel. Hij stuwde haar omhoog, naar een nieuwe explosie van pure zaligheid. Ze slaakte een gil.


    Ze hoorde hem naar adem snakken en hij viel over haar heen. Het volgende ogenblik rolde hij van haar af, maar trok haar met zich mee. Het geluid van hun gehijg weerklonk door de kamer.


    “Alles goed?”


    Ze knikte. Hij drukte een kus op haar slaap. “Ik wist dat het fijn zou zijn, maar ik had geen idee dat het zó… Je bent adembenemend.” Hij rolde op zijn zij en keek haar aan. “Zoals je eruitziet. Zoals je beweegt. Zoals je smaakt. Alles.”


    “Ik vond jou ook niet mis”, zei ze.


    Zijn geslacht, dat al weer hard geworden was, duwde tegen haar been. “Ik hoop dat je niet van slapen houdt. Want je zult vanaf nu niet veel slaap meer krijgen.”


    


    Jake maakte geen grapje. Die nacht vreeën ze nog twee keer.


    De volgende ochtend werd Macy als eerste wakker. Ze kwam half overeind en bekeek hem. Wat een adembenemende man, dacht ze. En wat bleek hij een adembenemende minnaar te zijn. Toen ze terugdacht aan haar eigen hartstocht, begonnen haar wangen te gloeien.


    Haar blik ging naar de klok. Bijna twaalf uur. Twaalf úúr?


    Ze schoot overeind. Ze had afgesproken om bij haar oma te gaan lunchen! Haar moeder zou er ook zijn. Snel sprong ze uit bed en keek verwilderd om zich heen, op zoek naar haar kleren.


    “Wat doe je?” Jake kwam ook overeind en glimlachte slaperig. Waarderend nam hij haar op, van top tot teen, en Macy was zich er ineens pijnlijk van bewust dat ze naakt was.


    “Ik zoek mijn kleren”, zei ze. Ze zag haar pyjamabroek, maar die lag veel te dicht bij het bed - en bij hem. “Ik zou gaan lunchen bij oma”, zei ze.


    “O”, zei hij teleurgesteld.


    Zijn teleurstelling raakte haar. Ze griste zijn boxershort van de grond en hield die voor haar lichaam. “Oma heeft jou ook uitgenodigd.”


    “Echt?” Zijn ogen fonkelden en zijn blik dwaalde naar beneden. “Ik zie nog een stukje”, zei hij plagend.


    Ze liet de boxershort iets zakken. “Ik douche wel in de badkamer op de gang.” Ze draaide zich om, om daad bij woord te kunnen voegen.


    “Wat een lekker kontje heb je toch!”


    Met een nijdig gebaar verplaatste ze de shorts naar haar achterwerk.


    Macy had de kraan net goed afgesteld toen een naakte Jake bij haar onder de douche stapte. “Wat nou?” riep ze.


    “Meneer van Puffelen vindt dat we aan waterbesparing moeten doen”, zei hij. Zo te zien was meneer van Puffelen zeer overtuigd van zijn standpunt. Jake pakte haar kin vast en dwong haar hem aan te kijken. “Is dit de kater na de seks?” vroeg hij. “Heb je de bibbers gekregen?”


    “Nee. Nou, misschien. Maar we hebben ook haast.”


    Maar hij zeepte haar in alsof hij alle tijd van de wereld had. “Ik heb je oma gebeld en gezegd dat we wat later komen.”


    “O?”


    Hij gaf geen antwoord, en zijn blik gleed omlaag. “Je weet waarmee je een kater moet bestrijden, hè?”


    Ze rolde met haar ogen. “Volgens mij hebben we alles al zo’n beetje gedaan, hoor”, sputterde ze tegen.


    Hij klakte plagend met zijn tong. “Ach meisje, wat heb jij nog veel te leren.”


    


    De geuren van de zondaglunch zweefden door het huis. Jake was al aan zijn tweede portie toe. Macy kon geen hap door haar keel krijgen.


    Haar moeder zat nog altijd in stilte te mokken om haar gebroken hart.


    Toen de telefoon ging, griste oma die van de bar en keek naar de nummermelding. “Heb je hém weer.”


    “Niet opnemen”, zei Macy’s moeder.


    “Wie is het?” vroegen Jake en Macy tegelijkertijd.


    “Meneer Klein”, zei oma. “Dat is al de dertigste keer vandaag.”


    Macy’s moeder had gisteravond alles opgebiecht: hoe ze meneer Klein had ontmoet, hoe ze met elkaar hadden geflirt en hoe ze hem de laatste keer had aangetroffen: in een innige omhelzing met een veel jongere vrouw.


    “Waarom vraag je niet wat hij van je wil?” vroeg oma.


    “Alsof ik ook maar iets van zijn verhaal zou geloven”, snauwde Macy’s moeder.


    Jake schudde zijn hoofd. “Had de FBI niet met u afgesproken dat u hem pas kon spreken nadat-”


    Oma onderbrak hem. “Heb je zo langzamerhand niet door dat de vrouwen in deze familie liever zelf bepalen wat ze doen?”


    Jake fronste zijn wenkbrauwen. “Zo breng je wel het onderzoek in gev-”


    Nu werd hij door de moeder van Macy onderbroken. “Ik heb die pief van de FBI al gezegd dat ik niets met die uitbraak te maken had.”


    Ze aten in stilte verder. Tot oma haar vork neerlegde. “Zeg Jake, heb je Macy al voorgesteld aan je familie?”


    Macy wierp haar oma een waarschuwende blik toe.


    “Ze heeft mijn moeder ontmoet.” Jake grijnsde ondeugend naar haar.


    “En de rest van de familie dan?” vroeg oma.


    Ineens leek Jake slecht op zijn gemak. “Ik wil haar wel snel aan hen voorstellen.”


    “Wanneer precies?” vroeg oma.


    Die vraag moest Jake hebben overvallen, want hij verslikte zich in zijn worteltjes. Toen hij uit gehoest was, keek hij naar Macy. Ze zag het in zijn ogen. De angst.


    Ze stond op en pakte het bestek bij elkaar. “Zo serieus is het ook niet tussen ons. We kennen elkaar nauwelijks.”


    “Zo serieus is het wél. En we kennen elkaar héél goed.”


    “Hij is je vriendje”, zei haar moeder.


    Macy rolde met haar ogen. “Hij is niet officieel mijn vriendje.”


    “Wat er vannacht is gebeurd, maakt het volgens mij best heel officieel”, fluisterde Jake haar toe.


    “Je hebt hem toch ook door ons laten uitnodigen?” zei haar moeder op verwijtende toon.


    Macy klemde haar tanden op elkaar. “Ik heb hem niet uitgenodigd, dat heeft oma gedaan.” En terwijl ze zich afvroeg waar Jake zo onrustig van werd, stond ze op om aan de afwas te beginnen.


    Ze had net een sopje gemaakt toen Jake achter haar kwam staan. “Doe me een plezier”, fluisterde hij.


    “Wat? Moet ik opschieten met het toetje?” zei ze op geforceerd luchtige toon.


    “Ga zaterdag met me mee naar mijn moeder. Naar het feestje waarvoor ze je heeft uitgenodigd.”


    Macy kreeg een brok in haar keel en ze draaide zich om. “Wat heeft oma gezegd?”


    Jake knipperde met zijn ogen. “Je oma heeft helemaal niets gezegd. Het ging om wat jíj zei.”


    “Ik heb het helemaal niet over dat feestje gehad”, zei Macy.


    “Nee, wat jij zei over ons. Dat het niet serieus was.” Hij tikte op haar neus. “Het is heel serieus tussen ons.”


    Ze probeerde uit alle macht haar tranen terug te dringen. “Je hoeft me niet mee te nemen. Als je me niet mee wilt nemen, dan…”


    Hij keek haar niet-begrijpend aan. “Dat wil ik juist wél, alleen…”


    “Wat?”


    “Niets.” Hij zuchtte. “Doe me alleen een plezier. Ik wil dat je iets sexy’s aantrekt. Zodat iedereen weet wat voor een bofkont ik ben dat ik jou aan de haak geslagen heb.”


    Verward door zijn opmerking keek ze hem aan. Maar zijn kus smoorde de vraag die op haar lippen lag.


    “Kom, we hebben het toetje nog!” riep Macy’s moeder.


    Macy droogde haar handen af en liep achter Jake aan naar de eetkamer.


    Haar moeder wilde een stuk taart pakken, maar kromp toen ineen. “Au!”


    “Het is ontstoken hè?” snauwde oma chagrijnig.


    “Het stelt niets voor”, hield Faye vol.


    “Niets?” Oma rolde met haar ogen en keek naar Jake. “Piercings zouden verboden moeten worden. Kun je het je voorstellen? Een vrouw van zesenvijftig met een navelpiercing. Joost mag weten waarom.”


    Macy’s moeder keek oma boos aan. “Zal ik je vertellen. Omdat mijn ex-man het vreselijk zou hebben gevonden. Misschien ook wel omdat mijn moeder het vreselijk vindt. Ik heb het gedaan omdat ik… ik in opstand wil komen. En als ik nog iets wil laten piercen, zal ik het dóén ook. Misschien doe ik mijn tong wel.” Ze stak haar tong uit.


    Macy keek naar Jake. “Ze zijn niet altijd zo erg, hoor”, zei ze. Toen werd haar aandacht getrokken door iemand die bij de achterdeur stond. Een vrouw.


    “Mam?” zei Macy, voordat haar moeder met haar tirade verder kon gaan.


    Haar moeder keek op, naar de vrouw die nu in de deuropening stond. “Ga weg!” riep ze. “Ik ga niet met jou om die kerel vechten. Je mag hem houden. Ik heb alleen maar met hem geluncht. En ik heb hem naakt gezien, maar daar kon ik niets aan doen. Ik zie in het ziekenhuis zoveel naakte mensen.”


    “Wie is dat?” vroeg Jake aan Macy.


    Macy drukte haar hand tegen haar voorhoofd. “Volgens mij is dat de vriendin van meneer Klein.”


    “Dit wordt heftig”, fluisterde Jake.


    “U… hebt hem … naakt gezien?” De vrouw bij de deur keek achterom.


    Macy pakte Jakes hand. “Dit is niet best”, mompelde ze.


    Jake keek van Macy’s moeder naar de brunette in de deuropening. Achter haar kwam een man staan. Hij was gespierd en had grijzend haar. Was het Hal Klein?


    “Mogen we binnenkomen?” vroeg de man, hoewel hij niet op antwoord wachtte. Hij kwam gewoon binnen.


    “Nee”, zei Faye Moore.


    Jake probeerde de situatie in te schatten. De achterdeur ging dicht. Het bleef een tijd stil. Klein was de eerste die iets zei. “Faye, ik wil je graag aan mijn dochter voorstellen. Dit is Melissa. Melissa, dit is Faye Moore. Zij is de vrijwilligster over wie ik je verteld heb.”


    Macy’s moeder plofte neer op een eetkamerstoel. “Je… dochter?”


    Klein knikte. “Ik kreeg plotseling de ingeving dat je de verkeerde indruk had gekregen toen je de laatste keer binnenkwam. En omdat ik je graag vaker wil zien, vond ik dat dit eerst moest worden opgehelderd.”


    Jake probeerde zijn glimlach te onderdrukken en deed een stap naar voren. Hij stak zijn hand uit. “Jake Baldwin.”


    “De vriend, neem ik aan?” Klein keek naar Macy.


    “Ja, haar vriend”, bevestigde Jake met een brede glimlach.


    


    Jake vond het prachtig om Macy te zien slapen. Het voelde zo goed allemaal. Alsof hij hier heel zijn leven op had gewacht. Het was niet alleen de seks, hoewel die geweldig was. Het was meer. Hij hield van haar. Dat was tijdens de lunch tot hem doorgedrongen, toen Macy tegen haar moeder had gezegd dat het niet serieus tussen hen was. Toen had hij beseft dat Macy dat idee gekregen had, omdat hij niet op die uitnodiging voor zijn grootvaders verjaardag was teruggekomen. En dus had hij haar uitgenodigd. Om haar te laten zien dat het hem menens was. Hij wilde dat zijn familie Macy leerde kennen. En hij wilde Harry en Lisa laten zien hoe gelukkig hij met iemand anders was. En daar wrong het bij hem. Want hoe ging hij Macy uitleggen dat de vrouw van wie hij had gehouden hem had verlaten voor iemand anders?


    Hij was nog maar net in slaap gevallen toen zijn mobieltje ging. Hij schoot overeind en sprong uit bed om zijn mobieltje te zoeken. Het zat in zijn broekzak, en zijn broek had hij ergens in de woonkamer laten slingeren, toen Macy en hij elkaar aan het uitkleden waren.


    “Baldwin”, zei hij zodra hij beet had.


    “Jake. Met Stan.” De stem van zijn vriend klonk ernstig. “Ik bel vanaf het plaats delict. Er is een moord gepleegd. Zo te zien houdt het verband met de zaak Tanks. Ik wilde het je even melden.”


    Jake kreeg het ijskoud. “Zeg dat het niet Billy Moore is.”


    “Dat weet ik nog niet zeker. Hij is één of twee keer in het gezicht geschoten. Het lab onderzoekt de vingerafdrukken en die zijn nog niet terug, maar de leeftijd en de lengte komen wel overeen. We nemen hem mee naar het bureau.”


    Jake vloekte binnensmonds. Achter zich hoorde hij een kreetje. Toen hij zich omdraaide, zag hij Macy staan, gewikkeld in een laken. Ze zocht steun tegen de muur.


    “Ik kom eraan”, zei hij.


    “Billy?” vroeg ze.


    Jake kon even geen woord uitbrengen. “We weten het niet”, zei hij toen. “Er is een lichaam gevonden.”


    Ze drukte haar hand tegen haar mond en haar gesnik brak bijna zijn hart.


    


    Een uur later in het mortuarium zag Jake de wanhoop in haar ogen, maar er was geen schijn van kans dat hij haar zou laten zien wat hij zojuist had moeten bekijken.


    “Maar ik wil erheen!” Macy probeerde om hem heen te lopen. Jake hield haar tegen en trok haar tegen zich aan. “De vingerafdrukken zijn hier zo”, zei hij.


    “En ik weet binnen twee seconden of hij het is of niet. Hij is mijn broer!”


    Jake hield haar stevig vast. “Ze moeten het lijk nog prepareren”, loog hij.


    Ze liep naar de wachtkamer en plofte neer op het bankje. Hij liep naar haar toe, legde zijn hand op haar schouder. Heftig schudde ze hem af. Nou ja, als het haar hielp om kwaad op hem te zijn, dan moest het maar even zo.


    De deur van de wachtkamer zwaaide open en Donaldson kwam binnenlopen. Hij keek naar Macy. “Gaat het een beetje met haar?”


    “Ze heeft het zwaar”, zei Jake.


    “Is het Billy?” fluisterde Mark.


    “Dat weten we nog steeds niet. Over een paar minuten zouden de vingerafdrukken hier moeten zijn.”


    “Kon ze hem niet identificeren dan?”


    “Er is vrijwel niets meer van zijn gezicht over.” Jake hoopte het beeld snel van zijn netvlies te krijgen. “Daar laat ik haar niet naar kijken.”


    “Is Stan er al?”


    “Ik heb hem nog niet gezien. Als hij komt, zorg dan dat hij alle info geeft die hij heeft.” Jake keek naar Macy, die voor zich uit zat te staren. “Dit heeft ze niet verdiend.”


    “Het leven kan hard zijn, hè?” zei Donaldson. “O trouwens, je had gelijk, wat Brown betreft.”


    “Wat?”


    “Die vent van die inbraak. Zijn dochtertje lijdt inderdaad aan kanker. Ze zit in de Anderson-kliniek.” Donaldson schudde zijn hoofd. “Ik heb een flinke donatie gedaan. Anoniem, dus geen woord erover.”


    “Daar zou ik je niet aan gehouden hebben”, zei Jake.


    “Waarom niet? Ik zou je ook aan jouw deel van de weddenschap hebben gehouden”, zei Donaldson grinnikend. “Een jaar gratis ontbijten, dat laat ik niet schieten, maat.”


    De deuren van de wachtkamer zwaaiden open en Stan kwam binnen. Macy stond op. “Is het…?”


    Jake sloeg zijn arm om haar heen.


    “Nee”, zei Stan.


    Macy viel tegen Jake aan toen haar knieën het begaven. Hij voelde een siddering van opluchting door zich heen gaan en hij verstevigde zijn greep op haar.


    “Heb je het slachtoffer kunnen identificeren?” vroeg hij.


    Stan knikte. “Het is de pleegbroer van Ellie Chandler.”


    


    Macy lag met haar hoofd op Jakes schouder. Ze lagen al een uur in bed, maar ze kon niet slapen.


    “Gaat het wel?” vroeg hij.


    “Jawel”, zei ze. “Dank je wel.”


    “Waarvoor?”


    “Voor alles. Dat je er bent.”


    “Ik zou nergens anders willen zijn.” Hij zweeg even. “Wat houdt je uit je slaap?”


    “Van alles”, zei ze. “De piercing van mijn moeder. Haar gedoe met mannen. Mijn broertje. En mijn opluchting dat het Ellies broer was en niet de mijne die in het mortuarium lag. En volgende week moet ik mijn rekeningen hebben betaald en dan moet ik nog tentamens inhalen.” En dan is er nog de angst die ik heb over hoe het tussen ons zal gaan.


    “Hm”, zei hij. “Lange lijst. Nou, de piercing van je moeder mag je wegstrepen. Dat groeit wel dicht. En dat ze belangstelling heeft voor Klein is misschien juist wel goed.” Hij wreef zachtjes over haar schouders. “En voor zover we weten, is met Billy nog steeds alles goed. En je zou niet menselijk zijn als je niet opgelucht was. Daar hoef je je niet schuldig over te voelen. Wat die rekeningen betreft, ik leen je het geld. Let wel, ik léén het je. En als ze je die tentamens niet over laten doen, is dat niet het einde van de wereld. Daar verzinnen we wel wat op.”


    Macy keek hem aandachtig aan. “Waar heb jij zo goed problemen leren oplossen?”


    “Zit in mijn genen. Ik ben een domineeszoon, hè?”


    Ze glimlachte. “Ik dacht dat domineeszoontjes erop los feestten en vrouwen versierden.”


    “Zo ben ik ook soms.”


    Ze zwegen. Even later lag Jake nog altijd naar Macy’s ademhaling te luisteren. Ze sliepen nog niet.


    “Wil je het bewijzen?” zei ze plotseling.


    “Wat bewijzen?”


    “Dat je een vrouwenversierder kunt zijn?” Ze klonk ineens een tikje verlegen. “Seks schijnt een goed slaapmiddel te zijn.” Ze streelde zacht zijn onderbuik.


    Geamuseerd keek hij haar aan. “Ik dacht precies hetzelfde.” Hij glimlachte. “Er wordt gezegd dat het beter is te geven dan te ontvangen. En vanavond wil ik geven en mag jij ontvangen. Dat verdien je.” Hij kwam overeind, stapte uit bed en deed het licht aan.


    Meteen trok Macy het laken over zich heen. “Nee.”


    “Waarom niet?”


    “Ik ben bloot.”


    “Oké, ik dim het licht, goed?”


    “Maar dan kun je me nog steeds zien.”


    Hij boog zich over haar heen en kuste haar. “Maar ik wíl je ook zien.” Langzaam trok hij het laken van haar af.


    “Wat ga je doen?” vroeg ze ongerust.


    “Ik ga je masseren. Massages kunnen heel leuk eindigen. En daarna slaap je als een roos.”


    Hij zag haar blozen en moest zijn lachen inhouden. Intussen haalde hij een flesje olie uit een kastje bij het bed en begon die over zijn handpalmen te verdelen. Hij wreef ze tegen elkaar om de olie warmer te maken. Intussen genoot hij van haar naakte lichaam dat voor hem lag. “Je bent zo mooi.”


    “Nee.”


    “Sst, je mag niet praten, alleen genieten.” Eerst begon hij haar handen in te wrijven, daarna ging hij al masserend omhoog langs haar arm, en kneedde hij de spieren. Eenmaal klaar met de ene arm, begon hij aan de andere.


    Ze keek hem voortdurend aan. Toen haar armen en handen gemasseerd waren, smeerde hij de olie uit over haar buik en ging af en toe naar boven, naar haar borsten. Hij masseerde haar schouders om de spanning daar weg te halen, maar raakte af en toe opzettelijk haar tepels.


    Ze zuchtte. Hij merkte dat ze zich begon te ontspannen.


    “Wacht maar”, zei hij zachtjes.


    Vervolgens ging hij aan het voeteneind zitten en pakte een van haar voeten. Terwijl hij haar wreef begon te masseren, duwde hij haar benen zachtjes uit elkaar. Zo werkte hij naar boven, waarbij hij af en toe met opzet langs haar intieme plekje streek. Ze verlangde naar hem, merkte hij, maar hij was nog niet klaar.


    “Omdraaien.”


    Ze deed het zonder tegenspreken.


    Langzaam masseerde hij haar rug en haar billen. Daarna wreef hij zijn eigen borst en buik met olie in, deed een condoom om en rolde haar weer op haar rug.


    Hij ging op haar liggen. Hun lichamen raakten elkaar, glibberig en warm van de olie. Ze sloeg haar linkerbeen om hem heen. Hij streek een lok uit haar gezicht. Hij zag een ontspannen vrouw, puur en open, klaar om hem te ontvangen. En hij wilde dolgraag door haar ontvangen worden. Hij gleed bij haar naar binnen.


    “Jake”, fluisterde ze, terwijl ze haar heupen optilde, zodat hij dieper bij haar kon binnendringen.


    “Ja?”


    “Jij mag me altijd naakt zien.”


    Hij lachte, en toen ze haar heupen omhoog bewoog, verloor hij zichzelf in haar, en het ritme van hun liefdesspel kwam in een woeste stroomversnelling. Vijf minuten later viel Macy in zijn armen in slaap. En het duurde niet lang voor hij haar volgde.


    


    Billy zat ineengedoken bij een eik, op enige afstand van het huis met de groene luiken waar hij Tanks eerder had gezien. Zijn ogen waren inmiddels aan het halfduister gewend. Hij vroeg zich af hoe het was om neergeschoten te worden, om een kogel door zijn lijf gejaagd te krijgen. Hoe groot was de kans nu helemaal dat hij hier ongeschonden uit kwam? Niet groot. Billy voelde zijn maag samentrekken, net als de laatste keer dat hij hier had gezeten. Natuurlijk was hij helemaal niet dapperder dan de vorige keer. Alleen berustender.


    De nacht drukte zwaar op hem. Hij knipperde met zijn ogen. Hij had al in dagen niet geslapen. Zo moe, dacht hij. Maar hij moest wakker blijven. Hij moest wachten tot Tanks kwam opdagen. Hij moest geloven dat Tanks zou komen opdagen.


    Het licht van koplampen zweefde over zijn schuilplaats. Een auto kwam de straat in rijden. Billy wachtte af in welke richting de auto zou rijden. Langzaam reed de auto over het grind en kwam tot stilstand voor het huis met de groene luiken.


    

  


  
    Hoofdstuk 20


    


    


    Vier dagen en nachten gingen voorbij, zonder dat er lijken werden gevonden of aanslagen op Macy werden gepleegd, en dat stelde haar een beetje gerust.


    Jake werkte overdag, en ging ’s avonds met haar mee om pizza’s te bezorgen. Toch leefde ze voortdurend op het randje van een paniekaanval. Haar zorgen over Billy bleven haar kwellen. Tel daar haar groeiende gevoelens voor Jake bij op, en Macy wist werkelijk niet meer hoeveel ze nog kon hebben.


    “Hier, probeer deze eens?” Oma’s hand verscheen vanachter het gordijn van de kleedkamer om Macy nog een paar jurken aan te geven.


    Winkelen zou leuk moeten zijn. Maar vandaag niet. Vandaag, toen Jake naar zijn werk was gegaan, had Macy een hol gevoel in haar maag gekregen. Niet omdat ze hem zou missen, wat ze natuurlijk wel deed, maar omdat ze de afgelopen dagen had beseft dat de kans elke dag groot was dat hij niet meer terugkwam van zijn werk. Nooit had het nieuws over berovingen en schietpartijen haar zo de stuipen op het lijf gejaagd als nu.


    Terwijl ze haar spijkerbroek uittrok ging Macy dwangmatig alle angstscenario’s weer langs. Stel dat hij doodgeschoten werd door Tanks, die wraak wilde nemen? Of stel dat als deze zaak achter de rug was, Jake besloot dat ze toch niet helemaal was wat hij wilde?


    Die laatste angst was het ergste. In haar slipje staarde ze naar haar spiegelbeeld. De afgelopen dagen waren moeilijk voor haar geweest. Het was zo moeilijk zich niet schuldig te voelen omdat ze zo gelukkig was. Moeilijk om zich niet ongerust te maken over de mogelijkheid dat aan haar geluk wel eens een abrupt einde zou kunnen komen. Het hing als een donderwolk boven haar.


    Ze had geprobeerd zich te verliezen in het inhaalwerk dat ze van haar docenten had gekregen. Ze had gestudeerd op maandag en tentamens gedaan op dinsdag, onder het toeziend oog van een FBI-man. Ze had de tentamens op het nippertje gehaald. Maar wat deed dat ertoe, als straks zou blijken dat ze een enorme vergissing had begaan door van Jake te gaan houden?


    “Nou, hoe ziet het eruit?” vroeg haar moeder met luide stem aan de andere kant van het gordijn. Haar moeders stem klonk een stuk luider de laatste tijd. Waarschijnlijk doordat ze Hal zo vaak zag.


    “Even wachten.” Macy trok met moeite de jurk aan en bekeek het resultaat. Te strak. Te laag uitgesneden. Te kort. Te rood.


    ‘Doe iets sexy’s aan’, had Jake gezegd. Waarom wilde hij haar in een sexy jurk meenemen naar de honderdste verjaardag van zijn opa?”


    “Laat zien!” riep haar oma.


    Macy stapte naar buiten en nam een modellenhouding aan. “Ik zie eruit als een callgirl die haar tieten moet laten doen”, zei ze.


    “Welnee!” Oma greep haar borsten beet. “Je moet gewoon een push-up beha hebben.”


    “Jake wordt helemaal gek,” zei haar moeder giechelend.


    En op dat ogenblik - terwijl haar moeder stond te giechelen en haar oma haar borsten optilde - begon Macy te snikken. En er was geen houden meer aan.


    


    Jake parkeerde de auto in een straat op enige afstand van het huis van zijn moeder. Allemachtig, hij wilde dit helemaal niet doen. Hij greep het stuur vast en staarde naar de wolkeloze blauwe hemel, die in tegenspraak was met de storm die bij hem vanbinnen woedde.


    “Hier is het dus?” vroeg Macy.


    Hij keek haar aan en probeerde daarbij niet al te boos te kijken. “Ja.”


    “Gaat het wel?” vroeg ze.


    “Natuurlijk.” Hij stapte uit, pakte de spullen van de traiteur van de achterbank, en greep Macy bij haar arm. “Denk erom, we laten alleen even onze neus zien.”


    “Maar dit is het verjaardagsfeest van je opa!” protesteerde Macy.


    “Zijn verjaardag was eigenlijk donderdag al, en toen ben ik bij hem langs geweest.”


    “O ja?” Ze klonk verbaasd.


    “Hij woont in een bejaardentehuis vlak bij mijn werk. Ik ga zeker één keer per week naar hem toe.”


    Macy maakte zich los.


    “Wat nou?” Jake keek naar haar.


    Ze schudde haar hoofd. “Ik besef ineens hoe weinig je over jezelf praat.”


    “Je weet het belangrijkste.” En dat was ook zo. “Kom op, ik wil dit achter de rug hebben.”


    “Goh, je weet echt hoe je een meisje op haar gemak moet stellen, hè?” zei ze sarcastisch.


    “Sorry, ik ben moe.” De afgelopen week was frustrerend geweest. Alle sporen naar Tanks leken dood te lopen. En gisteren had de FBI hem gemeld dat Macy niet langer zou worden geschaduwd. Ze gingen ervan uit dat Tanks Houston al had verlaten. Macy zinspeelde er al op dat ze weer naar haar eigen huis wilde. Jake begon behoorlijk wanhopig te worden. En dat ging natuurlijk niet alleen om hun situatie, of om Tanks. Het ging om hen. Hij besefte inmiddels dat hij van haar hield. Gezegd had hij het nog niet natuurlijk. Hij hoopte steeds dat zij als eerste over de brug zou komen. Diep vanbinnen geloofde hij wel dat Macy van hem hield. Maar soms kon ze zo’n bange blik in haar ogen hebben, als van een gekooid dier, dat alleen maar wilde vluchten. En de mogelijkheid dat hij haar zou kunnen verliezen, opende een beerput aan ongewenste emoties en pijnlijke herinneringen. Onder andere aan Lisa en zijn broer.


    “Echt hoor,” zei hij, “we gaan naar binnen, en weer naar buiten.” Hij haalde diep adem. En belde aan.


    


    Het leek alsof Jake een gevangenis moest binnenlopen, zo somber keek hij. Het contrast met de vrolijke familieleden die hem en Macy hartelijk ontvingen kon niet groter zijn.


    “Jake! Mijn lievelingsneefje!” riep iemand. Jake verdween in een omhelzing van een grote kerel met twinkelende ogen. Jake beantwoordde de omhelzing, en toen hij werd losgelaten, kon er zowaar een lachje af. Toen hij Macy aan de man, zijn oom Bill, voorstelde, was het haar beurt om in de omhelzing te worden gevangen.


    “We zijn heel knuffelig”, vertrouwde oom Bill haar met een knipoog toe. Waarderend bekeek hij Macy’s witte zomerjurk, die misschien niet zo uitdagend was als het rode mini-jurkje, maar die haar figuur wel goed deed uitkomen.


    Oom Bill grijnsde. “Je hebt smaak, neef”, zei hij tegen Jake.


    Na oom Bill volgden nog een tiental familieleden, die hen allemaal hartelijk ontvingen, en toen werd Macy voorgesteld aan Jakes grootvader, die in een rolstoel zat.


    Toen kwam zijn moeder binnen, die na haar begroeting onmiddellijk haar hand greep en haar meetroonde naar de keuken.


    “Moet ik ergens mee helpen?” vroeg Macy. Ze was het incident met de handdoek nog niet vergeten, maar iets aan Jakes moeder stelde haar meteen op haar gemak.


    “Kom gewoon het vrouwvolk gezelschap houden”, adviseerde Jakes moeder haar. In de keuken ging de voorstelronde door.


    Toen kwam een beeldschone brunette door de achterdeur de keuken binnen.


    “Macy,” zei Jakes moeder, “dit is Lisa, zij is getrouwd met Jakes broer.”


    “Hallo”, zei Macy, verbaasd te horen dat Jakes broer was getrouwd. Maar eigenlijk wist ze niet waar ze zo verbaasd om was, want Jake had haar bitter weinig over zijn familie verteld, tot nu toe.


    Lisa glimlachte. “Je komt me… bekend voor.”


    “O?” vroeg Macy. “Jij mij ook. Studeer je rechten?”


    Lisa antwoordde ontkennend en ze deden nog een paar vruchteloze pogingen om te achterhalen waar ze elkaar van kenden. Toen ging de achterdeur weer open, en zag Macy Jake binnenkomen, die Lisa stevig omhelsde. Alleen… het was Jake niet.


    “Dit is Harry,” zei Lisa, “mijn echtgenoot. En dit”, ze knikte naar Macy, “is Macy Tucker.”


    Macy glimlachte. “Jij en Jake lijken erg veel op elkaar.”


    Harry keek haar een tijdje peinzend aan. “Ken ik jou?”


    “Dat vroeg ik ook al!” riep Lisa uit.


    “Wacht!” riep Harry. “Macy Tucker. Jij bent de vrouw die met het idee van de gemeenschappelijke tuinen kwam. Je foto hangt bij ons in de kerk, met het krantenartikel erbij. Father Luis is razend enthousiast over jou! Ik ben pastor Harry!”


    Macy grijnsde. “Van Pastor Harry had ik gehoord. Maar je achternaam kende ik niet.”


    “Iedereen noemt me pastor Harry.” Harry glimlachte stralend. “Wauw, wat leuk je hier te ontmoeten.”


    Voor Macy het wist werd ze door Harry omhelsd. Macy hoorde achter zich de deur openzwaaien. Het werd ineens erg stil in de keuken. Harry liet haar abrupt los.


    Macy draaide zich om. Ze zag Jake. Haar adem stokte toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Hij keek allesbehalve vriendelijk naar zijn broer.


    Harry stak zijn hand uit. “Jake?”


    Macy dacht even dat Jake de hand zou weigeren. Dat deed hij uiteindelijk niet, maar hij trok zijn hand veel te snel terug. De deur ging weer open en een van Jakes ooms kwam binnen. “Jake, kun jij even helpen met het aansteken van de barbecue?”


    Jake was zo snel verdwenen dat Macy de luchtverplaatsing voelde.


    “Nou, dat ging toch prima?” zei Jakes moeder hoopvol.


    “Ja, als een scheet in de kerk”, zei Harry schamper. Hij liep de keuken uit, gevolgd door zijn vrouw.


    Macy keek naar Jakes moeder en wist niet of ze ook naar buiten moest gaan. Door de spanning leek iedereen de keuken te willen ontvluchten, tot Macy zich realiseerde dat ze alleen met Jakes moeder was achtergebleven. De vrouw pakte een brood van de eiken tafel en legde het met een klap neer. Ze draaide zich om, keek Macy aan en viel haar huilend in de armen.


    Macy was gelukkig wel gewend aan huilende moeders.


    Jake pakte een zak met houtskool en zwoer dat hij met Macy zou weggaan zodra hij de barbecue had aangestoken. Het was een grote vergissing geweest om hier te komen. Hij moest Macy hier weg krijgen voordat iemand haar vertelde over het grote, duistere geheim.


    “Kunnen we praten?” vroeg Harry achter hem.


    Jake liet de zak op de grond vallen en keek zijn broer aan. Hij voelde een steen in zijn maag en zijn borst trok samen. Hij miste Harry, maar het was ook te confronterend om hem te zien. Hij haalde een hand door zijn haar. “Ik dacht dat ik dit aankon, maar ik kan het niet.”


    Harry greep hem bij zijn arm. “We moeten er toch een keer doorheen, Jake”, zei hij.


    Jake rukte zich los. “Nou, als ik niet binnengekomen was en jou mijn nieuwe meisje had zien betasten, had het misschien nog wat kunnen worden.”


    Harry schudde zijn hoofd. “Daar ga ik niet eens op in.”


    Nee, dat zal wel niet, dacht Jake. Zijn handen jeukten om wraak te nemen. De vreselijkste dingen spookten door zijn hoofd. Toen riep hij zichzelf tot de orde.


    “Ik moet weg”, zei hij.


    Harry greep hem opnieuw vast. “Hoor eens, ik weet dat je gekwetst bent door wat er is gebeurd. Maar het is niet waar wat je van me denkt. Wordt het niet eens tijd om te horen wat ik te zeggen heb?”


    “Wat kan dat nog voor verschil maken?” vroeg Jake.


    Zijn broer ging verder. “Macy lijkt me… ik heb gehoord dat ze er eentje uit duizenden is.” Jakes zelfbeheersing brak toen hij zijn broer Macy’s naam hoorde noemen. Hij deed een stap naar voren. “En nu ben je van plan om haar ook onder mijn neus weg te kapen, zeker? Nou, verspil er je tijd maar niet mee, dominee. Macy is niet mijn verloofde, dus ze levert waarschijnlijk lang niet zoveel pret in bed op.”


    Achter hen klonk gekletter, alsof er iets op de grond viel. Jake draaide zich met een ruk om. Macy stond in de deuropening, met een portie rauwe kippenpootjes en een gebroken, porseleinen schaal aan haar voeten. Haar witte japon was besmeurd met vleesmarinade, en er kleefde een kippenlevertje aan haar rechter sandaal.


    De moed zonk Jake in de schoenen. Hij hoopte dat Macy zijn opmerking niet had gehoord, maar in zijn hart wist hij beter.


    Hij haalde zijn handen door zijn haar. Een verontschuldiging lag op het puntje van zijn tong, maar hij wist dat het hem niet zou helpen. Macy had tranen in haar ogen. Ze schopte het kippenlevertje weg. Het vloog omhoog en belandde op zijn hemd. Toen draaide ze zich om en ging zonder iets te zeggen naar binnen.


    


    De hele weg terug naar huis bleef Macy zwijgen. Zijn pogingen om het aan haar uit te leggen waren mislukt. Ze had hem genegeerd, hoe vaak hij ook had gezegd dat het hem speet. Hij had zelfs gezegd dat hij van haar hield. Ze had er geen reactie op gegeven. Met haar tas op schoot bleef ze voor zich uit kijken. Haar ogen waren droog. Er was geen traan te bekennen. Geen woorden. Geen tranen. Jake wist wat dat betekende.


    Toen hij voor zijn huis stopte, probeerde hij het nog één keer. “Macy, ik weet dat het heel wreed en onvergeeflijk was wat ik zei. Maar echt, ik wilde niet… Ik wilde Harry kwetsen, niet jou. Maar ik heb jou er wel voor gebruikt. En het spijt me zo. Ik… ik verdien je woede en al het andere wat je nu wilt doen.”


    Ze keek hem aan, nog steeds met droge ogen. “Goed. Dan zul je begrijpen dat ik je nooit meer wil zien.”


    Ze stapte uit. Tegen de tijd dat hij haar had ingehaald, was ze in de slaapkamer haar kleren al aan het inpakken. Elvis zat al in zijn draagmand en miauwde klaaglijk.


    “Dit kun je niet maken”, protesteerde hij. Zijn keel zat zo dichtgesnoerd dat hij amper een woord kon uitbrengen. “Ik slaap wel op de bank vannacht. Maar je kunt nog niet terug naar je eigen huis. Tanks loopt nog rond!”


    Macy ritste haar tas dicht, pakte de draagmand in haar andere hand en liep straal langs hem heen. De voordeur viel met een harde klap dicht.


    


    Macy zat opgekruld op de bank in haar pyjama en keek naar de tv zonder iets te zien. Ze huilde niet. En dat was goed. Ze wilde niet zijn zoals haar moeder. Ze zou niet instorten. Ze zou niet stoppen met haar baan of haar studie. Ze zou niet naar haar oma vluchten, nu haar leven aan duigen lag.


    Ze was zich er vaag van bewust dat er op de deur werd geklopt. Ze wilde het kloppen negeren, maar toen hoorde ze de stem van haar oma. Macy deed de deur open en oma en haar moeder kwamen binnenstormen.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg Macy geschrokken.


    “Jake heeft ons gebeld”, zei oma.


    “Over Billy?”


    “Nee, het ging over jou”, zei haar moeder. “Wat is er aan de hand?”


    Macy klemde haar kussen stevig vast.


    Oma kwam tussenbeide. “Ik denk niet dat ze erover wil praten, Faye.” Ze keek Macy aan. “Zal ik chocolademelk voor je maken?”


    Macy knikte en keek haar moeder en haar oma hulpeloos aan.


    “Je weet toch dat hij buiten staat, hè?” zei haar moeder. “Hij heeft zijn auto pal voor je huis geparkeerd. Hij heeft ons gebeld. Hij zei dat hij je had gekwetst en dat hij zich zorgen over je maakte.”


    Die opmerking bezorgde Macy een brok in haar keel. Haar ogen begonnen te branden. Verdorie, nou ging ze toch huilen! Ze rende naar de bank, plofte erop neer en begroef haar gezicht in het kussen.


    


    Billy was het wachten zat. Hij had op de radio gehoord dat Ellies broer was vermoord. Hij wist dat Tanks erachter zat. Vanavond, net als de afgelopen vier dagen, was de auto gestopt voor het huis met de groene luiken. En weer was de man in de auto alleen. Maar vanavond zou het anders zijn.


    Billy keek toe terwijl de man het huis in ging. “Moe”, mompelde hij. Toen haalde hij het pistool uit zijn broekband en stak de straat over. Als deze vent wist waar Tanks was, zou Billy erachter komen. Goedschiks of kwaadschiks. Hij zou Tanks vinden, al moest hij het met zijn leven bekopen. Hij liep de veranda op en klopte aan.


    “Wacht even”, zei een man binnen.


    Billy greep zijn pistool stevig vast en wachtte. Hij hoefde niet lang te wachten. De deur zwaaide open en de loop van een afgezaagd geweer werd in zijn maag gedrukt.


    


    Jake zat in zijn auto naar Macy’s huis te kijken. Macy’s oma en moeder waren naar binnen gegaan. Macy had de deur voor hen opengedaan. Maar niet voor hem.


    Hij vloekte binnensmonds en haalde diep adem. De drang om uit te stappen en op de deur te bonzen was sterk, maar hij verzette zich er uit alle macht tegen. Misschien konden haar moeder en oma haar nog op andere gedachten brengen. Terwijl zijn hand naar het portier ging, ging zijn mobieltje. Zonder te kijken wie het was nam hij op. “Ja?”


    “Baldwin?” vroeg een mannenstem.


    Diep teleurgesteld dat het niet Macy was leunde hij achterover in zijn stoel. “Ja?”


    “Met Billy.”


    Hij schoot weer overeind. “Ja?”


    “Luister. Ik weet waar Tanks is. Misschien zou jij nu ook kunnen komen. Om me te helpen.” De stem van de jongen klonk gespannen, benauwd.


    “Gaat alles goed, Billy?”


    “Ik wil graag dat het voorbij is.” De jongen zweeg even. “Is alles goed met Macy?”


    “Ja”, loog Jake.


    


    Niet lang daarna stond Jake bij zijn auto, niet ver van het lege pakhuis waar Tanks zich volgens Billy bevond. Stans auto stopte en daarna die van Mark. Hij wist dat hij nog om versterking moest bellen, maar dat zou hij pas doen als hij Billy hier in levenden lijve vandaan had gekregen. Dat was hij Macy wel verschuldigd.


    Hij pakte zijn mobiel en belde naar agent Sala, die Macy’s huis in de gaten moest houden. “Gaat alles daar goed?”


    “Ja”, zei de man.


    Jake hing op en liep naar Stan en Mark toe, die waren uitgestapt.


    “Dit is wat ik weet en wat we volgens mij moeten doen”, begon hij. “Als dat pakhuis hetzelfde is als die andere pakhuizen, moeten er drie ingangen zijn. Allemaal open. Ik neem de voorkant. Jullie tweeën komen pas binnen wanneer jullie schoten horen. Stan, jij gaat via de achterkant. Mark, jij gaat via de zijkant.” Hij liet hun de foto van Billy nog een keer zien. “Deze jongen moet er levend uit komen.”


    Met zijn drieën liepen ze naar het pakhuis. Alle drie hadden ze hun wapen in de aanslag. Het was donker in de straat. Jake pakte zijn mobieltje weer. “Ik ga agent James bellen. Dat geeft ons vijf à zes minuten de tijd voor ze aankomen.”


    Zowel Stan als Donaldson knikte. Jake lichtte James in, terwijl ze het gebouw naderden. Stan knikte naar een geparkeerde motor. Jake knikte. Tanks was er.


    Ieder sloop naar de ingang die hem was toegewezen. Bij de voordeur hoorde Jake stemmen uit het pakhuis komen en toen… Schoten?


    “Politie, laat je wapens vallen!” Jake stormde het pakhuis binnen, terwijl zijn ogen aan het duister probeerden te wennen. Knipperend met zijn ogen hief hij zijn wapen, zijn vinger bij de trekker.


    Hij zag een schaduw, die snel afboog naar links. Jake dook achter een paar metalen kasten. De schaduw stak een gangpad over. Aan de contouren te zien was het Tanks. “Geef je over!” schreeuwde hij.


    “Val dood!” riep Tanks terug. Nog meer schoten. De kogels ketsten af op de metalen kasten.


    Toen was het stil.


    “Ik ga niet terug!” riep Tanks.


    Vanuit het achterste gedeelte van het pakhuis klonken nog meer schoten. Kwamen die van Stan of van iemand anders? Het was te donker om het te zien.


    “Billy!” riep Jake, en hij hoorde een geschuifel op de plek waar Tanks had gezeten.


    In de overtuiging dat Tanks zich weer verplaatste, sprong Jake overeind, met zijn pistool in de aanslag, en rende naar een omgevallen koelkast waarachter hij dekking zocht. Een van de schoten kwam zo dichtbij dat hij de kogel langs voelde suizen.


    Van achter uit het pakhuis roerde zich een gestalte.


    “Stan?” Hij hoorde een geluid, recht achter zich. Met een ruk draaide hij zich om, richtte zijn pistool. Maar op het laatste ogenblik zag hij dat het Mark was, die zich achter een paar houten kratten verschool.


    “Je bent in de minderheid!” riep Jake. “Geef je over!”


    “Ik sterf liever!” riep Tanks terug. “En dan sterf ik niet in mijn eentje.”


    “Billy? Ben je daar?” riep Jake.


    Hij hoorde niets en dacht toen terug aan de schoten die hadden geklonken toen hij naar binnen was gegaan. Was Billy al dood?


    “Waar is Billy, Tanks?”


    Stilte.


    Toen knalde iemand tegen een van de ijzeren kasten op, precies op de plek waar hij het laatst Tanks had gesignaleerd. Jake spitste zijn oren.


    Blijkbaar had Tanks Mark ongedekt gezien, want Tanks sprong overeind, en richtte zijn wapen.


    Jake sprong ook op. “Hierheen, Tanks!”


    “Nee!” schreeuwde iemand. Ineens kwamen de schoten van alle kanten. Jake zag Tanks achterovervallen.


    “Tanks is neer!” riep Jake, zijn ogen gericht op de plek waar de misdadiger gevallen was. “Stan?”


    “Oké!”


    Jake keek in de richting van Mark. Zag hem niet. “Mark?” Hij voelde paniek.


    “Oké… geloof ik.”


    “Wat nou, geloof ik?” Jake volgde de stem van zijn vriend, en hield ondertussen zijn blik en zijn pistool gericht op Tanks, die roerloos op de grond lag. Dood? Jake wilde geen risico nemen.


    Hij zag Stan naar Tanks toe lopen. “Ik heb hem onder schot!” riep hij. Toen: “Hij ademt niet meer.”


    Jake trof Mark aan achter de stapel kratten. Zelfs in het donker kon Jake het bloed zien. Het zat op Marks handen. Jake knielde bij Mark neer. “Waar ben je geraakt?” Hij begon zijn vriend te onderzoeken.


    “Volgens mij ben ik het niet”, zei Mark. Hij schudde verdwaasd zijn hoofd en wees naar rechts. Waar nog een lichaam op de grond lag.


    “Verdorie”, zei Jake toen hij Billy herkende. “Hé, Billy?”


    Het duurde lang, maar Billy deed zijn ogen open. Hij leek sprekend op Macy, dacht Jake, terwijl er een steek van verdriet door hem heen ging. Billy’s gezicht was vertrokken van pijn.


    Jake keek naar Stan. “Bel een ambulance.”


    “Is Tanks… dood?” Billy’s stem klonk hees. Er sijpelde bloed uit zijn schouder. Heel veel bloed. Veel te veel.


    Jake drukte zijn hand tegen de wond en hoopte dat het snel zou stoppen. “Ja”, zei hij.


    Mark knielde naast Jake neer. “Tanks had zijn wapen op mij gericht. Die jongen duwde me opzij. Hij heeft de kogel voor me opgevangen.”


    Billy’s ogen vielen dicht. “Het doet niet zoveel pijn als ik dacht. Zorg goed voor-”


    Het bloed droop tussen Jakes vingers door. “Hoor eens, jochie, je zusje zit op je te wachten. Je mag er nu echt niet tussenuit knijpen, hoor je?”


    “Ik ben niet goed… voor haar geweest…”


    Ik ook niet. “Weet ik,” zei Jake, “en toch houdt ze van je.”


    En dat was meer dan hij over zichzelf kon zeggen.


    “Politie!” klonk een stem vanuit de deuropening aan de voorkant. Degene die het zei richtte zijn pistool op Stan.


    “Wij zijn van de politie!” riep Jake. En opnieuw klonken er schoten.


    


    Macy zat in de wachtkamer, met haar oma aan de ene en haar moeder aan de andere kant. Agent James had gebeld met de mededeling dat Billy was geraakt bij een schietpartij. Hij had niet gezegd hoe ernstig hij gewond was. Meteen daarna was ze het huis uit gerend en had ze een auto voor haar huis zien staan die niet van Jake was.


    Eenmaal bij het ziekenhuis aangekomen had men haar verteld dat Billy geopereerd werd. Van de zuster had ze gehoord dat er een dode was gevallen, die volgens haar echter niet naar het ziekenhuis was gebracht.


    Een dode. Jake?


    Er kwam een dokter binnen. “De familie Moore?”


    Alle drie sprongen ze op.


    “Meneer Moore wordt nog geopereerd. Ik zal eerlijk zijn, het ziet er niet goed uit. Maar we doen ons best.”


    Macy’s moeder liet zich op haar stoel neerploffen en begon te snikken. Oma bleef staan en kneep in Macy’s hand. Na een tijdje ging de arts weg. Macy en oma gingen naast Faye zitten en hielden elkaars hand vast.


    Ze kwam pas weer in beweging toen Mark Donaldson de wachtkamer in kwam lopen. Hij vroeg naar Billy. Zodra ze antwoord had gegeven, moest Macy het weten. “J-Jake? Is hij…?”


    “Hij wordt ondervraagd door de FBI. Hij komt snel hierheen.”


    Macy voelde haar knieën knikken van opluchting


    “We hebben gehoord dat er een dode was”, zei oma.


    “Tanks”, zei Donaldson.


    Macy’s opluchting maakte plaats voor haar zorgen om Billy. ‘Het ziet er niet goed uit.’ Een steek van verdriet ging door haar heen. Liefde had altijd een prijs. Een prijs die zij te hoog vond.


    


    Met een dienblad met chocolademelk liep Jake door naar de wachtkamer van de Intensive Care. Zijn blik zocht en vond Macy. Ze zat tussen haar moeder en haar oma in. Ze keek op en wendde haar blik af. Het stak. Toen Mark hem had verteld dat ze naar hem had gevraagd, had hij weer een beetje hoop gekregen.


    Macy’s oma stootte Faye aan, en ze stonden allebei op. Oma fluisterde hem toe: “Ik geef je één minuut. Maar ik zou oppassen als ik jou was.”


    Jake keek hen na en ging naast Macy zitten. “Ik heb warme chocolademelk meegebracht.” Hij hield haar een van de bekers voor.


    Ze nam hem aan. “Dank je.”


    Eén woord. Eén woord - en de hoop laaide opnieuw in hem op. “Ik had hier eerder willen zijn, maar James had nog een aantal vragen.”


    “Je hoeft het niet uit te leggen.”


    Ze keek hem niet aan. Waarom keek ze hem niet aan?


    Ze ging verder. “Mark vertelde me dat je Billy probeerde te helpen. Dank je wel.”


    Hij hoefde haar dankbaarheid niet. Hij wilde háár.


    “Ik hoorde dat het iets beter met hem gaat”, zei hij.


    Hij zocht haar hand. Die trok ze terug. Hij kreeg een brok in zijn keel. “Ik wil alleen maar helpen”, zei hij.


    Eindelijk keek ze hem aan. “Wil je me helpen?” Er was zoveel verdriet in haar ogen te lezen dat hij het tot diep in zijn hart voelde.


    “Ik doe alles wat je wilt. Zeg het maar.”


    “Ga dan weg.” Ze maakte een gebaar. “Dit doet alleen maar pijn. Ik heb te veel verdriet om mijn broertje en meer dan dat kan ik op het moment niet aan.”


    Hij haalde diep adem. “Ik had je nooit moeten meenemen naar dat feestje. Ik…”


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Misschien had je me moeten vertellen dat je nog van iemand anders hield.”


    Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. “Denk je dat? Ik hou niet van Lisa. Ik hou van jou.”


    Ze wendde haar blik af. “Nee. Dat meen je niet. Dan zou je me over haar hebben verteld.”


    “Ik wilde niet dat je van haar wist omdat… omdat je niet mocht weten dat er iemand was die me níét wilde.”


    “Dus jouw trots is belangrijker voor je dan je eerlijkheid tegenover mij?”


    “Nee!” Hij streek met zijn hand door zijn haar. Trots. Daar was het woord weer. Hij zuchtte. “Misschien”, gaf hij toe. “Het zal een rol hebben gespeeld. Maar ik wist dat ik fout zat en ik heb echt niet gemeend wat ik zei. Kun je me niet vergeven d-”


    “Nee, dat kan ik niet.” Haar stem klonk kil. “En als ik eerlijk ben, wíl ik het niet eens proberen.”


    Hij voelde opnieuw dat ellendige brok in zijn keel. “Wil je echt dat ik ga?” vroeg hij.


    “Ja.” Ze keerde zich van hem af en staarde naar de muur.


    Opstaan en weglopen was het moeilijkste wat hij ooit had gedaan, maar Jake deed het. Zoveel had hij voor haar over.


    


    De volgende dag kwam Jake thuis. Hij was bij Ellie Chandler langs geweest. Tot nu toe werd ze nergens van beschuldigd. De laarzen bleken inderdaad van Ellies broer te zijn geweest. Haar auto was gebruikt bij de uitbraak. Ellie had zelf een ijzersterk alibi. Er was zelfs niet te bewijzen dat ze ooit bij Billy in de buurt was geweest.


    Billy was bij bewustzijn gekomen. Hij had de politie verteld over de vriend van Ellies broer die hem bijna had neergeschoten, omdat hij bang was dat Tanks hem ook zou vermoorden. Hij had Billy uiteindelijk op het spoor van Tanks gezet. Ellie had gehuild toen Jake had verteld dat haar broer was gestorven in een poging haar tegen Tanks te beschermen. En weer toen ze Jake vertelde dat Billy haar niet wilde zien. Jake wist hoe het voelde.


    


    Zijn deurbel ging. Hij deed open. “Lisa?” zei hij verbaasd. Tot zijn verbazing bleef zijn woede uit.


    “Mag ik binnenkomen?”


    Hij deed een stap naar achteren. “Ja hoor”, antwoordde hij verbouwereerd.


    “Dank je.” Ze speelde met een lok. Jake herinnerde zich dat gebaar als een teken van nervositeit. “Hoor eens, ik zeg alleen wat ik te zeggen heb, en daarna ben ik weg.”


    Hij zei niets, dus ze ging verder. “Tijdens onze verloving is er niets tussen mij en je broer gebeurd. Dat kun je je vast niet voorstellen, maar het is wel zo.”


    Jake schudde zijn hoofd. “Maakt niet uit.”


    “Jawel”, zei ze. “Ik weet wat voor indruk we wekten toen we trouwden. Als we het konden overdoen, dan zouden we het anders hebben gedaan.”


    Jake schudde zijn hoofd en liep naar de koelkast om een biertje voor zichzelf en voor haar te pakken. Toen hij zich omdraaide, stond ze in de deuropening. Hij hield haar het flesje voor.


    Ze schudde haar hoofd. “Het was al een paar weken uit tussen ons, toen Harry bij me langskwam. We zijn een paar keer gaan lunchen. Het klikte, maar we hebben toen alleen maar gepraat.”


    Jake zette haar biertje neer. “Had je er niet genoeg aan om met mij te praten?” Nu voelde hij toch weer woede opkomen. Of was het nieuwsgierigheid? Een drang om het te begrijpen?


    “Praten?” zei Lisa verbaasd. “Dat déden wij toch helemaal niet? Of liever, jíj praatte niet. Vanaf het moment dat jouw vader ziek werd sloot je me volledig buiten.”


    “En dus ben je met Harry getrouwd omdat hij wél wilde praten?” Hij nam nijdig een slok van zijn bier.


    “Nee, ik trouwde met Harry omdat ik van hem hield.”


    “Ik dacht dat je had gezegd dat je van míj hield.”


    “Dat dácht ik. Misschien was het ook zo. Maar het was niet het juiste soort liefde.”


    Hij nam nog een slok bier.


    “Harry gaat hier kapot aan”, zei Lisa.


    “Voor mij was het ook geen pretje.”


    “We hebben dit nooit gepland. En we hebben geprobeerd het aan je uit te leggen. Maar je schopte Harry eruit toen hij aan de deur kwam. En je hing altijd op als hij belde.”


    “Wat wil je nu precies uitleggen? Een paar maanden nadat wij het hadden uitgemaakt was je ineens verloofd met mijn broer!” Hij zette zijn bier op het aanrecht.


    “Dat hebben we niet zo gepland. We wilden het minstens een jaar stilhouden.”


    “Dat zou mij wel hebben geholpen”, zei hij.


    “We konden niet wachten.” Er schitterden tranen in haar ogen. “Ik bleek zwanger te zijn. Je broer is predikant. We hadden de keus tussen trouwen of een abortus. En het laatste kon ik niet opbrengen.”


    Jake keek Lisa verbaasd aan.


    “Ik heb het kind tijdens onze huwelijksreis verloren”, fluisterde ze.


    “Wat erg.” Hij wist hoe graag Lisa kinderen wilde. En zijn broer. Wat een verdriet moest hij hebben gehad.


    Ze knikte. “Harry heeft je nodig. Je kunt ons niet blijven ontwijken. We zijn familie.”


    Jake greep zijn biertje weer vast. “Maar wat wil je dat ik doe? Hoe kunnen we ooit nog bij elkaar aan de familietafel zitten?”


    “Ik denk dat we dat wel volhouden, hoor”, zei Lisa. Toen was ze weer ernstig. “Ik heb je nooit willen kwetsen. Harry voelt zich er vreselijk over.”


    Jake dronk zijn flesje leeg. “Geef me even de tijd”, zei hij toen. “Dan ga ik met Harry praten.”


    Hij wachtte tot ze zou weggaan. Hij wilde alleen zijn.


    Maar ze bleef staan. “Wat is er na het feest tussen jou en Macy gebeurd?”


    Jake zuchtte. “Het is uit.”


    “Waarom?” vroeg ze.


    “Doet het er iets toe?”


    “Ja”, zei ze. “Ik zag hoe je naar Macy keek. Zo heb je nooit naar mij gekeken. Je houdt van haar, waar of niet?”


    Jake drukte het flesje tegen zijn voorhoofd. “Ja, maar ik heb er niet voor gekozen om het uit te maken. Dat heeft zij gedaan.”


    “Heb je haar verteld wat je voor haar voelt?”


    “Min of meer wel, ja.”


    “Probeer er andere woorden voor te vinden. En denk niet dat ze je gedachten wel kan lezen. Als je van haar houdt, zeg het haar dan. Nee, dat moet ik anders zeggen. Laat haar zíén hoeveel ze voor je betekent. Zet voor één keer je trots opzij en laat iemand toe in je hart.”


    “Mijn trots.” Hij haalde diep adem. “En hoe doe ik dat, Lisa? Hoe laat ik Macy zien dat ze belangrijker is dan mijn trots?”


    

  


  
    Hoofdstuk 21


    


    


    De volgende ochtend liep Jake Marks kantoor in en zette een papieren zak met ontbijt op zijn bureau. Mark, die aan het bellen was, gebaarde dat hij moest gaan zitten.


    “Ja, meneer”, zei Mark in de hoorn. “Ik begrijp het. Ik weet zeker dat het team van Gulf Coast mijn verhaal kan bevestigen. Ja. Dank u, meneer.” Hij hing op.


    “Ging dat over Tanks?” vroeg Jake.


    “Nee, over Billy Moore.” Donaldson bekeek de inhoud van de papieren zak. “Nou, dank je wel, hoor.”


    “Beloofd is beloofd”, zei Jake. “Wat was er met Billy Moore?”


    “Ik ben een paar telefoontjes aan het plegen.”


    “Met wie?”


    “De president”, zei Mark op quasinonchalante toon, terwijl hij een hap van zijn hamburger nam. “Hm!”


    “Van de taakgroep?” vroeg Jake.


    “Nee, van de Verenigde Staten.”


    Jake lachte, maar Mark glimlachte niet eens. “Goeie, Mark.”


    “Nee.” Mark slikte zijn hap door. “Ik heb mijn familieconnecties maar eens gebruikt.”


    Jake keek zijn vriend verbijsterd aan. “Wat?”


    “Billy heeft het leven van die bewaker gered en dat van mij. En ik heb een vader die dikke maatjes is met de president. Tel daar dan nog bij op dat Billy zichzelf heeft aangegeven, en dat hij alleen is ontsnapt omdat zijn familie door Tanks werd bedreigd. Ik heb genoeg stof om te pleiten voor een pardon. Ik dacht dat de president wel even met de gouverneur kon bellen.”


    Jake leunde achterover in zijn stoel. “Denk je echt…? Hoe schat je de kans dat hij inderdaad vrijkomt?”


    Mark haalde zijn schouders op. “Geen idee. Maar de Grote Baas is echt dikke maatjes met mijn pa!”


    Jake was enorm blij voor Macy. “Allemachtig, man. Als je dit voor elkaar krijgt, zal ik je nooit meer rijkeluiszoontje noemen!”


    “Mag ik dat zwart op wit?” zei Mark lachend. Hij nam een slok water. “Hoe gaat het met jou en Macy?”


    “Nog altijd hetzelfde. Maar ik weet nu wat ik moet doen. Ik moet alleen bedenken hoe.”


    “Wat?”


    Jake wilde eerst van onderwerp veranderen en besloot toen dat hij best hulp kon gebruiken. “Hoe laat je een vrouw zien dat zij belangrijker is dan je trots?”


    “Je laat je enorm voor schut zetten om te bewijzen dat je van haar houdt.”


    “En hoe doe ik dat?” vroeg Jake.


    “Heb je even?” Mark grijnsde. “Man, ik heb ineens een topidee!”


    


    Macy liep Papa’s Pizza binnen. Het was een goede dag geweest. Vanwege alle media-aandacht die de zaak rond Tanks kreeg, had een van de beste advocaten van Houston, bij wie Macy ooit stage had gelopen, aangeboden om de zaak van Billy onder zijn hoede te nemen. Hij had de twee broers die waren betrokken bij de winkelroof zover gekregen te bekennen dat Billy niets van hun voornemen had geweten. Hij was meteen in hoger beroep gegaan, en na wat juridisch getouwtrek en een paar telefoontjes naar het Witte Huis was het nu zover dat Billy huisarrest kreeg, tot de zaak was afgerond. Er was een goede kans dat haar broertje niet terug hoefde naar de gevangenis! Het leek bijna te mooi om waar te zijn. Ondanks die blije berichten was Macy somber gestemd. Ze miste Jake. Maar het was niet anders. Ze moest alleen verder. Ze liep naar de toonbank en begon haar wisselgeld na te tellen.


    Sandy wenkte haar. “Heb je dit gezien?”


    “Wat?”


    Sandy wees naar boven.


    Macy keek omhoog naar de lucht. “Ik zie niets.”


    “Het billboard!” zei Sandy.


    Macy las de tekst.


    PIZZAMEISJE, WIL JE ALSJEBLIEFT…


    “Alsjeblieft… wat?”


    “Wat zou dat betekenen?” vroeg Sandy.


    “Ik… weet het niet.” Macy deed een stap achteruit. Het hoefde niet van Jake afkomstig te zijn. Bovendien, Jake zou nooit zoiets idioots doen. Maar waarom bleef dat billboard dan haar aandacht trekken?


    


    De volgende zaterdag, rond het middaguur, toen Macy weer bij de pizzeria parkeerde, stond er een busje van het televisiestation. Ze waren bezig het billboard te filmen. Ernaast stond een vrouwelijke verslaggeefster. Ze zag Macy en kwam meteen op haar af. “Mevrouw?” Ze versperde Macy de weg toen die naar binnen wilde vluchten. “Mag ik u een paar vragen stellen? Over het billboard? De hele stad heeft het erover. Radiostations in heel Houston krijgen telefoontjes over die dingen.”


    “Is dit dan niet het enige?” vroeg Macy verbaasd.


    “Nee, er zijn er vier. Maar dit is het enige dat naast een pizzeria hangt.”


    Het is een reclamestunt, dacht Macy, en niet het werk van Jake. Ze voelde iets van teleurstelling. Ze wist niet waarom. Ze wilde helemaal niet dat Jake rare stunts uithaalde om haar aandacht te trekken. Maar toch was ze teleurgesteld.


    


    Op zondag zette Macy de tv aan en zag ze de verslaggever die haar gisteren had aangeklampt. “Gisteravond zijn de boodschappen op de billboards veranderd!” kondigde ze aan.


    VERGEEF ME ALSJEBLIEFT, PIZZAMEISJE. IK…


    Weer werd de zin niet afgemaakt. Macy begon te twijfelen. Was het dan tóch Jake?


    De verslaggeefster begon te speculeren over het grote mysterie. Wie zat hierachter? Toen gaf ze de adressen waar de billboards waren geplaatst. Macy’s adem stokte. Een stond in het buurtje van haar oma. De andere stond aan het eind van de straat waar Macy college liep. En het derde stond op de hoek van de kerktuin.


    Macy voelde de verwarring toenemen. Dit kon geen toeval meer zijn. Ze liep naar de badkamer en greep de doos met tissues, die ze nu heel hard nodig had.


    


    De woensdag daarna ging Macy bij haar oma op bezoek. Iedereen zat in de woonkamer. En oma draaide niet om de hete brij heen. “Voor wie zijn die billboards, denk je?” vroeg ze.


    “Ik denk dat we dat allemaal wel weten”, zei haar moeder.


    “De vraag is”, zei Billy, “wat Pizzameisje denkt eraan te gaan doen.”


    Macy liep naar de tv en zette hem uit. “Ander onderwerp graag”, zei ze.


    “Waarom?” zei Billy onverstoorbaar. Hij ging met de dag vooruit. Billy pakte een glas thee en keek haar aan. “Wat heeft die jongen gedaan dat hij zoiets moet uithalen?”


    “Wat heeft Ellie gedaan dat ze jou niet meer mag zien?” riposteerde Macy venijnig.


    “Au!” protesteerde Billy.


    Hal Klein kwam binnen. “Ik heb net het nieuwe billboard gelezen”, zei hij. “Er staat op: ik heb je nodig in mijn leven.” Hij keek naar Macy. “Die jongen heeft het zwaar van jou te pakken. Er moet heel wat gebeuren voor een man al zijn hartzeer aan de hele wereld laat zien en zo in het openbaar door het stof gaat.”


    Macy’s moeder omhelsde meneer Klein. Hun relatie zat inmiddels stevig in het zadel.


    Macy draaide zich om en liep naar de deur.


    “Sorry,” zei ze, “maar ik heb hier geen zin in.”


    “Zitten!” beval oma. “Jij gaat helemaal nergens heen. En wij houden er nu over op. Macy zal wel de juiste beslissing nemen, daar vertrouwen we op.”


    Macy keek naar oma. “De juiste beslissing nemen, wat bedoel je daarmee? Ik héb de juiste beslissing genomen.”


    “Bedoel ik helemaal niets mee. En kom me nu maar helpen.”


    Macy liep met haar oma mee naar de keuken. Het kon ook niet anders, want haar oma had haar aan haar paardenstaart vastgepakt. Met een gefrustreerd gebaar maakte ze zich los. “Jij zegt altijd dat ik de juiste beslissing zal nemen als ik de verkeerde heb genomen”, zei ze tegen haar oma. “Maar dit was niet verkeerd.”


    “Weet je dat zeker?” Oma stak haar hand uit naar het peper-en-zoutstel.


    “Ja.” Toch?


    Oma draaide zich om en keek haar aan. “Wat heeft die jongen voor vreselijks gedaan?”


    Macy liet zich op de keukenstoel zakken. “Ik wil er niet over praten.” Ze had niemand verteld over wat er op Jakes feest was gebeurd. Het was nog te pijnlijk.


    “Ik vind die billboards romantisch.” Oma roerde in een pan waarin ze voor Macy een vegetarische maaltijd aan het klaarmaken was. Zij was de enige in de familie die haar daarin serieus nam. Oma. En Jake. Jake, die zijn koelkast inmiddels vol had liggen met vegaburgers, en zijn kastjes met cacaopoeder voor haar chocolademelk.


    Ze miste Jake. Ze miste hem zo erg dat haar teennagels er pijn van deden. Voor ze het wist zat ze te huilen.


    Oma schoof haar een doosje tissues toe. “Je begint steeds meer op je moeder te lijken, meisje”, zei ze. “Voor ze besloot wijzer te worden. Dat heeft die vrouw veertien jaar van haar leven gekost. Ik hoop dat jij er niet zo lang over doet. Als je maar geen gaatjes in je lijf laat boren.”


    


    Donderdag om negen uur maakte Macy warme chocolademelk voor zichzelf en installeerde zich voor de tv. Het nieuws ging tenslotte over haar, daar had ze zich bij neergelegd. Ze wist inmiddels dat Jake iets met die billboards te maken moest hebben. Net zoals ze sterk vermoedde dat Jake achter het plotselinge vertrek van meneer Prack uit de pizzeria zat.


    Het journaal begon. De verslaggeefster kwam in beeld en hield een paar brieven omhoog. “Deze zijn geadresseerd aan de man achter de billboards. En ik moet je zeggen, Pizzameisje, als jij je man niet meer wilt… er zijn genoeg gegadigden. Allemaal aanzoeken, de een iets explicieter dan de ander.” De verslaggeefster grijnsde.


    Macy grijnsde niet. Ze vond het absoluut niet grappig.


    


    Jake zat achter zijn bureau en probeerde zich tevergeefs op zijn werk te concentreren, toen Mark binnenkwam.


    “Kom mee. Het journaal is bezig. In de kantine. Dit ga je niet geloven!”


    Jake leunde achterover. “Liever niet”, zei hij.


    “Jawel!” riep Mark. “Kom!” Hij trok Jake uit zijn stoel.


    Met tegenzin liep Jake achter Mark aan. Er zat een hele groep mensen om de tv heen. Jake voelde zich behoorlijk ongemakkelijk onder het feit dat zijn collega’s zoveel meepikten van zijn persoonlijke misère. Maar hij had het voor Macy over.


    De blonde verslaggeefster kwam in beeld. “We staan hier voor het de Anderson-kliniek voor kankerpatiënten, waar we eindelijk de man hebben gevonden die verantwoordelijk is voor de beroemde billboards. Meneer Brown, kunt u ons vertellen wie de man is die achter deze billboards zit en waar hij de vergiffenis van dat Pizzameisje voor nodig heeft?”


    “Natuurlijk niet”, zei meneer Brown beledigd.


    “Hoelang blijft hij dit doen?” vroeg de verslaggeefster.


    “Ik zou zeggen tot zijn meisje hem vergeeft. Als een man zoveel van een vrouw houdt, dan zal hij alles, maar dan ook alles doen. Als ik haar een advies mag geven: neem die jongen terug. Van hem gaan er geen dertien in een dozijn. Dit is wat jullie vrouwen een ‘blijvertje’ noemen.”


    “We hebben gehoord dat de bestellingen voor dit soort billboards bij u binnenstromen.”


    “Het is een vorm van communicatie, hè”, zei Brown. “Ik moet me aan bepaalde regels houden, maar niets trekt meer de aandacht dan billboards.”


    “En is dat waarom u ook voor het kankerfonds van uw dochter hebt geadverteerd?”


    “Ja.” En Brown vertelde het verhaal van zijn dochter. Een foto van haar verscheen in beeld.


    “Ze is een knokkertje”, zei Brown. Zijn stem trilde.


    De verslaggeefster keek in de camera, met vochtige ogen. “Nog een liefdesverhaal”, zei ze. “Als iemand aan dit fonds wil doneren, neem dan contact op met…”


    Mark stootte Jake met zijn elleboog aan. “Komt er toch nog iets goeds uit voort, hè, jongen?”


    “Ja.”


    Misschien was het tijd dat zijn verhaal naar de achtergrond verdween en alle publiciteit naar Brown ging. Jake hoopte dat beide liefdesverhalen goed zouden aflopen.


    


    Billy was ernstig in gesprek met zijn oma. Het ging over Andy. Samen onderzochten ze de mogelijkheid om Andy in oma’s huis op te nemen. Billy wilde dolgraag iets terugdoen voor wat Andy voor hem had gedaan. Oma wilde meewerken, maar had er natuurlijk wel voorwaarden aan verbonden. Ze keek Billy vragend aan. “Denk je dat Andy hierin meegaat?” vroeg ze.


    “Ja.” Billy nam een slok van zijn thee. “Hij wil dolgraag iemand in zijn leven op wie hij kan steunen. Hij liet mij ook toe. Wat zegt dat over hem?”


    “Dat het een slimme knul is”, zei oma.


    Er werd op de voordeur geklopt. “Ik kom eraan!” riep ze, en ze stond op van tafel.


    Billy stond ook op en liep naar het aanrecht om zijn kopje om te spoelen. Hij stond met zijn rug naar de deur toen hij zachte voetstappen hoorde. In de veronderstelling dat het zijn oma was draaide hij zich om.


    Het was Ellie. Zijn adem stokte. Ze had haar uniform aan en maakte een nerveuze indruk. “Ik ga wel weg als je dat liever hebt”, fluisterde ze.


    Hij wist niet wat hij moest zeggen.


    Na een lange stilte wendde ze haar blik af. “Misschien had ik niet moeten komen. Ik wilde je graag zien. Ik wilde weten of het goed met je ging. Maar ik ga wel. Sorry.” Ze draaide zich om.


    “Wacht!”


    Ze keek hem aan. Haar zachtmoedige groene ogen ontmoetten de zijne en hij kreeg een brok in zijn keel.


    “Het is niet dat ik je niet wil zien. Ik… ik dacht… dat je mij wel de schuld zou geven voor de dood van je broer.”


    Ze kreeg tranen in haar ogen. “Eerst gaf ik er mezelf de schuld van dat ik me met jou had ingelaten. Maar toen bedacht ik hoe mijn broer was. Hij bracht zichzelf altijd in de problemen. Hij was niet eens een slecht persoon, maar hij nam altijd de verkeerde beslissingen.”


    “Een beetje zoals ik”, zei Billy.


    Ze schudde haar hoofd. “We maken allemaal fouten. Misschien heb je in jouw leven wel een paar verkeerde beslissingen genomen. Maar jij hebt het leven van die politieagent gered, Billy. Je wilde je leven voor hem geven. En dat zag ik vanaf het begin al in je. In je brieven. Ik zag dat je vriendelijk was, dat je een goed hart had. Maar je dacht van jezelf dat je slecht was. Dat zag ik ook aan jou. Mensen maken fouten, maar wat ons goed of slecht maakt is niet de hoeveelheid fouten die we maken, maar hoe we die fouten goedmaken. Hoe we de rommel opruimen. En wat we leren van die fouten.”


    Zijn hart vulde zich met een lichtheid die hij sinds die nacht in het strandhuis niet meer had gevoeld. “Mijn advocaat zegt”, begon hij, “dat ik misschien niet terug hoef naar de gevangenis.” Hij liep bij het aanrecht vandaan en greep de rugleuning van de keukenstoel vast. “Ik wil weer studeren. Ik heb heel veel plannen.”


    Ellie keek hem aan. “Dat is mooi”, zei ze.


    “Ik moet mijn leven op orde brengen. Dat kost tijd.”


    “Ik begrijp het.”


    Ze wilde alweer weglopen. Billy zag de gekwetste blik in haar ogen en hij realiseerde zich dat ze hem niet begreep. “Wil jij me helpen?” Zijn woorden kwamen haastig. Hij wilde niet dat ze wegging.


    Ze botste in haar verwarring tegen de deurpost op. Verbaasd keek ze hem aan. “Wil je dat?”


    “Liever dan wat ook ter wereld.”


    Ze ontmoetten elkaar in het midden van de keuken. Ellie legde een hand tegen Billy’s borst en hief haar gezicht naar hem op. Toen hij haar kuste, vlijde ze haar lichaam tegen het zijne aan. Hij verdronk bijna in de zoete smaak van haar lippen, zwoer op dat moment dat hij de man zou worden die hij volgens Ellie was.


    “Zeg kinders, doen we het even rustig aan?” riep oma.


    Billy lachte en maakte zich los. Hij streek een blond lokje uit haar gezicht. “Had ik al gezegd dat ik van je hou?”


    


    Later die middag raapte Jake al zijn moed bij elkaar. Hij controleerde of Macy thuis was door haar oma te bellen.


    Macy’s oma gaf hem het groene licht. “Maar je bent ons wel iets verschuldigd”, waarschuwde ze hem.


    “Hoezo?” vroeg hij.


    “Je wilt niet weten hoeveel liefdesbrieven we naar dat televisiestation hebben moeten sturen om Macy ervan te overtuigen dat je heus wel goed in de markt lag.”


    Jake begon te lachen. “Oké, ik ben jullie wat verschuldigd. Zeg maar wat je van me wilt.”


    “Ik wil dat je mijn kleindochter gelukkig gaat maken.” Haar toon duldde geen tegenspraak.


    


    Een uur later parkeerde hij zijn auto voor Macy’s huis. Hij wachtte tot de twee busjes van het televisiestation achter hem parkeerden. Toen klopte hij aan.


    “Hallo, wie is daar?” hoorde hij Macy zeggen.


    “Jake. Laat me binnen, alsjeblieft.” Het bleef stil. Zijn hart deed pijn en hij deed nog maar een schietgebedje. “Alsjeblieft, ik heb een televisieploeg bij me. Ik zeg liever onder vier ogen wat ik te zeggen heb. Tenzij je per se wilt dat het vanavond op het nieuws komt.”


    Haar voordeur ging open. Verbijsterd staarde ze naar de verslaggevers die haar tuinpad op kwamen.


    “Allemachtig.” Ze wenkte hem binnen, sloeg de deur met een klap achter hem dicht en deed hem op slot.


    Toen hij eenmaal binnen was, keek ze hem boos aan. “Ik weet niet waarom ik je gered heb. Tenslotte doe je het jezelf aan.”


    “Schuldig!” zei hij. Hij glimlachte in de hoop dat ze bij zou draaien. Wat was het heerlijk om haar weer te zien.


    Ze rolde met haar ogen. “Waarom zou je zoiets…”


    “Publiekelijks doen?” maakte hij haar zin af. Hij kwam een stap dichterbij en wilde haar aanraken.


    “Ja, precies.” Ze deed een stap achteruit.


    Dat stapje kwetste hem. Hij wilde de moed niet laten zakken. “Ik dacht dat je dat ondertussen wel doorhad.”


    “Blijkbaar ben ik niet zo slim als jij denkt.”


    Hij hoorde de verslaggevers praten bij de voordeur. “Ik heb het gedaan om je te laten zien dat mijn trots minder belangrijk is dan jij bent. Niets is zo belangrijk als jij.”


    Ze deed nog een stap achteruit, draaide zich om en liep naar de woonkamer. Ze had hem in elk geval nog niet gezegd dat hij moest opduvelen.


    Hij liep achter haar aan en zag haar op de bank neerploffen. Elvis kwam naar hem toe en schuurde langs zijn enkels. Hij knielde neer om de kat te aaien. “Je kat is wel blij me te zien.”


    “Dat kost hem dan wel de helft van zijn brokjes”, zei Macy korzelig, met een vernietigende blik op Elvis.


    Jake stond op, liep naar de bank en ging naast haar zitten. Hij zorgde ervoor dat hij haar niet aanraakte. Dit zou wel eens zijn laatste kans kunnen zijn. “Macy-”


    “Niet doen.” Ze drukte haar wijsvinger tegen zijn lippen. “Ik kan dit niet, Jake.”


    “Wat niet? Mij vergeven? Denk je echt dat ik niet van je hou? Ik ben zo lang kwaad geweest op mijn broer dat ik niet goed kon nadenken. Denk je echt dat ik meende wat ik zei?”


    “Daar gaat het niet alleen om.”


    Ze deed haar ogen dicht. Aan de donkere kringen onder haar ogen en haar bleke gezicht zag hij dat ze slecht geslapen had. “Wat dan?” vroeg hij.


    Ze deed haar ogen open en keek hem recht aan. De kwetsbaarheid die hij in haar ogen zag, sneed door zijn hart. En ineens begreep hij haar.


    “Dit gaat niet meer om wat er bij mijn familie is gebeurd, hè?” zei hij. “Dit gaat over je vader, en je gebrek aan vertrouwen in mannen in het algemeen.”


    Toen ze geen antwoord gaf, wist hij dat hij het bij het rechte eind had. Hij stond op en ijsbeerde door de kamer. “Wat moet ik doen om jou te bewijzen dat ik niet zoals je vader ben, Macy? Ik zal je niet in de steek laten. Ik ben ook niet zoals Billy, die alles wat je voor hem deed vanzelfsprekend vond. En ik ben absoluut ook niet zoals die kwal van een ex van je, die een stukje hemel in huis had en het niet eens besefte.”


    Ze knipperde met haar ogen, die zich vulden met tranen. “Maar je bent wel zoals mijn grootvader. Je kunt doodgaan. Elke dag loop je de kans om dood te gaan. Toen Billy werd neergeschoten, dacht ik dat je dood was. Ze zeiden dat er een dode was gevallen. Dat trek ik niet. Ik trek het niet om nog een keer iemand te verliezen.”


    Hij zag een traan over haar wang rollen. “Maar ik was niet dood. Ik zit hier naast je. Ik leef nog.”


    “Maar het had gekúnd!”


    Hij klemde zijn tanden op elkaar. “Wat wil je nou zeggen, Macy? Moet ik mijn baan voor je opgeven? Wil je dat zeggen?” En hij wilde zijn hele leven al niets anders dan politieagent zijn. Maar als Macy het wilde…


    “Nee, dat bedoel ik niet… ik heb niet…”


    “Wat dan?” Hij knielde voor haar neer. “Ik hou van je Macy. Ik hou zoveel van je dat ik me geen leven zonder jou meer kan voorstellen.”


    Ze knipperde met haar ogen. Nog een paar tranen rolden over haar wangen. “Ik ben zo bang. Zo bang dat ik je kwijtraak… en dat ik dan net zoals mijn moeder word”, fluisterde ze.


    Hij nam haar handen in de zijne. “Ik zal je nooit uit vrije wil verlaten. Ik zal je nooit bedriegen. Verdorie, Macy, je kunt toch niet door het leven gaan en niemand vertrouwen omdat ze dood zouden kunnen gaan? Je houdt van je kat, toch? Maar je kunt er vergif op innemen dat hij vóór jou de pijp uitgaat. Want het is een kat. Maar dat weerhoudt je er niet van om van hem te houden.”


    Het leek wel of hij nu tot haar doordrong. Maar hij bleef doorgaan, voor de zekerheid. “En zelfs je moeder heeft haar verdriet overwonnen, en heeft de liefde weer een kans gegeven. En als ik eerlijk moet zijn, ben ik ook bang. Ik denk dat ik je daarom nooit iets over Lisa en Harry heb verteld. Ik wilde niet dat jij zou weten dat iemand me had gedumpt. Ik had het gevoel dat je voortdurend wachtte op het moment dat ik een fout zou maken, zodat je een reden had om op de vlucht te slaan.”


    “Je hébt ook een fout gemaakt”, zei ze.


    “Ja, en daarom heb ik die billboards gebruikt, om je te laten zien dat… dat het me speet. Dat jij belangrijker bent dan mijn trots.”


    Ze liet zijn handen los. “Je had me van Lisa en je broer moeten vertellen.” Ze zuchtte beverig. “En die opmerking die je maakte. Toen…”


    “Die was afschuwelijk. Ik weet het. En daar zal ik mijn leven lang spijt van hebben. Als ik maar niet zonder je hoef te leven.”


    Ze keek hem aan, en hij voelde de hoop weer oplaaien. “Ik heb je nodig in mijn leven, Macy.”


    Er werd op de deur geklopt. Macy keek op en keek hem in paniek weer aan. “Wat willen ze?”


    “Een bordje met: ‘En ze leefden nog lang en gelukkig’?” Hij vlijde zijn voorhoofd tegen het hare.


    “Ik weet niet of ik daarin geloof”, zei ze.


    “Dan zal ik de komende veertig à vijftig jaar moeten proberen daar verandering in te brengen”, zei Jake. Hij kuste haar. “Trouw met me, Macy Tucker.”


    “Als ik weiger, ga je dan door met die billboards?”


    “Waarschijnlijk wel, ja.”


    Macy schudde haar hoofd. Maar in haar ogen las hij dat het goed zou komen. “Jij bent een lastpost”, zei ze.


    Hij trok één wenkbrauw op. “Jij ook!”


    “O, hou op! Hoezo dat dan? Wat heb ik jou nou gedaan?”


    “Heb je even?” Hij begon het op zijn vingers af te tellen. “Ten eerste: je hebt mijn familiejuwelen gekneusd. Twee: je hebt de FBI verteld dat ik corrupt was. Drie: je liet me in de waan dat je non ging worden. Vier: ik moest tampons voor je kopen. Met kortingsbonnetjes! Vijf: je wilde niet toegeven dat ik je vriendje was. Zes: je eet geen bacon. Zeven: je pikte mijn handdoek af, zodat mijn moeder me naakt zag. Met een stijve! Acht: je zorgde ervoor dat ik verliefd op je werd.” Hij streelde haar gezicht. “Negen, en deze is belangrijk: je hebt mijn kroonjuweel ‘meneer van Puffelen’ gedoopt.”


    Ze schoot in de lach en viel tegen hem aan. “Goed, we zijn allebei lastposten. En dus passen we perfect bij elkaar. Toch?” Ze keek op.


    “Precies.” Hij keek haar aan. “Betekent dat… dat je ‘ja’ zegt?”


    “Wat denk je?” vroeg ze.


    “Ha! Hebbes!” Hij grijnsde. “Maar ik wil het je wel horen zeggen.”


    “Ja. Je hebt me, Jake Baldwin.” Ze boog zich naar hem toe en kuste hem.


    Hij trok haar op schoot en kuste haar terug, om haar te laten zien en voelen dat ze perfect bij elkaar pasten.


    


    


    


    


    Van dezelfde auteur


    


    De volgende romans van Christie Craig zijn nog


    verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


    


    29 Boeien!


    63 Klik!


    


    


    


    Elke vier weken verschijnt er een nieuwe


    Candlelight Pink Pocket. Informatie over de volgende twee uitgaven vind je vanaf 15 juni 2012 op


    www.candlelightromans.com. Op deze site kun je je ook abonneren op onze nieuwsbrief.
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